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PO DESIMTIES METU 


TEV. LL ANDRIEKUS, O. F. M. 


Jau suėjo 10 metų, kai “Aidai" leidžiami 
Amerikoje. Tremtiniškoje buityje, kai mūsų 
kultūrinis gyvenimas varomas didžių pastangų 
dėka, dešimtmetis reiškia platų barą. 1955 me- 
tais šis žurnalas džiaugėsi savo penkmečiu 
Jungtinėse Valstybėse, ta proga išsakydamas 
ir savo varganą, taip pat penkerių metų, gy- 
venimą Europoje. Tuomet buvo gaivinamasi 
viltimi, kad “Aidai" gyvi išsilaikys, kol Lietu- 
va atgaus laisvę. Tuomet buvo guodžiamasi, 
kad, ilgėjant tremčiai, susipras ir atspariau 
ims laikytis visi — labiausiai gi ta mūsų švie- 
suomenės dalis, kuri buvo išauklėta Lietuvoje 
pačiu našiausiu dvasinio suklestėjimo laiku 
(Aidai, 1955 nr. 10, p. 436). 


Metai bėgo, Lietuva laisvės neatgavo, at- 
sparumas svetimoms įtakoms tremtyje nekilo, 
bet kultūros žurnalas nenumirė. Leidėjai, re- 
dakcija, bendradarbiai ir lietuviškos kultūros 
brangintojai per tą dešimtmetį telkė jėgas “Ai- 
dams' išsaugoti. Vieni kūrybiniu triūsu, antri 
piniginėmis aukomis, treti prenumeratos duok- 
le gelbėjo žurnalu. Ir taip "Aidai" tapo 
bendru mūsų kultūrinių pastangų vaisiumi 
tremties kelionėje. Kiekvienas lietuvis, šiuo bū- 
du atėjęs mums į talką, minint dešimtmetį, 
gali drąsiai sakyti, kad iš tiesų ir jo yra šisai 
žurnalas. 

“Aidų" kelias Amerikon nebuvo žiedais nu- 
bertas. Prasidėjus emigracijai, Europoje iro lie- 
tuvių kultūrinis gyvenimas. Naujakurystės var- 


gai daugelį gąsdino, tramdydami jau išsisklei- 
dusius dvasinius polėkius. Bet kultūros žurna- 
lo leidėjai ir bičiuliai rankų beviltiškai nenu- 
leido. Tada buvo aišku, jog, nepaisant įvairių 
nepalankių sąlygų mažumų kultūroms čia tarp- 
ti, Amerika visvien yra patogiausia “Aidams" 
persikelti. Pradėta dairytis šioje Atlanto pusė- 
je leidėjo, ir žvilgsnis nukrypo į lietuvius pran- 
ciškonus. 

Šie vienuoliai, Jungtinėse Valstybėse pra- 
dėję kurtis per antrąjį pasaulinį karą, tuomet 
dar nebuvo tinkamai įsitvirtinę. Kai iškilo rei- 
kalas “Aidus" perkelti Amerikon, jie neturėjo 
dar net savo spaustuvės. Vienok pranciškonų 
kultūrinė veikla, jau praskleista šiame konti- 
nente, ir jų pasinešimas dirbti lietuviškoje dir- 
voje davė pakankamai vilties, kad ano laiko 
aplinkybėse jais galima pasitikėti. Tuo metu 
pranciškonams vadovavo Tėv. Justinas Vaškys, 
kuris su didžiu užsidegimu 1949 metų vasarą 
perėmė kultūros žurnalo leidimą. “Aidų" du 
numeriai (25, 26) naujųjų leidėjų lėšomis dar 
išėjo Europoje. Pirmasis numeris jau čia, Ame- 
rikoje, pasirodė 1950 m. sausio mėnesį. Jo vir- 
šelį puošė lietuviško Rūpintojėlio atvaizdas, 
rodos, lyg pažymėdamas, koks graudus yra sa- 
vos kultūros kelias ištrėmime. 

Bet šituo graudžiu keliu ryžosi žengti lei- 
dėjai ir redakcija, tikėdami, jog tokia auka yra 
būtina tėvynės geresnei ateičiai. Amerikoje iš- 
leistame pirmajame “Aidų"" numeryje randame 
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šį programinį pasisakymą, kuris ir po dešim- 
ties darbo metų tebėra įdomus ir paskatinąs. 
Ten rašoma: “Už šiurpių dabarties rūkų, už 
šiandieninio išniekinimo šviečia ateities dienose 
jinai: laisva ir kūrybinė Lietuva. Šis tikėjmas 
ir šisai ateities paveikslas lydi mus dieną ir 
naktį. Visi mes, kurie nūnai esame svečiose 
žemėse, turime būti šio ateities regėjimo ir 
tikrenybės sargai, budėtojai, kalviai ir kovūu- 
nai. Nė vienas mūsų nėra išteisintas, kada ma- 
rinama mūsų tėvų žemė, kuri mums uždėjo 
amžinai nenykstantį ženklą: mes esame Lietu- 
vos vaikai, senos ir didžios giminės sūnūs bei 
dukterys Šis yra metas susijuosti strėnas 
ir visiems budėti žygyje. O tas žygis yra pa- 
šauktas ir surikiuotas Lietuvos laisvei ir lai- 
mėjimui. Mes esame įvairūs kovotojai: vieni 
partizanų mirtimi tėviškių giriose ir prie mie- 
lų Neries krantų, kiti vergo tremtinio jungu 
Sibiro tyruliuose jr šiaurės speiguose, treti 
savo ilgesiu svečiose padangėse ir savo parama 
laisvės kovai, ketvirti nenuilstamu darbu mū- 
sų senosios tautos gerovei ir jos dvasinių lobių 
saugojimu bei išlaikymu, penkti savo žodžiu 
ir kūrybiniu augimu. Nė vieno lietuvio šiame 
žygyje nėra atleisto. Tad ir šis žurnalas turi 
pasiėmęs didesnę, negu kasdieninę, pareigą. 
Ir jis yra balsas laisvės kovoje ir tautinės 
krikščioniškosios kultūros sargas bei statytojas. 
I jį savo raštais ir menais šaukiami visi lie- 
tuviai, kurie tik gyvena didžiuoju visų mūsų 
siekimu". 


Šis tremtinio žurnalo šauksmas į tokio pat 
likimo žmones nenuaidėjo be ženklo. Įsmigo 
jis į tūkstančius širdžių, kurios gyveno bend- 
ra tautos kančia. “Aidų"" reikalai naujoje pa- 
dangėje pradėjo rikiuotis gana palankia link- 
me. Pirmiausia leidėjų ryžtas — paimti ant 
savo pečių tokią naštą — sužadino daugiau 
pasitikėjimo visuomenėje. Pradžioje buvusieji 
šiam užsimojimui abejingi, regėdami sunkių 
pastangų gerą pradžią, atėjo talkon. Ką tik 
imigravusių tremtinių fabrikuose uždirbti pir- 
mieji doleriai ėmė plaukti i administracijos ka- 
są. Gana sparčiai pradėjo augti prenumerato- 
riai. Didesniuose miestuose susidarė platintojų 
būreliai. Ankstesnių leidėjų parodytas pasitikė- 
jimas naujaisiais, senųjų bendradarbių ištiki- 
mybė, tvirtas redakcinis kolektyvas rodyte ro- 
dė, kad kultūros žurnalas turi gerą pagrindą. 
Ji žymiai sustiprino ir ta aplinkybė, kad lei- 
dėjai įsigijo savą spaustuvę. Šv. Juozapo Dar- 
bininkų Sąjunga, stebėdama pranciškonų posū- 
kį į spaudos sritį, vadovaujant prel. Pranciš- 
kui Jurui, palankiomis sąlygomis perdavė jiems 
savo spaustuvę Bostone ir sykiu laikraščio 
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“Darbininko tolimesnį leidimą. 1951 m. pa- 
vasarį minėta spaustuvė perkelta į Brooklyną. 
Čia pradėta spausdinti ir “ Aidai". 

Kalbant apie “Aidų" dešimtmetį Ameriko- 
je, tenka mesti žvilgsnį ir į sunkenybes, ku- 
rios atsistojo skersai kelio. Didžiausia kliūtis 
kultūros žurnalo klestėjimui per tą laiką, be 
abejonės, buvo pats tremtiniškas gyvenimas. 
Kas kita buvo puoselėti tautinę kultūrą nepri- 
klausomybės metais, kai iš ilgos priespaudos 
atbudusi tauta veržte veržėsi į šviesą, skubėda- 
ma išskleisti amžiais susitelkusias kūrybines 
galias. Šviesi Lietuvos ateitis žadino jaunimą 
aukotis, siekti mokslo, pasišvęsti kūrybai. Uni- 
versitetas, teatrai, muziejai, priaugančio aka- 
deminio jaunimo būriai teikė tvirtą atramą 
spaudai, neišskiriant nė kultūros žurnalų. Ano 
meto kultūrininkus ypatingai džiugino jauno- 
sios kartos nepaprastas dėmesys literatūrai. Ra- 
šytojas, atsilankęs gimnazijose skaityti savo 
kūrybos, buvo laikomas dideliu svečiu. Jo kny- 
ga perkama ir skaitoma. Iš savo pusės valdžia 
kultūrines įstaigas išlaikė ir visaip rėmė. 


Tremtyje gi viso to nebematome. Mūsų 
tautos tragedija daugelį dvasiškai pribloškė. 
Susipainiojusios politinės aplinkybės neveikė 


Lietuvos laisvės labui. Čionai gi nepavyko su- 
organizuoti nei pastovaus universiteto, nei teat- 
ro, kuris aplink save burtų ir ugdytų kūry- 
binius daigus. Amerikoje gimusių lietuvių nu- 
tautėjimas negalėjo pakelti čia naujai atvyku- 
siųjų dvasios. Senoji karta, jau prisirišusi prie 
dešimtmečiais nusistojusios savo veiklos, nau- 
jovių priimti nebeįstengė. Tremties jaunimas, 
lankydamas vietos universitetus, neišvengiamai 
pasidavė šio krašto įtakai. Su Lietuva per tą 
laikotarpį nebuvo jokio kultūrinio ryšio. Iš ten 
neatlėkė nė viena tikrai kūrybinė kibirkštis, 
kuri būtų galėjusi sušildyti svetimų vėjų iš- 
gairintas sielas. Iš ten mes tik girdėjome pa- 
vergtų savo brolių šauksmą, ir skubinomės su 
medžiagine pagalba. Tokioje padėtyje lietuviš- 
kos knygos paklausa mažėjo, kultūriniai susi- 
būrimai retėjo. Žymūs mokslo bei grožinio raš- 
to atstovai likimo buvo prirakinti daugiausia 
prie fizinių darbų fabrikuose, atimančių beveik 
visą laiką. Lietuvių Bendruomenės kilnios pa- 
stangos padėties iš pagrindų pakeisti negalėjo. 
Už jos ribų pasiliko senoji karta, pasižyminti 
ištekliais ir dosnumu, o iš naujųjų taip pat ne 
visi į šią organizaciją aktyviai įsijungė. 

Taip dalykams klostantis, kultūros žurna- 
lo kelias turėjo ir savo vargų. Per visą šį de- 
šimtmetį reikėjo atlaikyti spaudimą, gundantį 
keisti “Aidų" pobūdį. Vieni, atsiminę senus 
laikus, ragino mūsų žurnalą padaryti panašų 


ROMAS VIESULAS 
Aš PAPRAšŠYSIU SAVO BROLELIŲ. 
(II paveikslas) 


14 Židinį“, kiti — į “Naująją Romuvą“, dar 
kiti įtaigojo “Aiduose" derinti abiejų šių žur- 
nalų siekimus. Per tą laiką atsirado nemaža 
tokių, kurie tiesiog reikalavo, atsižvelgiant į 
tremties aplinkybes, “nuleisti žurnalo lygį“. Ši- 
tas spaudimas buvo ir tebėra itin įkyrus, ne- 
retai atsiliepiąs net į prenumeratą. Per tą de- 
šimtmetį pasitaikė ir stačiai neįtikėtinų dalykų 
— buvo reikalaujama, kad “Aidai" neskelbtų 
lietuvių dailininkų kūrybinių laimėjimų, bet 
apsiribotų įprastinio pobūdžio iliustracijomis, 
kurios paprastai patinka masėms. Pagaliau ne- 
trūko priekaištų dėl žurnale spausdinamų 
mokslinių, labiausiai filosofinės minties straips- 
nių. Pasitaikė priekaištų ir dėl "Aidų" forma- 
to, patariant eiti prie vidutinės knygos pavi- 
dalo. 

Akivaizdoje visų šių sunkumų bei suges- 
tijų leidėjai ir redakcija priėjo prie išvados, 


Aš paprašysiu savo brolelių, 
Kad sumindžiotų mano vargelį. 
Štai ir atjojo šimtas brolelių, 
Keturi šimtai žirau kojelių. 


jog mūsų žurnalas negali būti Lietuvoje ka- 
daise ėjusių žurnalų kopija. Susidariusios nau- 
jos gyvenimo aplinkybės, iškilusios naujos pro- 
blemos savaime “Aidams" paruošė kitokią dir- 
vą. Naujose sąlygose žurnalas negalėjo pasilik- 
ti "Židinio" grynai akademiniame lygyje, nes 
tada tebūtų pasiekęs perdaug ribotą skaityto- 
jų ratelį Negalėjo taipgi aklai pasekti nė 
“Naująja Romuva" anuomet gyvu savait- 
raščių, nes, viena, yra mėnesinis laikraštis, 
antra, gyvos ir suglaustos kultūrinės medžia- 
gos, labiausiai informacijos, Jungtinėse Valsty- 
bėse pakankamai pateikia dienraštinė ir savait- 
raštinė mūsų spauda, tam tikslui skirdama net 
specialius priedus. Pagaliau “Naujosios Romu- 
vos' dvasioje pasikelti įmanoma tik savoje ne- 
priklausomoje žemėje — ne emigracijoje. “Ai- 
dai" turėjo tapti savitu tremties kultūros žurna- 
lu. Jie, aišku, pasinaudojo savo pirmatakų pa- 
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tirtimi, bet sykiu paisė ir naujų aplinkybių, 
kurios apsprendžia mūsų žygius. Vienok 
nebuvo leistasi į jokius kompromisus, pa- 
žeidžiančius rimto kultūros žurnalo princi- 
pus bei paskirtį; Su nauja padėtimi la- 
biausiai reikėjo skaitytis tuo atžvilgiu, kad 
tremtyje tada nebuvo perijodinių mokslo, 
meno ir literatūros žurnalų. “ Aidai", norėda- 
mi atlikti savo kultūrinę misiją, turėjo apimti 
šias sritis. Tapo neišvengiama skelbti plates- 
nius mokslinius straipsnius, literatūrinius vei- 
kalus (dramas), dėti daugiau iliustracijų 
Per visą dešimtmetį Amerikoje mūsų žurnalas 
spausdino beveik tik originalius dalykus, dau- 
giausia lituanistinius, ir dažnai tokius, kurie 
tai dėl savo platesnės apimties, tai dėl augš- 
tesnio lygio negalėjo būti paskelbti dienrašti- 
nėje ar savaitraštinėje spaudoje. Tuo jis pateisi- 
no savo ėjimą ir skaitytojų lūkesčius. “ Aidai" 
skelbė naujausius lietuvių dailininkų laimėji- 
mus, neretai pripažintus ir giliai įvertintus 
svetimtaučių specialistų parodose. Žymesniems 
dailininkams buvo skiriami net paskiri nume- 
riai. “Aidai" džiaugiasi per šį dešimtmetį ga- 
lėję prisidėti prie meno iškėlimo tarp lietuvių 
gal net labiau, kaip ankstesnieji kultūros žur- 
nalai nepriklausomoje tėvynėje. Šiuo atžvilgiu 
bus smarkiai apsirikę tie, kurie pradžioje ne- 
pasitikėjo leidėjais dėl tariamo siaurumo kū- 
rybiniuose horizontuose. Atskiri numeriai bu- 
vo skirti ir kitoms reikšmingoms progoms: 
Kultūros Kongresui, šv. Kazimiero sukakčiai, 
V. Kudirkai, V. Krėvei. 


Antras sunkumas šiame krašte kultūros 
žurnalui yra finansai. Pas mus dar nėra to- 
kios institucijos, kuri pastoviai galėtų paremti 
“Aidus". Gaunama pagalba aukomis yra atsi- 
tiktinė ir nežymi. Visa žurnalo spausdinimo ir 
administravimo našta slėgia leidėjus. Iš prenu- 
meratos neįmanoma išsiversti. Ji, palyginus su 
išlaidomis, yra labai žema. Pradžioje norėta 
palengvinti užsiprenumeruoti žurnalą naujaku- 
riams, paskui jau bijota, kad, pakėlus prenu- 
meratos mokestį, neatkristų ta dalis skaityto- 
jų, kuri taip sunkiai atsilygina administracijai 
ir kasmet dėl tos priežasties net žymiai nu- 
byra. Leidėjai, įvertindami lietuvių visuome- 
nės jiems kitais atžvilgiais rodomą palankumą, 
padėkos ženklan ryžosi saugoti šį žurnalą, kol 
tik pajėgs. Žurnalas visą laiką spausdinamas 
savikaina. Be to, metų gale susidarę plyšiai 
užkaišiojami leidėjų. Siekiant išlaikyti kultū- 
ros žurnalo tyrumą, atsisakyta nuo reklamų, 
kurios kitiems laikraščiams yra pagrindinis pa- 
jamų šaltinis. Tokios aukos leidėjai nesigaili, 
nors labai skauda širdį, pažvelgus į prenume- 
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ratorių sąrašus, kai juose nerandama daug Žy- 
mių vardų, galinčių ir turinčių palaikyti drau- 
gystę su kultūros žurnalu. Neteikia džiaugsmo 
nė tie bruzdėjimai leisti naujus kultūros žur- 
nalus, lyg tai saujelei tremtinių jau neužtek- 
tų vietos “Aiduose". Rezultatai tokių bandymų 
pasirodė kuklūs. 

Minint “Aidų" dešimtmetį, kiekvienas lie- 
tuvis tikrai gali pasigėrėti mūsų darbo vaisiais. 
Jeigu kas prenumeravosi žurnalą, šiandien ant 
savo stalo turi 100 egzempliorių didelių sąsiu- 
vinių, kuriuos įrišus, susidarys 10 storų kny- 
gų. Jas pasklaidžius, pasirodys, kas ten skelb- 
ta per tuos dešimt metų. Nebus beveik nė vie- 
nos mūsų gyvenimo problemos, kuri “Aiduo- 
se" nebūtų išsamiai ir pakartotinai gvildenta, 
nebus beveik nė vieno įvykio nei vertingesnio 
leidinio, kuris ten nebūtų paminėtas ir įvertin- 
tas. “Aidai" per tą laikotarpį neuždarė savo 
puslapių nė diskusijoms, nors jos kai kam ir 
nepatiko. Žurnalas įvairiais atžvilgiais svars- 
tė lietuvybės problemas, kėlė balsą dėl žlun- 
gančio kultūrinio gyvenimo. Religija, mokslas, 
menas, literatūra, visuomeninio gyvenimo ap- 
raiškos mūsų žurnale rado mielą viešnagę. 


Pastebėtina dar, kad kūrybiniai reikalai 
per tą laiką ne vien buvo puoselėjami šio žur- 
nalo puslapiuose, bet ir už jų ribos. Čia turi- 
ma mintyje mokslo ir literatūros premijos, ku- 
riomis jau išdalyta 5,000 dol. Su premijomis 
kartu žengė ir koncertai bei literatūros vaka- 
rai, ruošiami skirtinguose miestuose. Juose gy- 
vu žodžiu kelta kūrybinė dvasia, o piniginė- 
mis dovanomis bandyta palaikyti kuriančios 
jėgos. Nors tai kuklus įnašas, bet “ Aidai" yra 
išleidę ir keletą knygų. Tos pastangos susilaukė 
gražaus įvertinimo ir iš visuomenės, labiausiai 
dvasiškijos. Iki šiol duotų premijų mecenatai 
dažniausiai yra lietuviai kunigai, tarp kurių 
ypač minėtinas prel. Pr. Juras, atskubėjęs “Ai- 
dams“ į talką net su dviem premijom. Iš pa- 
sauliečių tarpo dar neatsirado, kas į premijų 
fondą būtų įnešęs 500 dol., bet tikimasi, jog 
atsiras. Pasitaikė geros širdies kunigų, kurie 
savo lėšomis išleido net po atskirą numerį. Tai 
padarė prel. J. Ambotas iš Hartfordo ir kun. 
B. Gauronskas iš Ansonijos. Tokią auką yra 
pažadėjęs dar kun. J. Matutis iš New Haveno. 
Be to, pats pirmasis žurnalo numeris, tarpinin- 
kaujant kun. J. Valantiejui, buvo išleistas Wa- 
terburio lietuvių parapijos aukomis. Tie palan- 
kūs žurnalui žygiai iš dvasininkų pusės stip- 
rino leidėjus, grumiantis su finansiniais nepri- 
tekliais. 


Nemažiau “Aidų" leidėjus sunkiose valan- 
dose drąsino ir redakcijos bei bendradarbių 


pasiaukojimas. Atsimintina, jog žurnalas sure- 
daguojamas nuo tarnybinio darbo atliekančio- 
mis poilsiui valandomis. Nei redakcijos, nei 
bendradarbių triūsas nėra pagrįstas piniginiu 
atlyginimu. Dirbama iš atsidavimo savo tautos 
kultūrai, kuri taip vaizdžiai buvo apibūdinta 
pirmajame Amerikoje spausdinamame numery- 
je. Buvusiems ir dabartiniams redakcinio ko- 
lektyvo nariams, bendradarbiams, rėmėjams ir 
bičiuliams leidėjai nuoširdžiausiai dėkoja. Ma- 
lonu pažymėti, kad dabartinis redakcijos sąsta- 
tas laikosi nuo pat pirmojo “Aidų" numerio, 
išleisto Jungtinėse Valstybėse. 

Pradėjus naują dešimtmetį, ypatingai 
žvilgsnis krinta į skaitytojus. Skaitytojai savo 
prenumerata sudaro žurnalo leidimo pagrindą. 
Jeigu jų būtų daugiau, "Aidai" galėtų našiau 
klestėti. Bet tie, kurie per šį ilgą laikotarpį 
buvo žurnalo ramsčiais, nors tik prenumeratos 
mokesčiu, mums šią valandą yra didžiai bran- 
gūs ir artimi. Jie jau susigyveno su "Aidų" 
dvasia, suvokė jų prasmę ir sudarė savotišką 
kultūrinę atranką. Šie žmonės mums tapo ypa- 
tingai savi, ir mes jų visa širdimi prašome pa- 
silikti su mumis kovoje už lietuvišką kultūrą, 
iki Lietuva susilauks aušros. Mes prašome juos 


jieškoti “Aidų" šeimai naujų narių — naujų 
prenumeratorių ir niekad nepalikti mūsų vie- 
nų šiame žygyje. 


Taip pat mūsų akys krypsta ir į lietuviš- 
ką spaudą, kuri kultūros žurnalui ir kuriai kul- 
tūros žurnalas gali daug padėti. “Aidai" neturi 
išteklių save garsinti apmokamomis reklamo- 
mis dienraščiuose bei savaitraščiuose. Tai var- 
gu būtų ir prasminga. Bet žurnalui daug 
reikštų, jei perijodinė spauda supažindintų sa- 
vo skaitytojus su paskirų numerių turiniu bei 
idėjomis, geru žodžiu primindama “Aidus". Tai 
visiems išeitų į naudą. Žurnale iškeltos min- 
tys neliktų rinktiniame prenumeratorių rate- 
lyje, bet plistų toliau, skelbdamos, jog yra kul- 
tūros žurnalas. Per šį dešimtmetį “ Aidams" 
daugiausia dėmesio skyrė “Draugas" (dr. J. 
Daugailis) ir “Darbininkas“, kuriems esame 
labai dėkingi. 


Įžengus į naują darbo barą, labiausiai gi 
drąsina Apvaizda, iki šiol taip nuostabiai lai- 
minusi sunkų žurnalo leidimą tremtyje. Mes 
žinome, kad jis nepalengvės nė ateityje. Ta- 
čiau žvelgiame į jį su naujomis viltimis, su 
naujais pasiryžimais gyventi — ne mirti. 


PETRO VAIčIŪNO ĮNAŠAS 


BENYS BABRAUSKAS 


Lietuvoje griūva paskutiniai nepriklauso- 
mos mūsų literatūros stulpai. Artinasi metas, 
kada vyriausiųjų rašytojų vardas teks jau 
tiems, kurie literatūrinį brandos atestatą įgijo 
lietuviškoje mokykloje, bet kurių dalis nūnai 
nutolo nuo savo tautos. 

“Sunkiai ir ilgai sirgęs, 1959 m. birželio 
7 d., eidamas 69 metus, Vilniuje mirė įžymus 
lietuvių dramaturgas ir poetas Petras Vaičiū- 
nas' — tais žodžiais rašytojo mirtį paskelbė 
Lietuvai anoniminė “Grupė draugų“. M. Las- 
tauskienė, A. Vienuolio, S. Čiurlionienės ir kitų 
rašytojų mirtį skelbė kelios dešimtys žymiųjų 
rašytojų, kitų sričių menininkų bei mokslininkų 
vardu. Vaičiūnas, mat, nebuvo nusipelnęs “liau- 
dies poeto“: vardo. Už tai jis visą“ laiką liko 
mums reikšmingesnis tautos poetas. Net ir iš 
šykščių reportažų galima nujausti, kad tauta 
savo poeto mirtį pagerbė panašiai, kaip savo 
laiku buvo pagerbtas Vaižgantas ar Maironis: 
“Vis daugiau žmonių renkasi gedulo apgaubton 
salėn, vis daugiau vainikų ir gėlių apjuosia am- 
žinam miegui užmigusį rašytoją ... Artėja 16 
valanda. Pro rūmuose ir gatvėje susirinkusią 
minią karstas išnešamas ... Rikiuojasi ilga vai- 
nikų, gėlių ir lydinčiųjų eilė..." (Lit. ir Me- 
nas 1959. VI. 13). 

Rašytojų vardu kapinėse taria žodį ne LRS 
pirmininkas ar sekretorius, bet vyresniosios kar- 
tos rašytojas, turis “liaudies poeto? titulą. Pa- 
žymėtina, kad toje kalboje aptinkame šiltų ir 
teisingų žodžių: “Poeto Vaičiūno eilėraščiai bu- 
vo nepaprastai skambūs ir spalvingi, kaip tie 
vosilkėliai iš rugių miglotų ... Jo literatūrinis 
palikimas didelis Petro Vaičiūno — švel- 
naus poeto, aistringo dramaturgo, tauraus žmo- 
gaus ir nuoširdaus draugo vardas ir darbai il- 
giems laikams liks mūsų liaudies atmintyje“. 
Jeigu turime galvoje pačią Lietuvos liaudį, jos 
pažiūrą į Vaičiūną labai teisingai nusako pasku- 
tinis sakinys, tačiau šiuometiniams tos liaudies 
vadovams, atrodo, visai patogi pasidarė Vaičiū- 
no mirtis: po to, kai išėjo iš gyvenimo, leng- 
viau bus jį nustumti ir literatūroj. Juk dar ir 
gyvam autoriui tebesant, seniai jau Kauno ar 
Vilniaus scena bėra mačiusi jo veikalus. 


Petras Vaičiūnas, gimęs 1890 m. šv. Petro 
dieną Ukmergės aps., Panoterių vls., Piliakal- 
nių km., gyvenimą yra turėjęs margą. Moks- 
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las Ukmergės ir Vilniaus gimnazijose, Petrapi- 
lio augštosiose mokyklose, matininko darbas 
Ukrainoje, trumpą laiką mokytojo, teismo tar- 
dytojo tarnyba buvo tos pakopos, - kuriomis 
1920 m. pagaliau atėjo į Kauno teatrą ir kaip 
dramaturgas dirbo visą dvidešimtmetį. Išsky- 
rus 1931-34 m. laikotarpį, kada tarnavo VDU 
humanitarinių m. f-to tautosakos komisijoje, 
Vaičiūnas visą nepriklausomybės metą buvo 
vienas iš kelių rašytojų, Lietuvoje gyvenusių 
iš plunksnos: dramos veikalų, poezijos bei kny- 
gų vertimų honorarai sudarė jam vidutiniško 
pragyvenimo galimybes. 1940-45 okupacijų me- 
tais ėjo Mokslų akademijos bibliotekos direk- 
toriaus pareigas savo apdainuotame ir išsvajo- 
tame Vilniuje. 

Petro Vaičiūno plunksna davė daugiau ne- 
gu 50 knygų: 17 originalių dramos veikalų 
(be to, keletas liko nespausdintų: Aukso žais- 
mas, Tikruoju keliu ...), šeši poezijos rinki- 
niai, daugiau kaip 15 verstinių dramų (Hamsu- 
no, Hauptmanno, Ibseno, Maeterlincko, Przyby- 
szewskio, Slovackio, Šilerio ir kt.), 7 verstinės 
vaikų knygelės (Išdykęs šunytis, Lakštingala, 
Papūgos nuotykiai ir kt.), du stambūs lenkų 
literatūros istorijos versti veikalai (Chlebows- 
kio ir Chrzanowskio) ir kt. 

Svarus yra Petro Vaičiūno įnašas ir poe- 
zijoje ir dramoje. Reta tautinė šventė, retas 
Motinos dienos minėjimas išsiversdavo be Vai- 
čiūno poezijos, kuri buvo ir tebėra deklamuo- 
jama ir dainuojama. Nagrinėdami papunkčiui 
pagarsėjusius. jo eilėraščius (Mes be Vilniaus 
nenurimsim, Vosilkėliai, Šienapiūtė, Aušros sū- 
nums, Žiema ...), didesnių lyrikos vertybių 
nerasime: užtiksime rimuotų aforizmų grandi- 
nę, patriotinio ir kitokio patoso, užeisime net 
ir stambesnių kliuvinių, o tačiau bendras Vai- 
čiūno įnašas į mūsų poezijos lentyną buvo ir 
liks reikšmingas. 

Ankstyvajame laikotarpyje poetas stiprią 
duoklę atidavė abstrakcijoms, kurios pomairo- 
ninėje poezijoje (Gustaitis, Vaitkus, Kirša, iš 
dalies Putinas) užėmė gana ryškią vietą ir 
prieš kurias taip triukšmingai išėjo Keturi Vė- 
jai. 

Glūdybės siaubas siaučia. 

Minties kardai atbuko. 

Širdis dangaus nejaučia — 

Keiksmai širdy padūko. 


Klaiki būtybė vaipos — 
Mojuoja juodą skarą. 
Padangėj šmėklos šaipos, 
Prislėgę laisvės arą. 


Net ir meilės poezija, kurios apsčiai ran- 
dame Vaičiūno rinkiniuose, taip pat suabstrak- 
tinta — "susaulinta", nepasakytum, kad būtų 
emocijų veikiama ar skatinama: prikrautų vaiz- 
dų pynėje jausmas lyg ištirpsta. Iš kitos pusės 
šitokia meilės poezija lengvai išvengė nuokry- 
pio į plokštelinius romansus. 

Tu paskendus ugnų saulės, 

Kaip ir ji, džiaugsmu degei. 

Tau karolius bėrė taurės, 

Kai per gėles tu žengei. 


Aš nuskynęs gėlę ryto, 
Saulės sapną sapnavau. 
Nuo gėlės rasa nukrito, 
Ašai meilę pažinau. 


Iš mažens pamėgęs gamtą, jai poetas ski- 
ria daug savo eilių. Gamtinėje poezijoje irgi 
vyrauja ne tiek emocijos, kiek aprašomieji ar 
vaizduojamieji pradai: 

Pasieki kalną — šimtai panoramų 

Stebina Nemuną Nūdien tik ramų 

Birštono slėniu pro Prienų miestuką 

Nemunas, vingį, kaip milžinas, suka. 


Artojo, sėjėjo, pjovėjo darbams skirtas ko- 
ne visas rinkinys Gimtuoju vieškeliu, taip pat 
daug “žemdirbystės" yra ir kituose rinkiniuo- 
se. Tačiau ir ūkio darbų aprašymas gerokai 
supoezintas — tai ne Donelaičio, net ir ne Poš- 
kos tradicijų tęsimas: 

Stiprios rankos pėdą ima, 

Ir linksmai jį kitos stveria. 

— Tai sukrovėme vežimą! 


Tik žiūrėk — net akį veria 
Kelia kartį — saulę bado. 
Meta virvę — dangų globia: 


Ė, dabar nebus jau bado 
No, namolio brangų lobį! 


Petro Vaičiūno poezijai — net ir vėlesnio 
laikotarpio — būdingi “dekadentiški" įvaiz- 
džiai, prieš kuriuos kaip tik buvo nukreipti 
keturvėjininkų kovos ginklų patys smaigaliai: 
“saulės lobis“, “saulės žaismas", “saulės kasos", 
“džiaugsmo uostas“, “vargo rūdys", “vilties Žie- 
dai" ir pan. 

Nesibaido mūsų poetas retorikos nei dekla- 
racinio patoso, tų didžiųjų lyrikos priešybių: 

Į priekį! O galvas augštyn! 

Mes patys likimą sau lenkim! 

Mūs laukia dar žygių rytojus! 


Petras Vaičiūnas 


Vėlesniam laikotarpyje ima vyrauti minti- 
nė Vaičiūno poezija, kuri, istoriškai žiūrint, 
yra Adomo Jakšto poezijos evoliucija: 

Tu tik eik ir linksmas būk 

Kaip banga, kur saulę gundo 

Jei degi, tai dek, nerūk: 

Tik ugnyų širdis atbunda ... 


Arba: 

Nežinau — ji žino, 

Sužinau — nereikia, 

Duodu — sugrąžina, 

Kai nenoriu — ji man teikia. 


Net ir kompoziciniu atžvilgiu daugumas 
Vaičiūno eilėraščių yra pagrįsti minties nuo- 
seklumu, ne lyriniu padrikumu ar fragmentiš- 
kumu. 

Petro Vaičiūno poezijos mintys šviesios, 
džiaugsmingos, skatinančios žmoniškumą, bro- 
liškumą, tėvynės meilę. Man rodos, giminingas 
Vaičiūnui buvo Romas Striupas kaip kūrėjas, 
kad ir skirtingi abiejų kūrybos žanrai. Esenino 
poezijos pesimizmas, užkrėtęs ne vieną mūsų 
jaunųjų poetų 1926-30 metais, Vaičiūno ne- 
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paveikė. Jo poezijos devizas yra: džiaukis gy- 
venimu. 
Dieną praleidai — širdis turtingesnė, 
Lauki antrosios — širdy dar ramiau 
Kančiai pradegus, daina liepsningesnė 
Ačiu tau, motin, kad žemėj gimiau!... 


Pigu pastebėti, kad Vaičiūno džiaugsmas 
gyvenimu anaiptol nėra hedonistinės pakraipos: 
carpe diem! Jam ne tik malonumai, bet ir kan- 
čia prasminga, nesgi po jos (ir dėl jos) tampa 
“daina liepsningesnė“'. 


Vaičiūnas daugiau negu bet kuris kitas mū- 
sų poetų yra parašęs proginių eilėraščių. Vai- 
čiūnui bus panašiai nutikę kaip kanauninkui 
Tumui: pradėjo dirbti vienoje organizacijoje 
— bematant privertė ir eilė kitų dorų orga- 
nizacijų ateiti joms vadovauti; ėmė vieną laik- 
raštį redaguoti — beregint užkrovė antrą ir 
trečią, — ir taip nejučia tapo visuomenės tar- 
nu. Taigi ir Vaičiūnas parašė kartą naujame- 
tinį eilėraštį — kitais, trečiais metais redakto- 
riai neduoda ramybės: duok, poete, naują ei- 
lėraštį Naujiem Metam. Ką gi: poetas paklus- 
nus tautos valiai. Ir taip mes turime Vaičiū- 
no keletą Naujų Metų eilėraščių, kelioliką ei- 
lėraščių apie motiną (Motinos dienos progomis) 
ir jau net visą eilėraščių rinkinį “Amžiais dės 
galvą už Vilnių lietuvis“, skirtą Vilniaus gar- 
bei. 

Židinys, Gaisai, Mūsų Vilnius, Trimitas, 
Vairas, N. Romuva — visi Vaičiūnui buvo ly- 
gūs, visiems jiems poetas turėjo pritekti. Ne 
tik įvairiems žurnalams, bet ir laikraščiams 
nuolat prireikdavo Petro Vaičiūno poezijos. Taip 
gimė gausi mūsų poeto proginė, užprašytinė 
lyrika. 

Visiems poetas buvo palankus ir paslankus, 
tačiau “tarybiniai" metai nepalenkė Vaičiūno: 
per 15 metų nedavė nė vieno dramos veikalo 
(normaliai būtų parašęs apie 15!), o ir poezi- 
jos nedidutį pluoštelį teparodė. Net ir tuo rūs- 
čių negandų laikotarpiu poeto širdy ir žodžiuo- 
se šviečia ta pati gražioji Lietuva, džiaugsmą 
kelia tas pat artojas prie Žagrės: 

Štai, laukas toks žalias, štai, miškas kaip 

muras, 

O ežero žvilgy — žvaigždėtas dangus. 

Tai mūsų tėvynė, skalaujama jūros, 

Graži Lietuva, mūsų. kraštas brangus! 


Štai, varpas prabilo — širdis jį kartoja. 
Laukais nuskambėjo su saule giesmė. 
Palaimink, likime, prie žagrės artoją! 
Jo ugdomoj varpoj — gyvybės esmė. | 
(1941) 


Petro Vaičiūno dramaturgija būtų jau 
specialios studijos dalykas. Tokios studijos Vai- 
čiūnas susilaukė iš mūsų žymiausio teatrologo 
Balio Sruogos dar 1930 metais, t. y. tada, kai 
Vaičiūnas daugelio svarbiųjų veikalų dar ne- 
buvo sukūręs. Jau pats faktas, kad Sruoga ra- 
do reikalo rašyti studiją apie Vaičiūno, o ne 
apie Vydūno, Krėvės, Maironio ar Putino dra- 
maturgiją, rodo, kaip Sruoga vertino Vaičiūną. 
Kai po kiekvienos Vaičiūno pjesės pastatymo 
teatro seminare studentų smarkiau buvo pakri- 
tikuojama ne tik pastatymas, bet ir pats vei- 
kalas, kartą Sruoga jautėsi priverstas griežčiau 
išsitarti: “Dievaž (tą žodį pasakė rusiškai), muū- 
sų Vaičiūnas daug didesnis už latvių Rainį, o 
žiūrėkit, kaip latviai savo Rainį kelia!". Taigi 
studiozams buvo duota suprasti, kad Vaičiūno 
svorio mažinti mes neturime pagrindo. 


Kritika savo laiku prikišdavo Vaičiūnui 
personažų ir apskritai veikalo negyveniškumą 
ar nepsichologiškumą. Bet iš tikrųjų autorius 
neturėjo tikslo gyvenimą vaizduoti, tik stengėsi 
jį daryti geresnį, personažus ėmė ne iš gyveni- 
mo ar bent ne tipiškus to meto gyvenimui. 
Žymiai teisingesni buvo tie, kurie teigdavo, kad 
tas ar kitas pagrindinių veikėjų esąs susche- 
mintas ar suidėjintas. Taip, autoriui tikrai ne 
tiek veikėjo psichika, kiek idėjinė veikalo pu- 
sė rūpėjo. 

Antraeiliai veikėjai tarnaitės, tarnai, 
ūkininkai, žydai — kaip tik yra labiau gyveni- 
miški. Pagrindiniai personažai advokatas, 
ministeris, daktaras, fabrikantas, bankininkas, 
skulptorius „ — autoriaus, atrodo, sąmonin- 
gai neišryškinami. Daugumas moterų be pro- 
fesijos, tik žmonos, tai jos neretai išeidavo pa- 
našios į jau regėtąsias kituose Vaičiūno veika- 
luose. Beveik kiekviena moteris siekia džiaugs- 
mo, pramogų, garbės. Visa tai duoda pinigas, 
todėl dėl pinigo ji savo dorą, sąžiningą, mylin- 
tį vyrą traukia į niekšybes. 


Petras Vaičiūnas sugeba pateikti gyvas ir 
įdomias situacijas. Sakysim, dažnai mėgsta me- 
nininką, valdininką ar karininką parodyti ūki- 
ninkų tarpe, lyg ir pabrėždamas: žiūrėkite, iš 
kur esate kilę — to ir neturėtumėt pamiršti. 
Tėvai kaimiečiai, pasirodą ištaigingame vaiko 
bute, ne žiūrovų juoką turėjo sukelti, bet lyg 
koks memento mori lemtingą valandą priminti 
vaikams, kas jie buvo ir kurlink turėtų eiti. 


Ilgus metus dirbdamas teatre, Vaičiūnas 
įsigijo tiek sceninių įspūdžių, kad techninių 
klaidų sunku rasti. Tikslūs dialogai, traukli in- 
triga, sumaniai panaudojamos gui pro guo si- 
tuacijos jam yra eilinis reikalas. Net toks, ro- 


dos, primityvaus homizmo kėlimo būdas, kaip 
kad civilizacinių žodžių (ekscelencija, extra...) 
iškraipymas liaudies lūpose, yra reikiamai ar- 
gumentuotas: visur ir visada buvo nemokytų 
žmonių, kurie, kaip kad net ir čia, Amerikoje, 
pavyzdžiui, automobilį vadina ormoblu 


Populariausias nepriklausomybės metų 
dramaturgas ir nūnai toli gražu nepaseno (iš 
tikro, jis niekad nė nebuvo "naujas", moder- 
nus laiko kūdikis), kaip kad nepaseno prancū- 
zams Moljeras, vokiečiams Šileris, norvegams 
Ibsenas. Tiesa, vaizduojamų dalykų ir žmonių 
santykių požiūriu Vaičiūno dramos (Tuščios 
pastangos, Naujieji žmonės ...) šiandien jau 
lyg ir istorinės, bet žmonių charakteriai, jų 
ydos, konfliktai ir jų sprendimai pergyvena 
visas istorijas, ir todėl Vaičiūnas nuo lietuviš- 
kos scenos dar nenulipo, tik laikinai pasitrau- 
kė, laukdamas šviesesnių dienų. 

Tas pat pasakytina ir apie Vaičiūno poezi- 
ją. Jau apie 1930 metus išauga modernios mū- 
sų poezijos kūrėjų eilė (Miškinis, Aistis, Braz- 
džionis ...), tačiau net patsai moderniosios poe- 
zijos vadas K. Binkis, 1936 m. išleisdamas ne- 
priklausomos Lietuvos poetų antologiją Vaini- 
kus, savo draugus keturvėjininkus nustūmė to- 
li į vidurį, priešakyje jų iškeldamas Miškinį, 
Aistį ir Brazdžionį, o visų priekyje pastatė Pet- 
rą Vaičiūną (ne dėl amžiaus, nes žymiai vyres- 
nis Lastas tolokai buvo nukištas). Ir niekas 
dėl to nesipiktino ir nesijaudino: visi nulenkė 
galvas Vaičiūnui. Tokia buvo viešoji tvarka, 
nors Konrado kavinėje gal buvo ir kitokių bal- 
sų. 

Ak, jau ir 1929 m. universiteto salėje stu- 
dentų humanitarų surengtame romantizmo teis- 
me smarkių balsų buvo prieš mūsų “patriotus 
romantikus', jų tarpe ir prieš P. Vaičiūną (V. 
Krėvė dėl netikslaus romantizmo vardo varto- 
jimo po to ilgus metus per egzaminus kankino 
studentus). Kai priėjo teisme eilė žodį tarti 
romantizmo gynėjui V. Bičiūnui, kurio kaule- 
liai seniai jau Sibire išpustyti, šis iškilmingai 
paskelbė nesugriaunamą argumentą: nieko jūs 
nepadarysite Vaičiūnui. Kai atgausime Vilnių, 
už vieną tą giesmę “Mes be Vilniaus nenurim- 
sim' tauta Vaičiūną ant rankų įneš į sostinę! 
Teismo pabaigoje humanitarų dr-jos pirminin- 
kas (P. Navardaitis), netiesiogiai replikuoda- 
mas V. Bičiūnui, paskelbė visai salei: po dvie- 
jų mėnesių bus Petro Vaičiūno teismas. Žino- 
ma, tas teismas niekad neįvyko. Taip pat žino- 
me ir tai, kad, Vilnių atgavus, tautos dainius 
nebuvo ant rankų ten nuneštas, kadangi Pla- 
tono išsvajotoji valstybė, kuriai vadovautų pcetai 
ir mokslininkai, dar negimė. 


PETRAS VAIČIŪNAS 


JUODI VAIDUOKLIAI PADANGĖSE RENKAS 


Juodi vaiduokliai padangėse renkas. 
Nerimas atžengia žemės keliu. 

Galvą 
Aš gi 


nuleido galingas ir menkas. 
juokiuos sau, nes saulę keliu. 
Tiesia man ranką nušvitus būtybė. 
uolynas į žaizdrą ugnies. 
Žengia į sielą Dievybės didybė. 
Saulė liūliuoja gelminėj širdies. 


Virsta 
(1923) 


GLŪDU, NERAMU 


Glūdu, neramu ... ir ugniakuras gęsta ... 
O buvo juk saulė, ir rožės žydėjo ... 
Užmiršome dieną — pavasarį švęstą . 
Užmiršome dainą, kur džiaugsmas žadėjo 
Gludu, neramu ... ir ugniakuras gęsta . 
Duok ranka, valauksim jautrios mėnesiėnos. 
Mėnulio šviesa, nors šalta, bet negęsta ... 
Girdi? ... Gal ten angelas verkia už sienos ... 
Glūdu, neramu 
Duok ranką 


ir ugniakuras gęsta ... 
Verki? Nusišluostyk |. 
" blakstienas ... 
Pabuk prie krūtinės ... Dar nerimas bręsta ... 
Lig šiolei buvau aš toks vienas, toks vienas ... 


(1922) 


Zol-BAUS TL 


Nors saulė jau dangų pavasario tapo, 

Nors džiaugias jau paukščiai sode aplink rūmus, 
Bet oras dar šaltas, dar niekur nei lapo, 
Ir pūpso dar sniego krūvelės po krūmais. 


Ir tokį šaltoką pavasario rytą, Ir eisi ten, kur nežinai, 


Miške, po lazdynu, kur lapai sušalę, Iš kur negrįši amžinai. 
Išdygo žibutė, lyg mirt išvaryta, 
Ir dairosi saulės po šaltąją šalį. Be brolio eisi, be sesers . 
Ir nieko rankos nešt nestvers. 
— Žibutė! Žibutė! — sučiulbo paukštukas. 
— Anksti čia! Anksti čia! — jis viešniai Be turtų eisi, be naštos ... 
kartoja. Ir niekas einant neužstos. 


. A aa y A 
Prabilo ir varna, kvar-kvar jai sušukus: 


a SAS 4144 | jap! 
Nėra kirmėlių dar! Nėra dar artojų Raudos“ vaiko“ gal *brangaiis: 


— Kad saulė man liepė, anksti taip prikėlė, O tau varpai liūdnai tik gaus ... 
Kaip vargšę našlaitę, išvarė ant vėjo ... ) į 

Tik žvilgt saulužėlė į mėlyną gėlę — Gal verksi Lutogcigonuios 

Ir dar mėlyniau jos žiedai suspindėjo. Kuo guostis, siela nežinos ... 
(1934) 


Ir viskas tau kape pražus, 
Paliks tik tavo “aš? gražus. 


MOTINOS ŽODŽIAI Tad kol šioj žemėj dar esi 
Turtėk širdim, žydėk dvasia! 

Jei saulę pasiekčiau — ir ją čia jums dėčiau . 

Tiktai neatimkit man manojo vaiko! ... (1928) 

Be vaiko, ak kurgi rankas aš padėčiau, 

Kurios tą mažytį apglobusios laiko? . 


Jei jus man atimsite kūdikį mano, 


Man lupos be vaiko kaip lapai ims vysti r MARIOS NERIMO 
Ir manosios akys — ar bus gi jos mano, 
Kai jom nebeliks kam žvaigždynais nušvisti?... Marios nerimo — 


Saulės bučiuotos, 
Vėtrų čiučiuotos .. 
Marios nerimo 


Jei motinai vaiką išplėšit iš rankų, 
Išpleškit ir širdį iš josios krūtinės, 
Jos vieton įritinkit akmenį trankų, 


Kad joj nebeliktų raudos nuolatinės .. Mums buvo gera — 


Ko tylit? Nežinot kur gailestį dėti? Eiti jauniesiems 
Gal meilės nematot stipresnės už laiką? ... Ir Viepsningiesiems. 
Neduokit vandens man, paliepkit badėti, Buvo mum gera ... 
Tik motinos širdžiai palikit jos vaiką! ... 


Pamariu ėjom — 
Marių žavėti, 
Saulės mylėti .. 
Pamariu ėjom . 


(1956) 


ATEIS DIENA 

Marios nerimo — 
Šėlo be vėjo, 
Mum pavydėjo ... 
Marios nerimo ... 


Ateis diena, gal ryt poryt, 
Ir lieps tau atgailą daryt. 


Pažvelgs mirtis tau į akis — 
Ir žengt iš žemės įsakys. (1924) 
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ŠVIETIMAS OKUPUOTOJE LIETUVOJE 


VELVALEIEKONAS 


Švietimo sąvoka galima imti platesne pras- 
me, įsijungiant ir valstybės, ir bažnyčios, ir 
šeimos institucijas. Galima imti siauresne pras- 
me, apsiribojant tik mokyklos vaidmeniu. Tik 
pastaruoju atžvilgiu ir noriu pateikti duomenų 
apie švietimą okupuotoje Lietuvoje. 


Lenino posakis. “Duokite man aštuonerių 
metų vaiką ir jis visą savo gyvenimą bus ko- 
munistas“, atseit, perleiskite jaunimą per ko- 
munistinės mokyklos girnas ir jis išeis perdėm 
komunistinio nusistatymo, be abejojimo, turi 
tiesos. Mokyklos dvasia ir idėjos daugiau ar 
mažiau nustato mokinio pasaulėžiūrai kryptį 
visam amžiui. Dėl to suprantama, kad tiek pa- 
čioje Rusijoje, tiek sovietų pavergtuose kraš- 
tuose mokyklos reikalams skiriama daug dėme- 
sio. 

Nekeisdami sovietinės mokyklos pagrindi- 
nio uždavinio: paruošti techniškai išlavintą ir 
komunistiškai, tiksliau — maskviškai nuteik- 
tą jaunimą, praktiškąjį to uždavinio vykdy- 
mą sovietinio švietimo lėmėjai stengiasi sude- 
rinti su visais kitais sovietinės valstybės inte- 
resais. Iš čia eina jau kelinta sovietinės mokyk- 
los reforma. 


Nuo 1918.10.16. sovietinės mokyklos pagrin- 
dą sudarė 5 metų bendrojo lavinimo pradžios 
mokykla ir 4 metų vadinamojo politechninio 
lavinimo vidurinė mokykla, bendrai vadinta 
devynmete bendrojo lavinimo mokykla. Nuo 
1929.7.7. šią devynmetę pakeitė dešimtmetė. Vie- 
toj 4 metų politechninio lavinimo įvesti 5 me- 
tai. Nuo 1934 m., nekeičiant mokslo metų skai- 
čiaus, dešimtmetė padalyta trimis koncentrais: 
4 metai pradžios mokslui, prie jų pridėjus dar 
3 metus — 7 metų nepilna vidurinė mokykla, 
ruošianti kandidatus specialiajai vidurinei mo- 
kyklai, ir, prie septynmetės pridėjus dar 3 moks- 
lo metus — pilna vidurinė, ruošianti kandida- 
tus augštajai mokyklai. 

Vykdydama sovietinio švietimo vientisą sis- 
temą visuose savo galios sferoje esančiuose 
kraštuose, Sov. Sąjunga, okupavusi Lietuvą, ne- 
delsdama savąją mokyklos sistemą užkorė ir 
Lietuvai. Tačiau po II-ojo pasaulinio karo už- 
grobtuose Centro ir Rytų Europos kraštuose toks 


Paskaita JAV ir Kanados LFB studijų die- 
nų dalyviams 1959.8.12. Dainavoje, Mich. 


automatiškas rusiškosios dešimtmetės perkėli- 
mas pasirodė netinkamas. Dėl to vadinamuo- 
siuose satelitiniuose kraštuose buvo leista tu- 
tėti 12 metų pradžios ir vidurinė mokykla, 
o Baltijos valstybėse nuo 1949 mokslo metų 
— 11 metų. Žinoma, pereinamajam laikotar- 
piui. Baltijos valstybėse tas pereinamasis lai- 
kotarpis buvo numatytas užraukti 1953-54 m.m. 
Tik Stalino mirtis tatai nudelsė iki naujos, jau 
Stalino paveldėtojo Chruščiovo įvykdytos, so- 
vietinės mokyklos reformos, kuri pradėjo veik- 
ti nuo 1959-1960 mokslo metų. 


Tiek pati Maskva, tiek Maskvos marionetės 
okup. Lietuvoje kas proga pabrėžia nepaprastą 
švietimo pažangą Lietuvoje per okupacijos me- 
tus. Kadangi operuojama skaičiais, tai susidaro 
įtaigus vaizdas. Pvz. sakoma, 1939 buvus 2713 
pradžios mokyklų, o 1958 — 3613, gimnazijų — 
69, o 1958 — 414 ir t.t. Sakykime, abeji tie 
skaičiai teisingi, tačiau vien jais paremta 
išvada anaiptol nebus tikroviška. Prileiskime, 
kad šiuo metu okup. Lietuvoje pradžios mo- 
kyklų tikrai 2574 daugiau kaip kad 1939 buvo. 
Bet pirmiausia atsiminkime, kad okup. Lietu- 
vos teritorija yra 1944 didesnė. Antra, 1939 vie- 
nai mokyklai išėjo vidutiniškai 124.7 mokiniai, 
o 1958 mokyklai tik 95.5. mokiniai. Vadinas, 
mokyklų — tai daugiau, bet mokinių jose be- 
veik tiek pat kaip 1939, nepaisant pribuvusios 
teritorijos ir natūralaus gyventojų prieauglio. 
Palyginę 1939 mokinius (338,319) su 1958 mo- 
kiniais (344,914), matome mokinių pribuvus 
tik nepilnus 274. Tas rodo labai didelį faktinį 
mokyklinio amžiaus vaikų trūkumą (200,000) 
okup. Lietuvoje. Ar jie tik sovietinės mokyk- 
los nelanko, ar jų iš viso dėl sovietinio genocido 
mūsų tauta neteko — sovietiniai šaltiniai ne- 
skelbia. 


Jei palyginsime 1939 progimnazijų ir gim- 
nazijų skaičių su 1958 vidurinių mokyklų skai- 
čiumi, matome jų pribuvus 33770. Vietoj 97 skel- 
biama esant 414. Bet kai palyginame mokinius 
jose, tai matome jų pribuvus tik 10676. Turint 
galvoj pribuvusią teritoriją su Vilniaus ir Klai- 
pėdos miestais, tas prieauglis nėra .koks nepa- 
prastas. Tokiu pačiu tempu mokinių prieauglis 
kilo metai iš metų ir nepriklausomos Lietuvos 
mokyklose. O nepaprastas pačių mokyklų skai- 
čiaus padidėjimas yra taip pat jų susmulkėjimo 
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ROMAS VIESULAS 
LIŪDNA GIRiAI BE GEGUTES 


(III paveikslas) Nyku giriai be genelio, 
Taip man jaunai be tėvelio. 


Liūdna giriai be“ gegutės, 
Taip man jaunai be močiutės. 
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rezultatas. 1939 vienai gimnazijai išėjo vidu- 
tiniškai 344.7 mokiniai, o 1957 — 133.1 moki- 
niai. Tad pagyrai apie nepaprastą pradžios 
ir vidurinio mokslo išaugimą okup. Lietuvoje 
faktiškai nėra tokie, kaip iš paviršiaus atrodo. 


Didesnė pažanga padaryta vaikų su fizi- 
niais trūkimais švietime. 1939 m. tokiems bu- 
vo 3 mokyklos: 1 neregiams, 2 nebyliams. Jose 
mokėsi 141 mokinys. 1957 m. šios rūšies mo- 
kyklų nurodoma 11 su 1358 mokinių. Šie duo- 
menys liudijo ir vaikų su fiziniais trūkimais, 
didelį padidėjimą. 

1957 m. okup. Lietuvoje dar veikė 217 vaka- 
rinių pradžios mokyklų su 26,130 mokinių. Lie- 
tuvos nepriklausomybės pradžioje tokių vakari- 
nių pradžios mokyklų buvo apstu. Vėliau jos 
labai buvo praretėję. 

1939 buvo 143 specialiosios mokyklos su 
14,040 mokinių. 1957 — 68 su 22,852 mokiniais, 
tarp kurių 18,884 neakivaizdinių. Tarp okup. 
Lietuvos specialiųjų mokyklų yra ir tokių kaip 
felčerių, provizoriaus padėjėjų. 


Iš 1939 veikusių augštųjų mokyklų nebe- 
veikia Prekybos Institutas ir augštoji karo mo- 
kykla. Vietoje Vytauto Didžiojo Universiteto 
veikia Politechnikos institutas ir Medicinos ins- 
titutas. Vietoje Pedagoginio instituto veikia 3 
pedagoginiai institutai: Vilniuje, N. Vilnioj 
(lenkų kalba) ir Šiauliuose. Vietoj Kauno kon- 
servatorijos ir meno mokyklos veikia Vilniaus 
konservatorija ir Dailės Institutas. Atgaivintas 
Kūno Kultūros ir Sporto institutas Kaune. 
Vilniuje veikia vakarinis Markso-Lenino uni- 
versitetas, kuriame atsakingi partijos parei- 
gūnai, mokytojai ir ūkio vadovai 2 metus klau- 
so politinės ekonomijos, marksizmo-leninizmo, 
estetikos, filosofijos istorijos,  dialektinio-is- 
torinio materializmo, ateizmo ir antireliginės 
propagandos dalykų. 


Vilniaus universitetas, Žemės ūkio akade- 
mija, Veterinarijos akademija tebeveikia, bet 
ne kaip Lietuvos, o kaip Sov. Sąjungos augšto- 
sios mokyklos. Taip pat ir Kauno Politechnikos 
institutas priklauso Sov. Sąjungai. Pastaruoju 
metu Maskva yra nutarusi augštųjų mokyklų 
priklausomybę peržiūrėti, tik dar nėra galu- 
tinio sprendimo. Iš pačios okup. Lietuvos mo- 
kyklų medicinos institutas priklauso vadinama- 
jai Sveikatos ministerijai, padagoginiai institu- 


tai — vadinamajai Švietimo ministerijai, kon- 
servatorija, dailės institutas — vadinamajai 
Kultūros ministerijai, sporto institutas — tam 


tikram komitetui prie ministerių tarnybos. 


Kai kuriose augštosiose mokyklose labai iš- 
augęs studentų skaičius. 


————— — "vi 
Mokyklos pavadinimas 1939 metais 1957 metais 


st pr st. pr. n. 
—— —— E T T LS Ca 

VDU Kaune 3.052 276 
Vilniaus universitetas 7 1 3.352 401 1.748 
Žemės ūkio akademija 234 45 1.917 i 685 
Veterinarijos akademija 84 32 740 ? 148 
Konservatorija. 249 37 277 7 59 


Meno mokykla 


(Dailės institutas) 104 7 183 54 — 
Pedagoginis institutas 229 25 3.194 7 5.623 

(Mok. seminarijose buvo 953) 
Prekybos institutas 142 32 —, L — 
Politechnikos institutas — — 3.979 373, — 
Medicinos institutas = Zi54 1) S 
Sporto institutas — — 374 Ž — 
Vak. Markso-Lenino univer. —  — 208 7 —- 
(st. — studentų; pr. — profesorių; n. — neakivaizd.) 


Iš lentelės matome, kad ypatingai išaugęs 
studentų skaičius Žemės ūkio akademijoje, Ve- 
terinarijos akademijoje, Politechnikos institu- 
te. Tuo tarpu universitetas, konservatorija, dai- 
lės institutas beveik palikę vietoje. Atrodo, kad 
pirmosios mokyklos ruošia specialistus ne tik 
Lietuvai. Būdinga taip pat, kad Kauno medi- 
cinos institute 1957 -59 m.m. buvo 1,545 stu- 
dentai, o Vilniaus universiteto medicinos fa- 
kultete tik 399 studentai. Gal dėl to, kad Kauno 
medicinos institutas naudojasi nepriklausomos 
Lietuvos pastatytomis moderniomis klinikomis. 

Ir Vilniaus universitete, ir Žemės ūkio aka- 
demijoje, ir Veterinarijos akademijoje ir, ypa- 
tingai, pedagoginiuose institutuose daug vadi- 
namųjų neakivaizdinių studentų. Kaip faktiškai 
šis mokymas vyksta — visai aiškaus vaizdo 
nėra. Jis skiriasi nuo vadinamojo stacionarinio 
mokymosi. Tai matyti iš to, kad Vilniaus univer- 
siteto taryba pareikalavo iš profesūros neleisti 
neakivaizdininkus egzaminų, jei neturi įskaitų, 
kad nekeltų į augštesnį kursą lygtinai, kiečiau 
imtų per egzaminus. Vadinasi, neakivaizdinin- 
kai egzaminavosi be įskaitų, buvo keliami į 
augštesnį kursą be reikiamo minimumo, buvo 
egzaminuojami pro forma. Naujojo švietimo re- 
forma faktiškai neakivaizdinį mokymąsi dar la- 
biau išplečia. Jį padaro beveik pagrindiniu. Ry- 
šium su tuo pradėti jo kai kurie pertvarkymai. 
Ar ateityje neakivaizdinis mokymasis galės pa- 
keisti mokymąsi mokyklose — pamatysime. Li- 
gi šiol jis, atrodo, buvo tik “'erzacinis" studi- 
javimas trūkstamam cenzui įgyti ar žinioms 
pagilinti. S 

Visų rūšių okup. Lietuvos mokyklose moks- 
las nemokamas, kitaip tariant, už mokslą sumo; 
ka visi mokesčių mokėtojai, visi dirbantiejį. 
Į augštąsias mokyklas priimami pagal konkyr- 
sinius egzaminus. Egzaminuotis leidžiama“ pri- 
stačius 1) autobiografiją, 2) vidurinės mokyklos 
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baigimo atestatą, 3) pasą, 4) tris savo foto- 
grafijas, 5) karinį bilietą, 6) darbovietės pažy- 
mėjimą, 7) sveikatos pažymėjimą, 8) gyvena- 
mosios vietos, atseit, saugumo pažymėjimą, 9) 
gimimo metrikus. 

Pagal Vilniaus universiteto duomenis mo- 
komajame personale lietuvių 73.37, rusų 13.7 
žydų 9.4“0, kitų 3.67. Studentuose lietuvių 76.3 7o 
rusų 11.5 , lenkų 374, kitų 9.246. Studentų ko- 
munistinio jaunimo narių 75.576. Studentų kom- 
partijos narių 0.876 

Nepriklausomos Lietuvos pradžios ir vidu- 
rinė mokykla per 13 metų turėjo 13,736 pamo- 
kas berniukams ir 13.804 pamokas mergaitėms 
(mokslo metus laikant 34 savaičių). Okup. Lie- 
tuvos vienuolikametė turėjo 11,118 pamokų. Iš- 
mesta 884 tikybos pamokos, 612 lotynų kalbos, 
340 tėvynės pažinimo, sumažinta 255 istorijos, 
102 geografijos, 68 visuomenės mokslų, 102 fi- 
losofijos įvado, 510 piešimo, 510 fizinės kultū- 
ros, 476 dainavimo, 272 rankdarbių. Viso išmesta 
4131 pamoka. Jų vietoj pridėta lietuvių kal- 
bai 306 pamokos (matyt, vietoj išmesto tėvy- 
nės pažinimo), 493 pamokos pirmai svetimai 
kalbai (rusų), 85 pamokos antrai svetimai kal- 
bai, 136 pamokos matematikai, 17 pamokų gam- 
tai, 476 pamokos praktikai dirbtuvėse ar žemės 
ūkio mašinoms ir elektrotechnikai. Viso naujų 
pridėta 1,513 pamokų. 

Antra vertus, okup. Lietuvos mokykla tu- 
rėjo 1,156 pamokas daugiau už rusų dešimtmetę. 
To nepaisant, okup. Lietuvos vienuolikametė 
turėjo mažiau pamokų gimtosios kalbos, istori- 
jos, geografijos, biologijos, chemijos, fizikos, 
nes rusų mokykla turėjo tik 680 pamokų sve- 
timai kalbai, ogi okup. Lietuvos mokykla — 
2,142 pamokas. Dėl rusų kalbos apkrovimo okup. 
Lietuvos mokykloje kenčia ir gimtoji kalba ir 
kai kurie kiti dalykai. 

Greta apkrovimo jau nuo 2-ojo skyriaus 
rusų kalbos pamokomis rusinimas ir komunisti- 
nimas labai intensyviai varomas ir visų kitų 
dalykų dėstomuoju turiniu. Nuo abėcėlės iki as- 
tronomijos, psichologijos vadovėlių komunisti- 
nimo ir rusinimo pastangos eina per visus vado- 
vėlius, neišskiriant nė braižybos. Aritmetikos 
pavyzdžiai — upės, geležinkeliai, kalnai, eže- 
rai — tik rusiški. Išskyrus lietuviškųjų daly- 
kų vadovėlius: lietuvių kalbos skaitinius, lie- 
tuvių kalbos gramatiką, Lietuvos geografiją, 
Lietuvos istoriją, — kitų vadovėlių autoriai yra 
rusai. Kai kurie lietuviai autoriai savo patai- 
kūniškumu okupantui pralenkia pačius rusus. 
Ypatingai bjauriai suklastota Lietuvos istorija. 

„Trumpai apibūdinant okup. Lietuvos moky- 
klos vadovėlius, reikia pasakyti, kad jie nusi- 
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kalsta pagrindiniam švietimo uždaviniui —per- 
teikti mokiniui tiesą. | 

Rusinimo ir komunistinimo pastangos taip 
pat labai intensyvios ir augštosiose mokyklose. 
Pvz. Vilniaus universitete net lietuvių kalbos 
ir literatūros specialybės studentams reikia iš- 
klausyti rusų literatūros istorija, SSSR tautų 
istorija, rusų kalba — viso 724 valandos, t.y. 
18.49 visų mokomųjų valandų. O tokios spe- 
cialybės kaip žurnalistika ar teisė rusiškų da- 
lykų turi iki 40.890 visų mokomųjų valandų. 
Atitinkamų specialybių studentai turi klausyti 
SSSR geografijos, geologijos, geomorfologijos, 
bet neturi Lietuvos geografijos, geologijos, geo- 
morfologijos, Lietuvos teisės istorijos, Lietu- 
vos finansų, ūkio. 

Komunistinimui specialiai yra 3 dalykai: 
kompartijos istorija, politinė ekonomija ir dia- 
lektinis bei istorinis materializmas. Šiems da- 
lykams skirta vidutiniškai 12 — 1344 visų mo- 
komųjų valandų. Kai kurių specialybių studen- 
tams tie dalykai ypatingai sustiprinti ir sudaro 
iki 18.576 visų mokomųjų valandų. Visų specia- 
lybių valstybiniuose egzaminuose pirmuoju da- 
lyku eina kompartijos istorija. Visų specialy- 
bių studentai šį kursą eina pirmuosius dvejus 
metus: 144 teorijos valandos ir 80 valandų pra- 
tyboms. Nuo penktojo semestro einama poli- 
tinė ekonomija ir dialektinis materializmas. Tuo 
būdų komunistinė indoktrinacija išdėstyta per 
visą studijų laiką. Be abejojimo, šalia šių spe- 
cialių komunistinimo dalykų netiesiogiai, kaip 
kad ir vidurinėse mokyklose, rusinimo ir komu- 
nistinimo pastangos reiškiasi kas žingsnis, ne- 
išskiriant nė augštosios matematikos. 

Šioks okup. Lietuvos mokyklos vaizdas yra 
buvęs iki 1959-60 mokslo metų. Kas nauja jame 
įnešta pastarosios sovietinio švietimo reformas? 


1958 rugsėjo 21 d. Maskvos “Pravda" pa- 
skelbė kompartijos centro komiteto užgirtus 
Chruščiovo siūlymus “Dėl mokyklos ryšio su gy- 
venimu sustiprinimo ir dėl tolesnio liaudies švie- 
timo sistemos vystymo.“ Tuose siūlymuose Inr. 
vo tokie Chruščiovo konstatavimai: 

1) Praktiškai Sov. Sąjungoje nėsą visuo- 
tinio privalomo mokymo nė 7 metų. Septyn- 
metę išeiną daugiausia iki 80/4 vaikų. O kalbos: 
apie visuotinį dešimtmetės mokyklos moksl: 
«ančios netikslingos (“nacielesoobrazny“?). 

*) Daugiau kaip pusė vidurinę dešimtmei 
baigusiųjų nestoja į augštąsias mokyklas. Vie 
1954-1957 baigusiųjų į augštąsias mokyklas ne 
stojusiųjų susidarę per pustrečio milijono jav 
nimo. 

3) Kadangi vidurinė mokykla ruošianti tik 
kandidatus augštajai, tai į augštąją neįstoju- 


sieji pasirodo neparuošti gyvenimui. Jie ypač 
purtąsi fizinio darbo, kurį laiką sau įžeidimu. 

4) Į augštąsias mokyklas atrankos tvarka 
esanti netikusi, nes, nors formaliai esą reika- 
lingi konkurso egzaminai, faktiškai lemiančios 
tėvų protekcijos. 

29) Pačios augšiosios mokyklos taip pat ruo- 
šiančios diplomuotus teoretikus be ryšio su gy- 
venimu. 


Suminėtoms švietimo sistemos ydoms pa- 
šalinti Chruščiovas pasiūlė ir kompartijos rent- 
ro komitetas tuos siūlymus užgyrė: 

1) Visuotinį bendrąjį lavinimą aprėžti aš- 
tuonmete mokykla, atseit nuo 7 iki 15-16 metų 
amžiaus. 


2) Aštuonmetė mokykla turinti suteikti ne 
tik bendrojo išsilavinimo pagrindus, bet ir po- 
litechnikos pagrindus ir meilę bei pagarbą fi- 
ziniam darbui. 

3) Aštuonmetę baigusieji jungiami į gamy- 
bą: miestuose į pramonę, prekybą, administra- 
ciją, kaime — į kolchozus ir sovchozus. 

4) Kadangi aštuonmetė neparuoš kandi- 
datų augštajai mokyklai, tai tam paruošimui 
prie įmonių steigiamos trejų metų vakarinės, 
pamaininės ir neakivaizdinio mokymosi mokyk- 
los. Šios paruošiančios kandidatų augštajam 
mokslui ir augštesnio išsilavinimo specialistų 
praktikai, nes mokslas jose būsiąs susytas su ku- 
ria specialybe. 

5) Augštajai mokyklai suartinti su gyveni- 
mu visi aspirantai turį ateiti su darbo stažu. Jų 
atranka turinti eiti pagal jų darbovietės įver- 
tinimą, jų visuomeniškumą ir patikimumą. 

6) Augštasis mokslas turįs daugiau rikiuo- 

tis į vakarinį ir neakivaizdinį. Pirmieji 2-3 kur- 
"sai augštojoje mokykloje turį būti einami ne- 
metant darbo. Nuo trečio kurio studentas turė- 
tų gauti 2-3 dienas per savaitę laisvas nuo dar- 
bo. Tik paskutiniai dveji metai galėtų būt skir- 
ti išimtinai mokslui augštojoje mokykloje. To- 
kia tvarka augštąjį mokslą gal pratęstų 3-4 
metus, bet, mokslą baigęs, jau turėtų prakti- 
kos. 

7) Kai kurių specialybių augštasis mokslas, 
esą, geriausia būtų eiti vadinamuosiuose tabri- 
kiniuose universitetuos. O žemės ūkio specia- 
listus galėtų ruošti sezoninės augštosios mokyk- 
los prie sovchozų. Medicinos ir pedagoginės sri- 
ties augštųjų mokyklų surišimas su gyvenimu 
taip pat turįs rasti savo pritaikymą. 

Šie Chruščiovo siūlymai netrukus virto Sov. 
Sąjungos įstatymu. 1958.12.24. augščiausias sO- 
vietas jų pagrindu išleido vadinamąjį sąjunginį 
įstatymą, pagal kurį vadinamosios respublikos 


turėjo išleisti savus atitinkamus įstatymus. Va- 
dinamoji LTSR savąjį išleido 1959.4.27. 

) Kodėl Sov. Sąjungai šiokios nepopuliarios 
švietimo reformos prisireikė ir kuris bus jos 


poveikis vadinamosioms respublikoms, tad ir 
okupuotai Lietuvai? 


Svarstant pirmąjį klausimą, pirmiausia ne- 
galima išleisti iš akių, kad pagal 1959.1.15. 
Sov. Sąjungos gyventojų surašymo duomenis, 
anot Princetono universiteto prof. W.W. Eason 
komentaro (Foreign Affairs, vol. 37, Nr. 41959. 
liepos m.) Sov. Sąjunga tarp 1940-1950 yra pra- 
radusi, įskaitant tų metų gyventojų normalų 
prieaugli, 45 milijonus gyventojų: 20 mil. dingu- 
sio natūralaus prieauglio ir 25 mil. nelaiku mi- 
rusiųjų. Tarp pastarųjų — 10 mil. žuvusių ka- 
rių ir 15 mil. civilių gyventojų. Iš jų 11 mil. 
vyrų ir 4 mil. moterų. Šis gyventojų, ypač vyrų, 
deficitas kaip tik šiuo metu pradedamas justi 
darbo jėgos prieauglyje. Nustačius Sov. Sąjun- 
gos ūkinius uždavinius septynmečio plane, dar- 
bo jėgos prieauglio reikalas ypač suaktualėjo, ir 
kompartijai neliko kito kelio, kaip mobilizuoti 
šešiolikamečius iš mokyklų, šaukiantis paties 
Markso pagalbos, kuris esą skelbęs, kad ir vai- 
kai turį kasdien dirbti. O kad tarptautinės dar- 
bo konvencijos tokiam sovietiniam jaunimo 
įdarbinimui yra priešingos — kompartija galvos 
nesuka. 

Kad pagrindinis reikalas chruščiovinei švie- 
timo reformai eina iš darbo jėgos trūkumo, 
liudija ir tai, kad nuo 1959-1960 mokslo metų 
mokyklose patys mokiniai turi pasirūpinti mo- 
kyklų švara, mokslo priemonių remontu ir pa- 
našiais dalykais. Patiems mokiniams teks at- 
likti mokyklos virtuvės darbai, budėti už bu- 
feto, aptarnauti mokomuosius ūkius, prižiū- 
rėti ir nuimti mokyklų daržus ir t.t. Tuo būdu 
pagelbinis mokyklų personalas atleidžiamas ki- 
tam darbui. 

Antra vertus, augštas sovietinių gyventojų 
šviesuomenės procentas ir politiškai sovietiniam 
totalizmui pavojingas, sudarąs palankias sąly- 
gas pavojingų idėjų fermentacijai esama padė- 
timi nepatenkintoje visuomenėje. Paties sovie- 
tinio totalizmo istorija tam aiškus pavyzdys. 
Todėl pristabdyti šviesuomenės gamybos temp 
yra Chruščiovui ir politinis interesas. ; 

Greta ūkinių ir politinių motyvų švietimo 
reforma siekia sustiprinti vadinamosiose res- 
publikose rusų asimiliacines užmačias. Čia ir 
susiduriame su klausimu, kuris bus Chruščiovo 
mokyklinės reformos poveikis okupuotai Lietu- 
vai. i : 

Tas. poveikis ryškėja jau iš vadinamosios 
LTSR 1959.4.22. įstatymo “Dėl mokyklos ry- 
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šio su gyvenimu sustiprinimo ir dėl tolesnio 
liaudies švietimo sistemos vystymo.“ Jau pats 
šio įstatymo gramozdiškos antraštės pažodinis 
vertimas iš rusiškojo rodo, kaip toli siekia Mask- 
vos ranka okup. Lietuvos mokyklą. 


Sovietiniu metodu įstatymo įvade pasigi- 
riama, kad okup. Lietuvoje “neregėtais tempais 
vystosi mokslas, literatūra, menas“. Toliau 
bendro lavinimo vienuolikametės mokyklos pa- 
vertimo aštuonmete blogam įspūdžiui praskai- 
drinti sekama pasaka apie tai, kad “mokslo ir 
technikos vystymasis Tarybų šalyje iš pagrin- 
dų keičia darbo pabūdį; darbininkų ir kolū- 
kiečių darbas savo esme vis labiau artėja prie 
inžinierių, technikų, agronomų ir kitų specia- 
listų darbo." Atseit, nėr ko dėl Chruščiovo mo- 
kyklinės reformos nusivilti, nes kolchozininkas 
pagal sovietinės technikos laimėjimus tolygus 
inžinieriui. Suprantama, tas aiškinimas nutyli 
tai, kiek uždirba kolchozninkas ir kiek inži- 
nierius. Dėl pačios reformos reikalo ir esmės į- 
vadas, be tuščių žodžių apie tai, kad dabartinė 
okupuotos Lietuvos mokykla “atsilieka nuo ko- 
munizmo statybos reikalavimų“, nieko konkre- 
taus nepasako. Pačiame įstatyme yra trejopi 
nuostatai: (a) propagandiniai, (b) technikiniai 
ir (c) principiniai. 

(a) Propagandinis yra nuostatas, kad “mo- 
kymo ir auklėjimo vidurinėje mokykloje prad- 
meniu turi tapti glaudus ryšys su darbu". Kaip 
teisinė norma, toks nuostatas yra tuščia frazė. 
Propagandinis yra nuostatas, kad reforma ke- 
lianti švietimo lygį, nes esą vietoj septynme- 
tės įvedanti aštuonmetę privalomą mokyklą. 
Faktiškai okup. Lietuvos vienuolikametė mokyk- 
la likviduojama ir jos vietoje įvedama aštuon- 
metė, o tai yra labai aiški atžanga švietimo ly- 
gyje. Propagandinis yra nuostatas, kviečiąs ra- 
jonų ir miestų vykdomuosius komitetus, minis- 
terijas, sovchozus, kolchozus ir kitas įmones bei 
įstaigas skatinti jaunimą, kad jis ir dirbdamas 
mokytųsi. Propagandinė taip pat yra rekomen- 
dacija kolchozams organizuoti moksleivių gamy- 
binį mokymą ir mokomųjų dirbtuvių bei kitų 
pastatų statybą. Žinant, kaip sunkiai daugumas 
kolchozų verčiasi tokia rekomendacija reiškia 
ne ką kita, kaip pasikėsinimą į elgetos lazdą. 
Propagandinis taip pat nuostatas (13 str) apie 
mokymui naudojimą filmo, radijo, televizijos. 
Visi tie dalykai ir ligšiol labai intensyviai nau- 
dojami sovietinio totalizmo indoktrinacijai. 


(b) Technikiniai - organizaciniai nuostatai 
kalba, kad “būtinais atvejais turi būti palieka- 
mos keturklasės pradinės mokyklos“. Po pasi- 
gyrimo, kad “neregėtais tempais vystosi moks- 
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las, literatūra, menas,/' šioks nuostatas skamba 
anachronizmu.  Okupuotos Lietuvos visuotinio 
mokymo padėtį jis grąžina į buvusią nepriklau- 
somoj Lietuvoj prieš 1936 mokyklinę reformą. 
Jis liudija, kad faktiškai okupuotoj Lietuvoj 
iki visuotinio aštuonmečio mokymo kelias dar 
tolimas. Be kita ko, tatai rodo ir sovietinė oku- 
puotos Lietuvos mokyklų statistika: 1957-1958 
mokslo metais iš 3416 mokyklų 2464, t.y. dau- 
giau kaip 7290, buvo ketverių metų mokyklos. 
Naujasis įstatymas tą padėtį legalizuoja ir atei- 
čiai. 

Technikiniai-organizaciniai nuostatai kalba 
apie mokyklinio amžiaus vaikų apskaitą, apie 
atestatus baigusiems aštuonmetę ir jų teisę 
stoti į profesinio-techninio lavinimo (amatų) 
mokyklą, ar į vakarinę, pamaininę, sezoninę, 
neakivaizdinę 3 metų vidurinę mokyklą, arba 
į vidurinę specialiąją mokyklą, kai pastaroji 
nereikalauja vienuolikametės atestato. 


Technikiniai organizaciniai nuostatai kal- 
ba apie mokyklas vaikams su dvasiniais ar 
fiziniais trūkumais, apie sveikatos įstaigų mo- 
kyklinę priežiūrą sveikatos ir higienos atžvil- 
giu, apie tai, kad amatų mokyklose mokslas 
trunka 2 ar 3 metus. 


Technikinis-organizacinis yra nuostatas, kad 
mokyklinė reforma okupuotoje Lietuvoje vykdo- 
ma palaipsniui per ateinančius 5 metus; taip pat, 
kad vidurinės specialiosios mokyklos vienos 
pritaikomos dirbantiems, kitos — dalinai dir- 
bantiems, trečios — tik pačioje mokykloje dir- 
bantiems, kad jų vienos vakarinės, kitos ne- 
akivaizdinės. 

Skirtumas tarp profesinės-techninės (amatų) 
mokyklos ir vidurinės specialiosios mokyklos 
yra tas, kad pirmoji labai nedaug temoko bend- 
rojo lavinimo dalykų ir jos atestatas neteikia 
teisės stoti į augštąją mokyklą, o vidurinė spe- 
cialioji įgalina išeiti vienuolikametės bendrojo 
lavinimo dalykus ir jos atestatas teikia pirmumą 
stojant į atitinkamą augštosios mokyklos specia- 
lybę. 

Technikiniai-organizaciniai nuostatai nu- 
mato, kad amatų mokyklos turi veikti prie fab- 
rikų, sovchozų ir kitų gamybinių įmonių ir 
kad šių mokyklų mokiniai vietoj ligšiol gau- 
tos aprangos ir maisto gautų už savo darbą 
atlyginimą, atseit, būtų tikri “gizeliai." Būdin- 
gas nuostatas, kad šioms mokykloms vadovė- 
liai būtų leidžiami lietuvių kalba. Vadinasi, lig- 
šiol šių mokyklų mokiniai buvo priversti naudo- 
tis svetima kalba vadovėliais. 


Technikiniai-organizaciniai nuostatai numa- 
to, kad Kauno Politechnikos institute pirmieji 


EOMAS VIELESULAS 
GIEDA GAIDELIAI, RALIUOJA 
(IV paveikslas) 


du kursai bus einami vakarais ir neakivaizdiniu 
būdu, išskyrus teorinių dalykų specialybes; taip 
pat, kad Žemės ūkio ir Veterinarijos akademijos 
bus stambiuose ūkiuose, kuriuos turės apdirbti 
patys studentai su profesūra. 

Technikiniai-organizacininiai yra nuostatai, 
kad “ į augštąsias mokyklas priiminėti remian- 
tis partinių, profsąjunginių, komjaunimo ir kitų 
visuomeninių organizacijų, pramonės, žemės 
ūkio įmonių, įstaigų, organizacijų vadovų ir ko- 
lūkių valdybų duodamomis charakteristikomis“, 
pirmumą teikiant asmenims, “turintiems prak- 
tinio darbo stažą“. 

Technikiniai-organizaciniai yra nuostatai 
įtraukti į augštųjų mokyklų dėstytojus iš šalies 
inžinierius, agronomus, gydytojus, tuo keliu 
praplečiant mokomąjį personalą. 


Gieda gaideliai, raliuoja, 
Berneliai žirgus bainoja. 
Bebalnodami, kamanodami, 
Mergelę budino. 


(c) Įdomiausi betgi yra reformos princi- 
piniai nuostatai. Mokyklos tikslui ir uždavi- 
niams nusakyti jie vartoja senąją stalininę fra- 
zeologiją apie socializmo principų dvasią, apie | 
komunizmo idėjų dvasią mokykloje, apie pro- 
letarinį internacionalizmą, ateizmą ir kitus “iz- 
mus". Vadinas, reforma sovietinės mokyklos 
tikslų ir uždavinių neliečia. Svarbiausia, ji tai- 
ko į mokyklos organizaciją. Šia prasme 8 str. 
nustato, kad, baigęs aštuonmetę mokyklą, jau- 
nimas nuo 15 metų, pabrėžiu — nuo 15 metų, 
įsijungia į gamybinį darbą. Toliau mokytis įsta- 
tymas nurodo tik tokias galimybes: 


(a) “vakarinėse, pamaininėse (nelabai aiš- 
ki sąvoka. Aut.), sezoninėse ir neakivaizdinė- 
se" 3 metų bendrojo lavinimo mokyklose; 
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(b) 3 metų “vidurinėse bendrojo lavini- 
mo politechninėse darbo mokyklose su gamybi- 
niu “mokymu"', kurios gali būti prie aštuonme- 
tės mokyklos prikergtos arba skyrium veikti; 


(c) vidurinėse specialiose mokyklose (tech- 
nikumuose), jei jos nereikalauja pilnos viduri- 
nės mokyklos atestato. (Tarp veikiančių techni- 
kumų tokie yra išimtys.). 

Tuo būdu vietoj ligšiolinės vienuolikame- 
tės (Sov. Sąjungoj — dešimtmetės) mokyklos 
paskutinių 3 klasių reforma įveda 3 metų vaka- 
rines, pamainines, sezonines, neakivaizdinės ben- 
drojo lavinimo mokyklas ir 3 metų politechni- 
nes darbo mokyklas su gamybiniu mokymu. 
Aišku, kad pastarųjų mokyklų kiekis bus ap- 
rėžtas, ir šios galimybės yra vienodai įstatymo 
numatytos visai Sov. Sąjungai: vietoj 2 pasku- 
tinių klasių rusų dešimtmetei mokyklai ir vie- 
toj 3 paskutinių klasių okup. Lietuvos vienuo- 
likametei mokyklai. Nepaisant okup. Lietuvos 
švietimo darbuotojų pastangų ir pagrįstų argu- 
mentų gauti okup. Lietuvos mokyklai (tokios 
pat pastangos buvo ir okup. Estijoj bei Latvi- 
joj) vienerius metus daugiau ir turėtąjį viene- 
rių metų skirtumą su rusų mokykla išlaikyti, 
nes okup. Lietuvos mokykla turi daugiau išeiti 
kalbos, istorijos, geografijos, — vistiek Maskva 
to neleido ir Baltijos valstybių mokyklą metų 
atžvilgiu sulygino su rusų mokykla, tuo būdu 
pastarąja pastatydama daug geresnėn padėtin 
už tautinę mokyklą. Tas padaryta rusinimo ga 
limybėm okupuotuose kraštuose sustiprinti. 

Rusinimo galimybėms sutvirtinti reforma 
įvedė ir nuostatą (11 str.), kad mokinių tėvai 
sprendžia “kuria dėstomąja kalba mokyklą 
lankys jų vaikai'' ir kad “Lietuvių ar kita dėsto- 
mąja kalba mokyklose rusų kalbos mokoma, 
taip pat rusų ar kita dėstomąja kalba mokyklose 
lietuvių kalbos mokoma pagal tėvų ir mokslei- 
vių norą“. (M. p. Aut.) Tai yra tikras “Trojos 
arklys" okup. Lietuvos mokykloje. Pirmiausia 
šis nuostatas įgalina Rytų Lietuvos nelietuvių 
elementą visiškai nusigręžti nuo lietuvių kal- 
bos. Kadangi Sov. Sąjungoj, taip pat ir okup. 
Lietuvoj be rusų kalbos negalima išsiversti, 
kadangi Maskvos faktinis spaudimas eina už 
rusų kalbą, pigu suprasti, kuria kryptimi bus 
lenkiamas tėvų sprendimas dėl jų vaikų lanko- 
mos mokyklos dėstomosios kalbos. Caro kolonis- 
tų rusų likę Lietuvoje židiniai Kauno, Rokiš- 
kio, Ukmergės, Utenos, Zarasų apskrityse tuo 
nuostatu gali nusėti Lietuvą rusų mokyklomis. 
Maža to. Pramonės ir administracijos centruose 
susitelkę rusai valdininkai gali rusų mokyklą 
užkarti visiems vietos gyventojams, ypač kai 
Maskvos spaudimas ir oportunistinis motyvas 


ir šiaudadūšiams lietuviams gali skatinti palan- 
kumą rusų mokyklai. 


Faktiškai šis Chruščiovo nuostatas net prie- 
šingas Sov. Sąjungos konstitucijai, garantuo- 
jančiai vadinamosioms respublikoms tautinę kal- 
bą, kontrabandos keliu įšmugeliuoja į Lietuvos 
mokyklą labai pavojingą rusinimo veiksnį. Jis 
yra juo pavojingesnis, kad iš paviršiaus gražiai 
pridengtas, kaip kad ir daugelis sovietinių nuo- 
statų, laisvu apsisprendimu, šiuo atvėju mokinių 
tėvų laisvu apsisprendimu. Ką reiškia sovietinio 
totalizmo sistemoje apsisprendimo laisvė, žino 
tik tie, kurie turėjo nelaimę sovietinį totaliz- 
mą praktiškai patirti. Pagal laisvo apsisprendi- 
mo sovietinę sampratą juk ir Lietuva laisvai 
apsisprendusi atsisakyti laisvės ir nepriklauso- 
mybės Sov. Sąjungos labui, ir Lietuvos ūkinin- 
kai laisvai apsisprendę atsisakyti savo ūkių ir 
tapti kolchozo baudžiauninkais... Tad ir šiuo 
mokyklos tėvų “laisvu apsisprendimu“ Chruš- 
čiovas į mokyklinę reformą yra įdėjęs net ir 
Stalino nepraktikuotą tautinės mokyklos rusini- 
mo veiksnį. 


Kitas reformos principinis nuostatas yra 
dėl mokyklų-internalų. Okup. Lietuvoj ši mo- 
kyklų rūšis atsirado 1955-56 m.m. 1957-58 m.m. 
mokyklų-internaių  okup. Lietuvoje tebuvo 
penkios. Jau mokyklinės reformos įstatymą pa- 
skelbus, Sov. Sąjungos kompartija ir valdžia iš- 
leido papildomą nutarimą. “Dėl priemonių. mo- 
kykloms-internstams vystyti 1959-1960 me- 
tais". Nutarimas, konstatavęs šios mokyklos tin- 
kamumą “komunistinės visuomenės kūrimo są- 
lygomis," iki 1965 šių mokyklų mokinių skai- 
čių numato pakelti iki pustrečio milijono. Nu- 
tarimas įpareigoja vadinamųjų respublikų kom- 
partijas ir vyriausybes “paruošti ir patvirtinti 
mokyklų-internatų vystymo... priemones“, taip 
pat rekomenduoja (suprantame, ką reiškia Krem- 
liaus “rekomendacija" Vilniaus marionetėms) 
"apsvarstyti ir išspręsti... klausimą dėl to, kad 
1959-1965 metais vaikų namai (prieglaudos) 
palaipsniui būtų reorganizuojami į mokyklas- 
internatus.' Šis užsidegimas plėsti mokyklų- 
internatų tinklą eina iš kompartijos XXI kongre- 
so pasisakymų. Kompartijos kongresas numa- 
tė šiose mokyklose “augštesniu lygiu spręsti 
visapusiškai išsivysčiusių, išsilavinusių  komu- 
nizmo statytojų paruošimo uždavinius“? (M.p. 
Aut.) (Plg. “Tarybinė Mokykla“, 1959,6 nr.). 
Tuo būdu okup. Lietuvos jaunimą laukia sovie- 
tinio totalizmo indoktrinacijos naujas antpuolis. 

Kaip praktiškai sovietinė mokykla—inter- 
natas atrodo? Vokiečių žurnalistas K. Mehnert, 
aplankęs netoli Maskvos Ivanovo mokyklą 
internatą, pateikia tokių duomenų: 
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Mokykla— internatas Nr. 1 yra miesto pa- 
krašty paprastajai mokyklai skirtame name. Mo- 
kyklos—internato specialiems reikalams patal- 
pos būsiančios pristatytos. Mokykloj veikia 
tik pirmos 6 klasės. Kiekvienoj klasėj 15 ber- 
niukų ir 15 mergaičių. Kiekvienos klasės ber- 
niukai turi bendrą miegamąjį ir mergaitės savo 
bendrą miegamąjį. Visi miegamieji vienas kaip 
kitas. Visos lovos viena kaip kita. Tik mergai- 
čių vieno miegamojo visos pagalvės pasirodė 
išsiuvinėtais užvalkalais. Mat, mama vienai kam- 
bario mokinei atsiuntė išsiuvinėtą užvalkalą 
mokyklai — internatui dovanų. Nepriimti  ma- 
mos dovanos būt buvę nepadagogiška. Dovana 
priimta ir dovanotojos dukrai leista naudoti su 
sąlyga, kad ir kitų kambario mokinių pagalvių 
užvalkalai bus panašiai išsiuvinėti. Uniforma 
griežta. Prie kiekvienos lovos stalelis ir kėdė. 
Kiekviename kambaryje bendras stalas ir 2 
spintos mokinių nuosaviems drabužiams, kuriais 
jie atvyksta į internatą. Valstybė aprūpina 
internato mokinius maistu, drabužiais, skalbi- 
niais, apavu, knygomis, mokymosi ir žaidimo 
priemonėmis. 


Mokyklos—internato dienotvarkė: 7 val. 
rytą kelia. Rytinė mankšta, prausimasis, kam- 
bario sutvarkymas. Kiekvienas miegamasis turi 
seniūną kambario tvarkai ir lovų paklojimui 
prižiūrėti ir 2 kambario tvarkytojus—šlavėjus. 
8 val. pusryčiai pirmoms 4 klasėms, nes visos 
6 sykiu nesutelpa. 8:30 val. pusryčiai kitom 2 
klasėm. 8:30 val. garsiakalbis skelbia praeitos 
dienos kambarių blogą ar gerą tvarką, mokinių 
blogą ar gerą discipliną, kas nubaustas, kas 
pagirtas. Po pertraukos įvairūs rankų darbai. 
1 v. p.p. pietūs pirmoms 4 klasėms, 1:30 v. p.p.— 
likusiom dviem. Po pietų iki 4 v. p. p. laisva- 
laikis. Nuo 4 iki 6 v. p.p. dainavimas, spor- 
tas. Po to valanda vadinamuos atskiruos ra- 
teliuos. 7 resp. 7:30 v.v. vakarienė. Po vaka- 
rienės organizuotas laisvalaikis, dažniausiai te- 
levizija. 9 resp. 9:30 v.v. gesinamos šviesos. 
Internato diena baigta. 


Visą laiką mokykloje justi griežta draus- 
mė ir tam tikra įtampa. Klasėse nepaprasta 
rimtis ir susikaupimas. Iš klasės į valgomąjį 
vyksta rikiuote. Valgomajame prie stalo po 4 
mokinius. Taip pat tyla ir drausmė. Tiek klasė- 
je, tiek valgomajame, pasirodžius mokytojui, 
mokiniai sustoja. Kaip toli siekia mokyklos 
dresūra, rodo korespondento pokalbis per pie- 
tus su viena mokine. Į kiekvieną koresponden- 
to klausimą, kuo ji vardu, kiek jai metų, mo- 
kinukė, nepaisydama korespondento prašymų at- 
sakant nestoti, vistiek atsakydavo tik atsistojus, 
nors valgant jai tatai nebuvo paranku. Mokyk- 
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loje 180 mokinių ir 22 mokytojai-auklėtojai. 
Vienam mokytojui vidutiniškai 8 mokiniai. Mo- 
kytojai, buvę mokytojais paprastose mokyklo- 
se, korespondentui pripažinę, kad jų įtaka mo- 
kiniams internate esanti daug paveikesnė, kaip 
buvusi paprastoje mokykloje, nors Ivanovo in- 
ternato mokinių daugumas šeštadieniais vykstą 
pas tėvus ir grįžtą tik sekmadienio vakarą. Vadi- 
dinasi, dar nevisai izoliuoti ir nuo tėvų įtakos. 
Korespondentui suteiktais duomenimis metinės 
mokinio išlaidos sudarančios 9,000.00 rublių: 
3.000.00 rublių maistas ir danga, 6,000.0 rub- 
lių kitos išlaidos, įskaitant ir mokytojų atlygini- 
mą. 1965 Sov. Sąjungos išlaidos internatams 
sieksiančios 15 milijardų rublių. K. Mehnert nuo- 
mone, sovietinis totalizmas priešingas tėvų įta- 
kai savo vaikams ir todėl stengiąsis per in- 
ternatus vaikus iš tėvų įtakos išimti. Tatai pa- 
tvirtino ir XXI kompartijos kongreso aukščiau 
cituotas nutarimas per internatus “aukštesniu 
lygiu spręsti visapusiškai išsivysčiusių, išsila- 
vinusių komunizmo statytojų paruošimo užda- 
vinius.“' 


Faktiškai mokyklomis - internatais Chruščio- 
vas naujos Amerikos. neatrado. Carinė Rusija 
turėjo bajorų pensionus, pažų korpusus, didi- 
kų vaikams licėjus. Kodėl Chruščiovas sovieti- 
nio totalizmo reikalui negali turėti sovietinio to- 
talizmo licėjų ar pensionų? Carinės ir sovie- 
tinės Rusijos metodai labai dažnai yra lygiagre- 
tūs. 


Išvadoje tenka konstatuoti štai kas: 


1) Chruščiovo mokyklinė reforma ir Sov. 
Sąjungoj ir okup. Lietuvoj įveda 8 metų bend- 
rojo lavinimo mokyklą. 


2) Reformuotoji mokykla ruoš kandidatus 
amatų mokykloms ir toms specialioms viduri- 
nėms, kurios nereikalauja pilnos vidurinės mo- 
kyklos atestato. 


3) Siekiantieji augštojo mokslo ar ir vidu- 
rinio specialiojo mokslo, dirbdami pramonėje 
ar žemės ūkyje, dar turi išeiti 3 metų vakarinę, 
pamaininę, sezoninę ar neakivaizdinę bendrojo 
lavinimo mokyklą arba vadinamąją politechni- 
nę darbo mokyklą su gamybiniu mokymu žemės 
ūkyje ar pramonėje. 


4) Reforma skatina plėsti "mokyklų - in- 


ternatų sistemą ir jaunimą vis labiau atjungti 
nuo tėvų ir jų įtakos. 


3) Ir augštąjį mokslą reforma kreipia į 
vakarinį bei neakivaizdinį studijavimą. 


' Suprantama, visi reformos niuansai galuti- 
nai išryškės tik ją praktiškai taikant. 


KAZYS BRADUŪNAS 


ANT JŪRŲ KRANTO 


Viršuj medžių saulė teka, 
O po medžiais duona rūgsta. 


Mano tėvas serga, 
Mano tėvas miršta, 
Mano tėvas mirdamas kalba: 


Ant kalno avižėlės 
Žvilavo, žvilavo... 


Kas ten važinėja, kas ten sližinėja 


Po mano avižėles?.. 

Kai aš numirsiu, 

Man padarykit grabą 
Neobliuotų lentų 

Ir užkaskite kryžkelėj — 
Ant mano rankų bus marios 
Ir marių kraštai... 


Ir nukrito kibirkštėlė, 
Ir saulelė nekaito, 

Ir jūra atsidarė, 

Ir niekas nežinojo, 
Kur jis paliko 

Ir kaip gyveno... 


Tiktai ant lino žiedo 
Bitutė duūzgia. 


KRAUJO VESTUVĖS 


Jeigu tu brolio kraują 
Pamačiusi neverksi, 
Tai galėsi tekėti. 


Žiūurėki, kur nukris 
Pirmasis kraujo lašas. 
Tu jį pirštu 

Įspauski žemėn. 

Jeigu tu brolio kraują 


Palietusi neverksi, 
Būsi vaisinga. 


PIRMAGIMIS 


Aš nežinau, 
Bet žino upė. 


Štai šią valandą 
Pagiryje prie ežero 
Gimė berniukas. 


Kam prausiate berniuką 
Taip baltai — 

Kai pamatys gulbė, 

Tai nusineš 

Kaip savo vaika. 


O čia vilnys teliuskuoja, 
Švendrės šnara, 


Miegas prie žemės lenkia... 


Kai nubudo, 


Nebuvo nei namų, nei vandenio, 


Ošė vienas miškas. 


Matai, jaunuoli, 
Dangum bekopiančią saulę? 
Dabar keliauk į tą pusę. 


ŠVILPYNĖ 


Švilpia švilpynė šile 

Seniai pamesta, 

Seniai užmiršta. 

O gal ir ne ta? 

Ne — švilpia švilpynė šile, 
Ties negilia 

Upeliuko brasta 

Piemens pamesta. 


Vidurnakčių sapne 

Ji švilpia, ji šaukia mane. 
Ir aš einu 

Takais piemenų, 
Užžėlusiais žole, 

Kur brasta negilia 
Braido medžiai šakoti, — 
Bėgu jos balso jieškoti. 


Tik ją surandu 

Jau virstančią girių aidu. 

Ir drebančiais pirštais liečiu, 
Ir sąlančiom lūpom pučiu... 


Ar tu girdi mane 


Vidurnakčio sapne 
Grojantį švilpyne?... 
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IKIšIOLINIAI LIETUVIŲ KULTŪROS 
ISTORIJOS TYRINĖJIMAI 


BIBLIOGRAFIšKAI-KRITIšŠKA APŽVALGA 


Z:EN-ONA STLVINS SS 


1. Simano Daukanto ir Juozo Jaroševičiaus (Vil- 
niaus universiteto) laikotarpis. 


Kai Lietuvos Didžioji Kunigaikštystė, po 
šešių šimtmečių gyvenimo, buvo išdalinta, į 
rusų jungą pakliuvusiems lietuviams pasiliko 
pačioje Lietuvoje rašytos tik dvi politinės Lie- 
tuvos istorijos, išleistos dar 16-17 amžiuje. Mo- 
zūras Motiejus Strijkovskis, Merkelio Giedrai- 
čio globoje užsikrėtęs lietuviško patriotizmo bei 
valstybingumo mintimi, Karaliaučiuje 1582 me- 
tais išspausdino lenkiškai savo kroniką, ' kurios 
iki tol pasaulis neregėjo',' Jėzuitas Albertas 
Vijukas Kojalavičius Dancige (1650) ir Ant- 
verpene (1669) išleido savo dviejų dalių Lietu- 
vos istoriją, ? kurioje jis atsitolino nuo pirmo- 
jo savarankiškos minties.* 


Tolimesnė istoriografija jau bebuvo tik at- 
skirų klausimų skelbimas, kaip. pvz., heraldika 
(Kojalavičius), genealogija (Niesieckis), Lietu- 
vos jėzuitų provincijos istorija (St. Rostovskis). 
Tokiu pat daliniu klausimu užsiėmė ir buvęs 
jėzuitas Pranciškus Ksaveras Baužas (Bagužis), 
kuris 1808 metais Varšuvoje išspausdino daug 
reikšmės ankstybam lituanistiniam sąjūdžiui tu- 
rėjusį tyrinėjimą “Apie lietuvių tautos ir kal- 
bos kilmę.“* 


Nesustodami prie didžiojo 9 tomų Teodoro 
Narbuto veikalo “Dzieje narodu litewskiego“ 
(1835-1841), kurio pirmasis tomas yra skirtas 
mitologijai, o kitų tomų prieduose yra taip pat 
medžiagos atskirais kultūros istorijos klausi- 
mais? turime plačiau minėti Vilniaus universi- 
teto auklėtinį, istoriko Onacevičiaus mokinį.“ 
Tai yra Simanas Daukantas (1793-1864), kuris 
pasilieka pirmuoju lietuvių kultūros istorikų, 
rašiusių lietuviškai. Bet Lietuvos kultūros isto- 
riko garbe jis turi dalintis su buvusiu Vilniaus 
universiteto profesoriumi, lenkiškai rašiusiu J. 
Jaroševičium (1793-1870). Abu jiedu ne tik 
vienmečiai, gimę 1793, beveik vienais metais 
(1844 ir 1845) išleido savo kultūros istorijos 
veikalus, iki šiol vis dar nenustojusius savo 
reikšmės vienu ar kitu atžvilgiu. 
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S. Daukantas Lietuvos kultūros istorijon 
nuėjo ne vien 1845 m. Petrapilyje Jokūbo Lau- 
kio vardu išleistu “Budas senowęs lėtuwiū kal- 
nienu ir žemajtiū,, bet ir kitais savo istori- 
niais veikalais. Čia turime galvoje jo Lietuvos 
istoriją (“Istoryje Žemaytyszka“, pirmą kartą 
spausdinta Amerikoje dviems tomais 1893-97). 
1893 m. buvo išspausdinti ir jo “Pasakojimai 
apie veikalus lietuvių tautos senovėje". 1929 me- 
tais Vaclovas ir Mykolas Biržiškos išleido Dau- 
kanto “Darbay senuju Lituwiu yr Zemaycziu 
1822. 

Tarp tų čia minimų veikalų ar jų įvairių 
skyrių yra jaučiama artima giminystė. Pvz. su 
gerokais papildymais “Darbai“' vėliau (1838) 
buvo išplėsti į “Istoryje Zemaytyszka“, kuri 
apie 1850 metus vėl buvo supopuliarinta į “Pasa- 
kojimus apie veikalus''.* Pagaliau pirmieji “Dar- 
bų' skyriai, kurie pasikartoja kitoje redakci- 
joje “ Istorijoje" (I p. 52-108) plačiausiai buvo 
išvystyti “Būde"', kuris turi šešis skyrius.? 


A. Janulaitis, kuris 1913 metais pateikė šal- 
tiniais paremtą S. Daukanto biografiją, '* gana 
kritiškai vertino jo istorinį darbą: “Daukantas 
kaipo istorikas prisiartino prie T. Narbuto, atsi- 
liko nuo Lelevelio, Danilowicziaus, Jaroševičiaus 
ir M. Valančiaus. Nemoka kritiškai žiūrėti į 
savo tautos praeitį. Tiki aklai ir šventai, ką ge- 
ro pasakys viena ar kita kronika, o jeigu ką 
bloga ar netinkama pasako, atmeta". 


Vertinant Daukanto metodą ir jo kaip is- 
toriko sugebėjimus, įdomių duomenų duoda 
jo plati korespondencija su Teodoru Narbu- 
tu.!! Iš jos aiškiai matyti, kad Daukantas žy- 
mMiai daugiau žino, negu jis cituoja savo minė- 
tuose veikaluose.'!*. Daukantas bent teoretiškai 
žinojo ir suprato mokslinį Lietuvos istorijos 
kelią, bet jis pats, kad ir surinkęs gausias ko- 
pijas,'“ savo veikalus rašė platesnei lietuvių 
visuomenei, kad jo veikalai būtų daugiau pa- 
skaitomi. Todėl jis savo “Darbus" skyrė “ne 
dėl mokytų vyrų ir galvočių", bet “dėl tų mo- 
tinų, kurios geba savo vaikams darbus jų bo- 
čių prabočių pasakoti.“ Savo “Istorijoje? ne- 


aiškias ar painias problemas palieka jis “mo- 
kytiems vyrams išnagrinėti" (I p.102). 


Šitaip Daukantas bando rašyti apie aiškius 
dalykus liaudžiai. Jis nori kitiems įkvėpti mei- 
lės savo tautai. Jis siekia per praeitį kelti lie- 
tuvių tautinę sąmonę. Jeigu, pvz., 1827 metais 
pradėta leisti Jono Voigto Prūsų ordino istori- 
ja (Geschichte Preussens, t.1-9) siekė surasti 
praeities įvykių sąryšį, pažinti istorinę tiesą, 
nustatyti faktų priežastis ir rasti jų genezę, 
tai Daukanto istorijos veikalai yra pragmatiš- 
kai referuojamojo pobūdžio. Jis papasakoja apie 
valdovus, kunigaikščius, iškelia jų geras puses, 
charakterizuoja juos dažnai panašiais posakiais, 
išryškindamas jų gerus darbus. Šitaip praeityje 
jis jieškojo ne gryno mokslo tiesos, o tautinės 
lietuvių sąmonės, pačių lietuvių. 


Daukanto istoriniams darbams kenksmin- 
gas buvo jo iš anksto labai neigiamas, kietas nu- 
sistatymas lenkų istorikų atžvilgiu. Jo gausi 
korespondencija su T. Narbutu daugeliu faktų 
paliudija,* kaip jis tiesiog nekritiškai atmeta 
visa tai, ką, nors ir šaltiniais pasiremdami, 
yra davę lenkai. Šitoje srityje Daukantas mus 
stebina savo griežtumu ir fanatizmu. Žinoma, 
dvasinio persilaužimo momentai esti egzaltuo- 
to 

Sim. Daukantui į kritišką moksliškumą, 
kuriuo jau anuo metu pasižymėjo Vilniaus uni- 
versiteto istorijos profesoriai, kelią pastojo dar 
ir kitos kliūtys. Tai buvo jo darbo sąlygos. Tas 
romantiko Onacevičiaus bičiulis ir sekėjas, per- 
krautas Petrapilyje tarnybiniu ir menkai atly- 
ginamu darbu, buvo tikrai daugiadarbis. Jis 
gi, kaip žinome, įvairiomis pavardėmis rašė loty- 
nų kalbos vadovėlį, leido elementorių, dainas, 
pasakas, mokė, kaip auginti tabaką, apynius, 
nurodė žmonėms, kaip laikyti bites, kaip girias 
kirsti, kaip nuo gaisro saugotis, kaip veisti so- 
dus ir tt. Tokiu būdu mūsų pirmasis kultūros 
istorikas buvo praktiškas gyvenimo rašytojas 
—pusiau publicistas, nurodęs kelią tiems daug 
vėlesniems lietuvių tautos veikėjams, kuriems 
ne tik reikėjo rašyti įvairiomis temomis, bet ir 
veikti įvairiose srityse. 


Po šitokių bendresnių pastabų reikia trum- 
pai sustoti prie Daukanto “Būdo"'. Vadinasi, 
ir apie jį jau galima aiškiai pasakyti, kad tai 
yra ne gryna mokslinė studija, bet labiau di- 
daktinis tautiškai-patriotinio auklėjimo ir doros 
vadovėlis dabarčiai ir ateičiai, negu pagal istori- 
jos versmes atgaminimas praeities. Kituose savo 
darbuose Daukantas dažnai remiasi Strijkov- 
skiu, Kojalavičium, rusu Karamzinu, naudoja 
Kotzebuės ir Voigto veikalus. “Būde" jis dar 


naudoja ir šaltinius: Dusburgo kroniką, Lasickį, 
vėlybas Davydo ir Lepnerio versmes. Čia Dau- 
kantas pateikia ir originalių minčių. 


Skyriuje apie lietuvių senąjį tikėjimą jis 
pvz. aiškina, kad lietuviai nėra turėję stabų. 
Kai daugelis ano meto rašytojų apie lietuvių 
dievų Olimpą buvo priešingos nuomonės!“, 
šitoji Daukanto pažiūra, kurios dabar mūsosios 
pagonybės tyrinėtojai laikosi, verta dėmesio. 
Toliau Daukantas lietuvių kulte jau įžiūrėjo 
reikšmingą evoliuciją, duodamas originalų aiš- 
kinimą apie vieną Dievą (tik esą buvę jo daug 
vardų). Mūsų kultūros istorikas smarkiai kriti- 
kuoja M. Strijkovskį, kuris lietuviams norįs 
tiek dievų įbrukti, kiek pačių žodžių nėsą jų 
kalboje. Įdomiai Daukantas aiškina taip pat 
medžių kultą.!“ 


Daukanto kultūros istoriją, t.y. jo “Būdą" 
galima tiksliau paryškinti, jeigu jis palyginamas 
su pusmečiu anksčiau pasirodžiusiu J. Jaroševi- 
čiaus veikalu “Lietuvos paveikslas jos kultūri- 
niu atžvilgiu" —“Obraz Litwy pod względem jei 
cywilizacji".* Tas lyginimas yra tuo įdomes- 
nis, kad Daukantas savo “"Būde" Jaroševičium 
nesinaudojo, bet jis šituo lenkišku veikalu, kaip 
rašo T. Narbutui, vargu ir būtų naudojęsis.!? 


Jei J. Jaroševičius savo tyrinėjimą rašė iš 
jam tada prieinamų kronikų, aktų, privilegijų, 
laiškų, statutų ir tt., tai “Būdą" skaitydamas 
atpažįsti 19-tojo amžiaus Lietuvos kaimo vaiz- 
dą, kaip jį mums iš dalies yra atvaizdavęs Kat- 
kus savo “Balanos gadynėje". ? Tai yra so- 
džiaus kultūros paveikslas, dažnai iš patarlių ir 
priežodžių išvedant senuosius lietuvių kultūros 
santykius. 


Jei J. Jaroševičius aprašo lietuvių kultūros 
istoriją atskirais trimis tarpsniais, juos suim- 
damas į atskirus tris tomelius, tai Daukantas 
tarp atskirų amžių neišskiria jokių kultūros pe- 
rijodų. Vadinasi, Daukantas vaizduoja statiškai, 
jam nėra jokio vystimosi, jokios evoliucijos?! 
išskyrus tik pagonybę. 


Tiesa, skirstydamas savo kultūros istoriją 
į tris dalis, o prie tų pačių klausimų nagrinėji- 
mo vis tris kartus grįždamas (I dalis—iki 14-jo 
amž. galo, II d.— XV-XVI amž., III d.—XVII- 
XVIII amž.), Jaroševičius nesugebėjo surasti 
kito padalinimo pagrindo, kaip tik atsitiktinį 
chronologinį. Bet vistiek jis aiškiai pabrėžia 
Lietuvos "civilizacijos" vyksme nenutrūkstamą 
keitimąsi ir kiekvienoje dalyje tais pačiais klau- 
simais duoda naujų faktų ir naujų šaltinių. 
Jis stengiasi būti objektyvus ir neslepia neigia- 
mybių.?* 
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ROMAS VIESULAS 
ATVAŽIUOJA PIRšLYS, LELIUMAI. 
(VI paveikslas) 


Apskritai kritiškas Jaroševičiaus tyrinėji- 
mas yra stipriai aprūpintas versmėmis, kiek 
tada jos buvo prieinamos. Kadangi per paskuti- 
ni šimtą metų kaip tik daugiausia buvo išleista 
naujų ir kritiškų šaltinių rinkinių, tuo būdu 
paskelbiant daug naujos medžiagos ir iš kultūros 
istorijos, savaime atsirado naujų ir įdomių vers- 
mių, kurios apie 19-jo amž. pusę dar nebuvo ži- 
nomos. Tad Jaroševičių, kurį visada dar išsimoka 
paimti į rankas, reikia papildyti. Bet savo moks- 
linės vertės jis dar nėra praradęs. 


Jaroševičius buvo, šalia J. Lelevelio ir 
Ig. Danilavičiaus, kurių dviejų paskaitų Dau- 
kantui nebuvo tekę klausyti, kritiškas Vilniaus 
universiteto istorijos atstovas. Tokiu jis aiškiai 
reiškėsi savo kultūros istorijoje. Jeigu Daukan- 
tas. teapžvelgia, palyginti, nedaug kultūrinio 
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Atvažiuoja piršlys, leliumai, 
Su didele nosim — bus gerai. 
Didelė nosis, leliumai 
Svočiutei pastogė bus gerai 


gyvenimo sričių (“būdą", tikybą, rėdą, karybą, 
prekybą, pinigus), tai Jaroševičiaus dėmesio 
laukas yra Žymiai platesnis: jis dokumentuotai 
kalba apie papročius, net girtavimo istoriją pa- 
liesdamas, jis tyrinėja Lietuvos teisinius santy- 
kius (Statutas) ir tt. Vienu atžvilgiu tačiau 
Daukantas turi svarbią pirmenybę. Jis naudoja, 
kad ir, palyginti, dar kukliai, lietuvių tautosaką. 
Nemokėdamas lietuviškai, Jaroševičius turėjo 
tenkintis tik kitomis kalbomis surašytomis vers- 
mėmis, ir jo kultūros istorijos yra didelis trūku- 
mas, kad pačios lietuvių tautos kultūriniai 10- 
biai jam paliko neprieinami. 


Su plačiu užsimojimu šitą trūkumą bandė 
atitaisyti tautinio romantizmo kultūros istori- 
kai-mėgėjai, pirmoje eilėje Janas Basanavi- 
čius. 


2  Valančius—Tautinio atgimimo romantizmas. 
—Jonas Basanavičius. 


Trejais metais vėliau negu S. Daukantas 
išspausdino savo “Būdą", Motiejus. Valančius 
Vilniuje išleido “Žemaičių vyskupystę (du to- 
mu). Jeigu Daukantas prisitaikė prie platesnės 
visuomenės ne tik savo terminologija, bet ir 
savo turiniu tiek, kad jo darbas atsiliko nuo 
to laiko istorijos mokslo metodo, tai “Vyskupys- 
tę" Valančius parašė ir populiariai ir drauge 
moksliškai. Jis parėmė ją vertinga medžiaga iš 
Varnių ir Vilniaus kapitulų, parapijų ir tt. 
archyvų“* Nors Žemaičių vyskupystės istorija 
dažnai išeina iš siaurų bažnytinių santykių vaiz- 
davimo rėmų, tačiau ji vistik teapima tik vieną 
dalį Lietuvos kultūros istorijos, ir todėl Valan- 
čius gali būti laikomas sėkmingu Lietuvos Baž- 
nyčios istoriku. Jam būtų pasisekę parašyti žy- 
miai geresnę kultūros istoriją negu Daukan- 
tui, jeigu tik jis būtų turėjęs laiko savo milži- 
niškoje veikloje tokio darbo imtis. Savo moksli- 
nio darbo metodu Valančius, kaip gabus Vil- 
niaus universiteto mokinys, buvo priartėjęs J. 
Jaroševičiui. Daukanto darbas vistik paliko pi7- 
moji kultūros istorija lietuvių kalba, tautiniam 
lietuvių atgimimui brėkštant. 


Tautinio atgimimo laikotarpyje daugelis 
lietuvių šviesuolių— didelių senovės liekanų ir 
krašto praeities mėgėjų, —domėjosi lietuvių kul- 
tūros istorija. Tas nusistatymas ypač matyti 
“Aušroje". Iš daugelio praeities liekanų, iš ko- 
kios perkūno “kulkos", akmens kirvuko, kry- 
žiaus, seno piliakalnio, kepurės, kokio drabužio 
ir tt. aušrininkai stengėsi pirmoje eilėje majes- 
totiškai išvesti garbingą Lietuvos praeitį, nu- 
rodyti jos brangumą, pamokyti, kaip reikia ver- 
tinti savo kalbą ir tėvynę. Tokias senas lieka- 
nas paliesdamas, aušrininkas stengėsi suvirpinti 
sustingusią tautiečio sielą, jai įkvėpti praeities 
meilės. 

Visą eilę tokių etnografiškai-istorinių bei 
kultūros istorijos srities straipsnių “ Aušroje" 
pradėjo rašyti Jonas Basanavičius. Jau pirma- 
me “Aušros numeryje su kilniu patriotizmu 
ir gražia romantine nuotaika jis ėmėsi apraši- 
nėti “senovės Lietuvos pilis“. Net rašydamas 
apie lapinę kepurę ir jos “senatvę"', savo straips- 
nį Basanavičius užbaigia: “Jeigu jau mūsų die- 
nose lietuvis nieko kito senesnio neturėtų, kaip 
savo lapinę kepurę, tai ir tuo sykiu jis pa- 
sigirti galėtų, kad jo kepurė yra senesnė už 
ne vieną šios dienos kalbą ir tautą.“ (Aušra 
Nr. 5-6). Tokie straipsniai turėjo parodyti di- 
delę lietuvių kultūros praeitį, žymią jos kilmę. 
Pvz. Straipsnyje “Lietuvos Dunojus ar lotyniš- 
kas Danubius' - Basanavičius stengiasi parodyti, 


kad lietuviai, prieš ateidami į dabartinę Lietu- 
vą, gyvenę apie Dunojų ir vadinęsi graikų ir 
romenų raštuose trakais. Čia jau formavosi 
Basanavičiaus garsioji teorija apie trakiškai-fry- 
gišką lietuvių kilmę iš Trakijos. Ilgus metus 
gyvendamas Bulgarijoje, t.y. senoje trakų že- 
mėje, mūsų didysis aušrininkas išlukšteno savo 
teoriją, kuri vėliau buvo jo gyvenimo svajonė 
ir jo mokslo. tikslas. Jo galvoje susikristalizavo 
mintis, jog tauta, po tiek amžių išlaikiusi savo 
dvasinį turtą — Basanavičius buvo stipriai įsigi- 
linęs į mūsų liaudies kultūrą ir jos folklorą—tu- 
rėjo turėti gilioje senovėje, dar prieš Kristaus gi- 
mimą, didelę savo kultūrą. Mūsų tauta turėjusi 
tada gyventi ir būti artimoje giminystėje net 
su klasikinio pasaulio tautomis, būtent, su grai- 
kais ir romėnais. 

Surinkdamas gausybę medžiagos, kurios 
didelė dalis iki tol buvo nežinoma ir neprieina- 
ma, Basanavičius atliko naudingą darbą. Tačiau 
savo teorija, kurios tikrumu jis šventai tikėjo, 
jam nepasisekė įtikinti nei Lietuvos, nei užsienio 
mokslo žmonių. Jis ir mirė, savo darbo neužbai- 
gęs, taip pat ir lietuvių nepajėgęs įsąmoninti 
apie jų kilmę. Prieidamas prie pačių versmių, 
Basanavičius tais klausimais parašė eilę moks- 
linių studijų ir straipsnių.?' Basanavičiaus tos 
rūšies raštai būdavo aprūpinti dideliu moks- 
liniu aparatu— gausiomis išnašomis, šaltiniais. 
Tačiau toji teorija mokslinės kritikos neišlaiko. 
Tik jos reikšmė visuomeniniu ir tautiniu atžvil- 
giu buvo didelė. Šitaip juk dar labiau buvo 
pažadinta lietuvių tautinė ambicija, visai pa- 
našiai kaip 16-me amžiuje, kai akivaizdoje len- 
kų bajorų užmačių ryšium su herbų įteikimu 
gyvą pavidalą buvo įgavusi teorija apie lietuvių 
kilmę iš romėnų. 

Basanavičius uoliai dirbo prie savo teorijos. 
75-rių metų senukas, dar užsiėmė mūsų kultū- 
ros istorijos klausimais. Didžiausia tačiau buvo 
jo paskutinių metų tragedija, kad jis maiė, jog 
to savo mokslinio darbo pabaigti negalės, o 
aplinkui neregėjo nė vieno, kuris tą darbą tęstų. 

Šitaip Basanavičius ano meto lietuvių tau- 
tos liūdnose valandose beveik visą savo gyve- 
nimą prarymojo ant garbingosios jos praeities, 
vis daugiausia dėmesio, šalia savo “*autosaki- 
nių rinkinių“? skirdamas kultūros istorijos 
tyrinėjimams. Jo darbų yra dar iš tautotyros, 
etnikos, archeologijos, mažiau iš medicinos, bet 
pagrindiniai darbai yra iš kultūros istorijos. 

Ką Basanavičius rašė apie senąją lietuvių 
religiją,?ė lygiai kaip ir apie kryžių kilmę,“ 
mokslo nebuvo pripažinta, arba susilaukė jau 
tuoj pat griežtos polemikos.** Basanavičius buvo 
tipiškai romantiškas praeities mėgėjas, medžia- 
gos rankiotojas, kuriam tačiau stigo kritikos ir 
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metodo. Žinoma, tada ne kritiškos ir autentiškais 
faktais perdėm racionaliai nublankintos moks- 
linės studijos, bet ana labai konkretizuota ir 
romantiškai mitologinė lietuvių praeitis, su sa- 
vais “dievaičiais", su įdomiomis legendomis ir 
mitais turėjo daugiau reikšmės atgimstančiai 
lietuvių visuomenei. Ir ne kažkokius mokslinius 
veikalus išstudijavę, bet prisiskaitę garsios pra- 
eities duomenimis ir originalia mitologija nu- 
spalvintų raštų, kurie buvo nukreipti ir prieš 
lenkus, lietuvių inteligentai ėmė savarankiškiau 
galvoti. 

Juk, anot Jono Šliūpo, kuris mėgėjiškoi 
patrijotiškai populiariai parašė trijų storų tomų 
“Lietuvių tauta senovėje ir šiandien“ (I-III 
1904-5), istorija “suteikia drąsą į gyvenimą, 
padilgina tautos pajėgas, įkvėpia pasitikėjimą 
į ateitį, sudrūtina idealus savistovumo ir ne- 
priegulmybės nuo svetimtaučių persvaros ir 
valdžios''.2? i 

Tad ir Basanavičiaus darbas ir jo pastan- 
gos pirmoje eilėje vertintinos tautiniu požiūriu, 
įstatant jį į mūsų romantikų veikėjų, mokslo 
mėgėjų rėmus.?“? Jis tačiau toje tautinio at- 
gimimo epochoje yra vienintelis žymus kultū- 
ros istorijos reprezentantas. 


3. Pastangos Nepriklausomoje Lietuvoje. 


Nors Basanavičius savo tyrinėjimuose, pa- 
lyginus su Daukantu, nuėjo žymiai toliau, nors 
jis viską tarėsi grindžiąs tik faktais, nors jis 
labai plačiai panaudojo tautosaką (pirmieji dar- 
bai jau 1885 m.) ir geografiškai-istorinį meto- 
dą pritaikė“?! tačiau kritiško mokslo, kuris 
Lietuvoje vis daugiau atramos ėmė rasti (K. 
Būga), jis nepatenkino. Įžvalgusis K. Būga, su 
nepaprastu savo sugebėjimu ir begaliniu moksli- 
niu aparatu, pateikė visai kitokius aiškinimus 
apie lietuvių proistorę, tuo pačiu duodamas daug 
kalbinės medžiagos ir smulkių-mozaikinių ty- 
rinėjimų lietuvių kultūros istorijai3*ž Negai+ 
lestinga mirtis didįjį tyrinėtoją išplėšė (1924) 
pačiame jo mokslinio darbo pajėgume, 45-rių 
metų. Jo straipsnių ir smulkių studijėlių rinki- 
nys “Kalba ir senovė“, (1922), lygiai kaip ir 
kelios studijos pirmuosiuose “Tautos ir Žodžio" 
tomuose“* leidžia daryti išvadą, kad jo mirtis 
lietuvių kultūros istorijos mokslui buvo didžiau- 
sias nuostolis. 

Nepriklausomoje Lietuvoje nebeatsirado nei 
“vargo pelės“ uolumo (Daukantas), nė pastan- 
gų visą savo gyvenimą skirti mūsų kultūros is- 
torijai (Basanavičius). Tiesa, joje vis būdavo 
rašinėjama kultūros istorijos klausimais ir mėgs- 
tama pakalbėti, kad mūsų istorijos kryptis esan- 
ti jau perdaug politinė. Tačiau nebuvo iš viso 
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spėta parašyti nė dalinės lietuvių kultūros is- 
torijos, kuri kritiškai sugebėtų įvertint anksty- 
vesnius mokslinius laimėjimus ir visus tyrinė- 
jimus suvestų vienon sintezėn. 


Gerą pradžią tos rūšies darbui buvo davęs 
Petras Klimas su savo 1919-tais metais išleis- 
tais (Lietuvių Mokslo Draugijos leidinys) “Lie- 
tuvių senobės bruožas". Klimas sugebėjo jau 
kritiškai panaudoti šaltinius ir kitų tyrinėjimus. 
Prie kitų autorių blaivios analizės (pvz. A. Mier- 
zynskis apie lietuvių religiją) Klimas davė ir 
savo originalių samprotavimų. Kad ir nuėjęs 
diplomatinėn tarnybon, buvo jis suplanavęs ke- 
lių tomų Lietuvos istoriją, kurioje daugiau dė- 
mesys kreipiamas į kultūrinius santykius. To- 
kis Klimo nusistatymas matyti iš tos istorijos 
I tomo (iki 13-jo amž.), kuris 1939 m. buvo 
paruoštas tik keliuose mašinraščio egzemplio- 
riuose. Čia jau teko Klimui sunaudoti ir pas- 
kutiniųjų trijų dešimtmečių laimėjimus lietu- 
vių kultūros istorijos srityje. Pirmoje eilėje 
čia minėtinas Henrikas Lowmianskis, kuris savo 
dviejų tomų veikale apie lietuvių visuomeninių 
santykių ir valstybės pradžią (Studja nad po- 
czątkami spoleczenstwa i panstwa litewskiego, 
Vilniuje 1931-31) plačiai analizavo socialinį, eko- 
nominį gyvenimą prieš Lietuvos valstybei su- 
sikuriant. 


Atskiriems kultūros istorijos klausimams 
Lietuvoje vis daugiau buvo rodoma susidomė- 
jimo. Tai matyti teisės istoriko Aug. Janulai- 
čio, Sūduvos istoriko Jono Totoraičio darbuose. 
Konst. Jablonskis ne tik išleido gerą trečdalį 
16-tojo amžiaus inventorių, bet davė įvairių 
nuotrupų iš praeities kultūrinio gyvenimo, vis 
jas paremdamas naujomis archyvalijomis.3+ 
Svarbus buvo jo darbas apie lietuviškus žo- 
džius Lietuvos Didžiosios Kunigaikštystės įstai- 
gose.3* 

Dalinių bandymų griebti atskirus kultūros 
istorijos klausimus netrūkdavo ir kitiems, 
jau lietuviškos mokyklos istorikams, savo dar- 
bo metodam spradžią gavusiems Lietuvos univer- 
sitete. Ad. Šapoka davė porą darbų iš švietimo 
istorijos srities““ Ta pat sritimi domėjosi ir 
Konst. Avižonis“7  Z. Ivinskis palietė ekonomi- 
nius-prekybinius santykius,“ rinko medžiagą 
senajai lietuvių religijai? Tik Jonas Matusas, 
atitrūkęs nuo politinės istorijos (Švitrigaila), 
buvo nuosekliau bebandąs pereiti į kultūros. 
istorijos sritį. Kadangi joje, palyginti, lietuvių 
tiek maža terašyta, kiekvienu nauju darbeliu, 
kurių J. Matusas įvairiuose žurnaluose yra pa- 
skelbęs **, reikia domėtis. 1938 m. dalis tų straip- 
snių, paremtų iki tol nenaudotais šaltiniais, buvo. 
surinkta ir perspausdinta atskiru leidiniu.4! 


HOMAS VIESULAS Šile gegė kukavo, 


ŠILE GEGĖ KUKAVO. Gražiai galvą šukavo: 
(VII paveikslas) Graži mano galvelė, 
Kaip vasaros dienelė. 
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Kaip pats autorius sakosi, pateikti faktai 
yra “daugiausia pripuolami ir nesusieti". O rašo 
jis apie seniausiojo laikotarpio prekybą, karo 
dalykus, miestus, namus, ūkio apyvoką, dirbi- 
nius ir tt. Šitaip rodydamas išviršinį vaizdą, au- 
torius nesiekė jo pilnai atskleisti, nes jis norėjo 
atvaizduoti trumpoje knygutėje keleto šimtų 
metų lietuvių giminių kultūrinius santykius, vis 
stengdamasis labiau iliustruoti faktais, negu 
duoti sintetinį vaizdą. Todėl Matuso darbas lau- 
kia tąsos, kurią dabar jis pats pradeda per 
“Aidus". J. Matusas lietė pirmoje eilėje 13-jo 
amž. prūsų kultūrinį gyvenimą.Apie 14-tojo ir 
15-jo amž. santykius, lietuvių kultūrai pažinti, 
medžiagos yra nepalyginamai daugiau. J. Matu- 
sas davė ryškius metmenis senojo lietuvių kul- 
tūrinio gyvenimo studijai. Autorius atsidėjęs 
studijavo pačius šaltinius ir todėl juose aptiko 
naujų dalykų.*?. Dirbdamas toje srityje toliau ir 
darankiodamas pilnesnę šaltinių mozaiką (iš 14- 
15 amž.), autorius be abejo duotų pilnesnį vaiz- 
dą senosios lietuvių kultūros. 


Jo niekas per paskutinį šimtmetį nuose- 
kliai nebėra tyrinėjęs. Rusai ir vokiečiai pa- 
prastai domėdavosi politinėmis kaimyno insti- 
tucijomis, kartais paliesdami vieną kitą kultū- 
rinio gyvenimo klausimą (M. Liubavskis, I. Lap- 
po). Lenkai gi sąmoningai žemino senąją lietu- 
vių kultūrą, ir jeigu jau ką apie ją rašė, buvo 
dažnai negatyvinio pobūdžio pastabos. Tokiu 
keliu ėjo Fr. Papee,'“* bet labiausiai išgarsėjo 
Ant. Bruckneris. Jis ne tik prirašė daug straips- 
nių bei studijų iš lietuvių kultūros istorijos,** 
bet dar savo keturių tomų lenkų kultūros istori- 
joje (Dzieje kultury polskiej, 1930-35) vis įglau- 
dė atskirus skyrelius ir apie Lietuvą. Nors jie 
ir trumpi, bet pakankami, kad galėtų išreikšti 
autoriaus nusistatymą. 


Norint visas pastangas kultūros istorijos 
srityje bent inventoriškai atžymėti, reiktų čia 
sudaryti bibliografinį priedą, pateikiant studi- 
jas ir straipsnius, kas kur yra rašęs atskirais 
kultūros istorijos klausimais. Reikėtų apžvelg- 
ti, kas buvo padaryta iki šiol atskirose kultūros 
istorijos srityse, pradedant senąja lietuvių reli- 
gija, tautosaka (J. Balio ir kt. darbai), užbai- 
giant meno istorija (P. Galaunė, ir kt.), litera- 
tūros istorija (M. ir Vcl. Biržiškų, J. Ambraze- 
vičius ir kt. studijos), kalbotyra (A. Salys, P. 
Skardžius ir kt.) Čia būtinai reikia taip pat 
prijungti proistorės tyrinėjimus (J. Puzinas, M. 
Gimbutienė ir kt.) ir eilę kitų sričių, pvz. nu- 
mizmatiką, muzikos istoriją. 


Mums čia terūpėjo kuo trumpiausiai ap- 
žvelgti kiek galima pilnesnes ir vispusiškesnes 
pastangas ir bandymus lietuvių kultūros isto- 
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rijos srityje iki mūsosios tremties metų. Tad 
mūsų svarstymui pvz. nebepriklauso atskirą 
vietą turįs užimti Mykolo Biržiškos veikalas 
“Lietuvių tautos kelias," kur ypač I tome (“Gal- 
vojimai apie tautą savyje ir kaimynų tarpe") 
randami autoriaus ilgamečio mokslinio darbo 
vaisius, jo samprotavimai ir įspūdžiai. 

Kaip matyti iš šios trumputės apžvalgos, 
lietuvių kultūros istorija, išskyrus prieš šimt- 
metį pasirodžiusius Daukantą ir Jaroševičių, 
iki šiol vis dar nėra parašyta. Yra tačiau jau 
atėjęs pats laikas sintezėn suimti visus dali- 
nius ikišiolinius tyrinėjimus ir juos kritiškai 
įvertinti. Daugelis tų darbų, ypač anksčiau ra- 
šiusiųjų svetimtaučių, kurie nemokėjo lietuvių 
kalbos, tesulipdė iš kronikų ir aktų išrankiotą 
nedarnią mozaiką. Lietuvių kultūros istorijai 
tirti reikia remtis ne tik išmėtytomis ir ne 
kartą viena kitai prieštaraujančiomis kronikų 
žiniomis, bet ir kitomis versmėmis. Šalia kroni- 
kų ir aktų teikiamų duomenų svarbiais šalti- 
niais turi tarnauti liaudies menas, kalba, tauto- 
saka, papročiai, priešistorinių laikų duomens. 
Visus tuos penkis elementus palyginti kritiškas 
Jaroševičius nepanaudojo. Jis rašė lietuvių kul- 
tūros istoriją, neimdamas šaltinių iš pačios 
tautos. 

Tautos kultūros istorija paprastai yra ra- 
šoma, kai tauta jau yra nuėjusi ilgą kultūrinio 
išsivystymo kelią. Tikroji lietuvių tautos isto- 
rija, kaip mes ją sau vaizduojamės, dar tebe- 
laukia autorių. Mūsų sąlygomis tokiam drąsiam 
ryžtui atlikti reikėtų sutelktinių jėgų. 


1 Maciej Stryjkowski: Kronika Polska, Litewska, 
Žmodzka į wszystkiej Rusi, Antras leidimas Varšuvoje 1846 
metais. 

2 Wijuk Kojalowicz, A. S.J.: 
pars. I,. II: 

3 Plg. Matusas-Sedauskas J.: Albertas Vijukas Ko- 
jalavičius kaip Lietuvos istorininkas, Praeitis I (1930) 
p. 318-329, 

4 1808 m. išėjo leidinys atskira knygute, o 1810 m. 
žurnale Rocznik Warszawskiego Towarzystwa Przyjaciol 
Nauk, VI p. 145-355 (1808 leidimas buvo iš to žurnalo 
atspaustas. Plg. M. B.(Biržiška): Baužas Ksaveras, Lie- 
tuviškoji Enciklop. (Kaunas) III (1934) sk. 116. Bagužis, 
Liet, Enc, II (1954) 46-48. 

5 Nors T. Narbuto veikalas ano meto Lietuvos ba- 
jorijos buvo mėgstamas, tačiau jis buvo tada stipriai 
iškritikuotas (J, Jaroševičius, Lenkijos istorikai), 


6 Plg. V. Maciūnas: Lituanistinis sąjūdis XIX amž. 
pradžioje, atsp. iš “Darbai ir Dienos", Kaunas 1939. 
J. Jakštas: Onacevičius— Lietuvos praeities meilės skiepy-- 
tojas Vilniaus universitete, —Ateitis 1943 Kaunas, Nr. 105. 


7 Pirmasis leidimas, išspausdintas Petrapilyje su 
daugybe korektūros klaidų (jų pats Daukantas atitaisė 
per šimtą), buvo 250 p. Jis turėjo, tiesa, sunkiai su- 
prantamų žodžių. L. Geitleris davė iš jo vokiškai verstų 
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ištraukų (Mitt. Lit, Litter. Gesell. III p. 181, 238). “Vie- 
nybėe Lietuv." Amerikoje buvo 1892-93 m. dar kartą išlei- 
dusi lietuvišką tekstą. Paskutinis leidimas (Kaunas 1935, 
Sakalo leidinys) buvo J. Talmanto papildytas Lietuvių 
Mokslo Draugijoje (Vilniuje) laikomu Daukanto “Būdo" 
originalo rankraščiu, kur yra paties Daukanto pastabos, 
Talmantas 'Būdą" perdirbo į bendrinę kalbą ir pridėjo 
žodynėlį. Pr. Skardžius dėl tokio Daukanto kalbos perdir- 
bimo pareiškė griežtą kritiką (Židinys 23, 1939. 621- 
625). Tremtyje J. Talmanto redakcijos “Būdą" 1954 Čika- 
goje išleido Vytautas Saulius. 


S M. Miržiška: Būdas senovės lietuvių kalnėnų ir 
žemaičių, Lietuv. Encikl. (Kaunas) IV (1035) sk. 907. 
Z. Ivinskis: Simanas Daukantas ir Lietuvos istorija, 
Naujoji Romuva 1936, Nr. 11, p. 247. 


9 I „Krašto vieta, jos privalumai, oras, tautos manta 
(menta): daba, būdas ir inpročiai, namai ir kiti trobesiai, 
apdaras, darbai, vaišės. II, Tikyba: nuomonė apie Dievą, 
žinyčios, žyniai, aukos, šventės, laidojimai. III. Ūkės rėda: 
vyresnieji, valdžia, luomai, duoklės, teismas. IV. Karyba: 
karo būdas, ginklai, pilys. V. Prekyba: viduje ir užsei- 
nyje, prekybos daiktai, žemaičiai ir jūra, VI. Pinigai; 
jų vartojimas, svoriai, metaliniai pinigai, 

10 Aug. Janulaitis: Simanas Daukantas, 1913 (atsp. iš 
Lietuvių Tauta) p. ?. 

11 A. Janulaitis; Daukanto laiškai į T. Narbutą, 
— Mūsų Senovė Nr. 4-5, 1922, p. 695-755. Tuos laiškus pa- 
naudodamas Z. Ivinskis nustatė, kad Daukantas gerai 
pažino Lietuvos istorijos šaltinius ir apskritai jos moksle 
orientavosi, bet savo veikaluose stengėsi būti labai popu- 
liarus (S. Daukantas ir Lietuvos istorija, —Nauj. Romuva 
1936, Nr. 11, 248-50; Lietuvos kultūros istorikas S. 
Daukantas, ten pat 1936, Nr. 12, 277). 

12 Kaip rodo toji korespondencija, jis pažįsta ne tik 
eilę specialių šaltinių, bet mini eilę tokių leidinių -šal- 
tinių rinkinių kurie jo veikaluose nėra minimi, pvz, 
Muchanovas, Dogelis (Limites), Dogelis (Kodeksas, Racz- 
ynskio, Pomeranijos, Prūsų ir kiti diplomatinių šaltinių 
rinkiniai ir kt. (Z. Ivinskis: S. Daukantas ir Lietuvos is- 
torija 0o.c, 249). 


13 Z. Ivinskis: S. Daukantas ir Liet. istorija 0.c. 250. 
14 Z. Ivinskis; S. Daukantas o.c, 249-250. 
15 J. Ambrazevičius: Simanas Daukantas lietuvių 


tautinės sąmonės evoliucijoje, — Židinys 23, 1936 (Nr. ), p- 
137. J. Ambrazevičius pirmasis išryškino, jog lietuvių 
tautinės sąmonės evoliucijoje Daukantas buvo pirmasis, 
kuris griežtai nusikreipė prieš lenkus. Plg. A. Kalnius: 
Daukanto pažiūros į kalbos ir tautos santykius, — Židinys, 
30, 1939, p. 515-528. 

16 Plg. Z, Ivinskis: Medžių kultas lietuvių religijoje 
atsp. iš —Soter 1938-39, p. 10-13. 

17 Ten pat psl. 11. 

18 I tomas Vilniuje išspausdintas 1844, II ir III,-1845. 

19 Z, Ivinskis: Lietuvių kultūros istorikas S. Daukan- 
tas o.c. 277. Plg. J. Jakštas: Daukantas— romantinės 
Lietuvos istoriografijos atstovas, — Ateitis 1943 (Kaunas), 
Nr. 132; J. Jakštas: Daukantas—pirmas tautinis Lie- 
tuvos istorikas (jo 150 metų gimimo sukaktuvių lap- 
kričio 9 d, proga), — Ateitis 1943, Nr. 26. 

20 Mūsų Tautosaka, knyga IV (1931) M. Katkus: 
Balanos gadynė (kaimo gyvenimo ir papračių aprašymai). 

21 Plg. Z. Ivinskis: Lietuvos istorija romantizmo me- 
tu ir dabar. Suvažiavimo Darbai (L.K. Mokslo Akademi- 
jos) III (1940) p. 330-331. 

22 Ten pat 323 p. 

23 Plg. J.Matusas: Motiejus Valančius istorikas —Se- 
novė IV. (1938), 3-24. J. Jakštas: M. Valančius— Žemaičių 
vyskupystės istorikas, — Ateitis (Kaunas), 1943 m. Nr.115. 


Apskritai apie Basanavičių, kondensuotai žiūr, Vacl. 
Biržiška: Lietuv. Encikl. (Kaunas) II (1934) sk. 1430, 
Tas pats Liet, Encikl. (Bostonas) II sk. 244. 


24 Basanavičiaus raštų bibliografija žiūr. Vacl. Bir- 
žiška: Dr. J. Basanavičius —Mūsų žinynas 1927 m. Nr. 35, 
p. 121-45. Mūsų kultūros istorijai svarbiausios J. Basa- 
navičiaus studijos yra šios: 1)Lietuviškai-Trakiškos stu- 
dijos, 1898.2) Levas lietuvių pasakose ir prygiškai-trakiš- 
koje dailoje 1907-1919. 3) Apie trakų prygų tautystę ir 
jų atsikėlimą Lietuvon, 1921. 4) Trakų kalbos likučiai 
vietų varduose lietuvių kalbos šviesoje, 1925. Išskyrus 
pirmąjį darbą, visi kiti trys Basanavičiaus darbai buvo 
spausdinti Lietuvių Mokslo Draugijos, kurios jis buvo 
nuolatiniu pirmininkų ir organizatoriumi, žurnale “Lie- 
tuvių tautoje". Kiti paminėtini Basanavičiaus kultūros is- 
torijos darbai: 1) Žiponas bei žiponė, 1885. 2) žirgas ir 
vaikas, 1885. 3) Etnologiškos smulkmenos, 1893. 4) Iš se- 
novės lietuvių mytologijos, 1916. Plačiau žr. bibliografiją. 
Kritišką vertinimą žiūr. B. Untulis: Dr. J. Basanavičiaus 
teorija apie lietuvių tautos kilmę,—Lietuvių Tauta, kny- 
ga IV, sąsiuv. 2 (1928). Visas sąsiuvinis paskirtas J, 
Basanavičiui-Apol. Radžius; Lietuvių tautosaka ir Basa- 
navičiaus teorija apie lietuvių kilmę, —Židinys 26, 1937, 
p. 20-35. St, Zajączkowski: Litewski ruch naukowy w 
zakresie historji, Kwartalnik Historyczny 49,1935, 301-339 

25 Plg. Dr. J. Balys: Lietuvių tautosakos skaitymai 
II (1948) p. 247-250, 

26 Plg. Z. Ivinskis: Senovės lietuvių religijos bib- 
liografija atsp. iš—Soter (1935-37), Kaunas 1938. Z, Ivins- 
kis: J. Basanavičius (jo darbai senovės lietuvių religijos 
klausimais), — Soter IV (1927), p. 157, 

27 1912 metais Basanavičius rašė įvadą prie Jaro- 
ševičiaus paruošto Lietuvių kryžių albumo, tyrinėdamas 
lietuvių kryžius “archeologijos šviesoje“. 

28 Labiausiai kritikavo Basanavičių “Vadovas"' (J. 
Totoraitis) ir “ Ateitis" (P. Dovydaitis), Atsikirsdamas 
J. Basanavičius parašė knygutę: Iš krikščionijos santy- 
kių su senovės lietuvių tikyba ir kultūra. 1914. 

29 Lietuvių tauta senovėje ir šiandien, I (1904) Ply- 
mouth Ba pas: 

30 Plg. Z. Ivinskis: Lietuvos istorija romantizmo 
metu ir dabar, — Suvažiavimo darbai III (1940), p. 332. 

31 Ap. Radžius: Lietuvių tautosaka ir Basanavičiaus 
teorija apie lietuvių kilmę, — Židinys 26, 1937, p. 20 

32 A, Voldemaras: K. Būga žmogus ir mokslinin- 
kas, — Humanitarinių mokslų fakulteto raštai I, p. 297- 
347. Pr, Skardžius; Kazimieras Būga,— Vairas 1934, Nr.12, 
p. 514-526. 

33 Plg. Vacl, Biržiška: Kaz. Būgos raštų bibliografi- 
ja. — Tauta ir Žodis III, p. 224-231. A. Salys: K. Būgos 
rašto palikimas, ten pat 563-577. 

34 16-tojo amžiaus kultūriniams santykiams pažinti 
yra svarbus K. Jablonskio išleistas: Istorijos archyvas, 
I tomas, XVI amžiaus inventoriai, Kaunas 1934 (XII ir 
670 X131 in Guarto). Kiti Jablonskio kultūros istorijos 
darbai-straipsniai —Tautoje ir Žodyje, Archivum philo- 
logicum. 

35 K. Jablonskis Lietuviški žodžiai senosios Lietu- 
vos raštinių kalboje, I dalis. Tekstai. Kaunas 1941. (XV ir 
376 p.). B 

36 Ad. šapoka: Kur senovės lietuviai mokslo ieško- 
jo?, —Židinys 22, 1935, p. 316-327, 417-430. Pragos lietuvių 
kolegija, atsp. iš —Praeitis III (1935). Plg. Lietuvos 
kaimo ir dvaro santykiai LXVIII amž. antroje pusėje, 
Lietuvos Praeitis, I. t., sąsiuv. 2 (1941), p. 568-604. 

37 K. Avižonis: Švietimas Lietuvoje XVII-jo am- 
žiaus pirmoj epusėje, —Lietuvos Praeitis, I t., sąsiuv. 2 
(1941), p. 541-568, Tai tik nuotrupa iš K. Avižonio ruošto 
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LIETUVIšKŲ IR INDIšKŲ PASAKŲ 


PANAŠš 


UMAI 


DR. JONAS - BALLY S 


Indija yra pasakų kraštas. Daugelis pasakų, 
žinomų beveik visame pasaulyje, gavo savo 
pradžią Indijoje. Sanskritologas Teodoras Ben- 
fey, 1859 m. išleidęs indiškų pasakų rinkinio 
“Pančatantra"" vokišką vertimą, to leidinio pra- 
kalboje išdėstė savo pažiūras į pasakas. Jis at- 
metė mitologišką pasakų kilmės teoriją, sukur- 
tą brolių Grimmų, ir pasakas laikė literatūros 
dalimi. Anot jo, didžioji aziatiškų ir europietiš- 
kų pasakų dalis esančios kilusios Indijoje, kur 
jas sukūręs budizmas, o iš ten, pirmoj eilėj 
raštinei literatūrai padedant, jos išplitusios po 
visą pasaulį. Tik gyvulinės pasakos keliavusios 
priešinga kryptimi: iš Graikijos į Indiją. Indiš- 
kos pasakos buvusios tiek patrauklios ir gai- 
valingos, kad jos veikiai išstūmusios kitų tau- 
tų panašius pasakojimus, užėmusios jų vietą ir 
buvusios lengvai sutautintos, įgydamos vieti- 
nių savumų. Benfey nuomone, indiškų pasakų 
išplitimas prasidėjęs X a., kai islamiškos tautos 
susipažinusios su Indija ir indų pasakojimų rinki- 
niai, per persų ir arabų vertimus, pasklidę po 
arabų valstybes Azijoj, Afrikoj ir Europoj. In- 
diškos pasakos pasiekusios Europą apie XII a. 
pusę svarbiausia dviem keliais: per Bizantiją 
rytuose ir per šiaurės Afriką-Ispaniją-Siciliją 


II-jo tomo: Lietuva Vazų laikais. Tas tomas turėjo 
apimti ano meto kultūrinį gyvenimą, Plg. Avižonis: Lie- 
tuvių kilimo iš romėnų teorija XV ir XVI amž., atsp. 
iš — Praeitis III (1939), p. 30, (Diss.apie Lietuvos bajorus, 
1932). 

38 Z. Ivinskis: Lietuvos prekyba su Prūsais iki 16- 
jo amž. I, 1934. Lietuvių ir prūsų prekybiniai santykiai 
pirmoje 16-jo amž. pusėje, — židinys 1933, Nr. 8-9, Se- 
nosios Lietuvos ūkis. — Vairas 1933, Nr. 7, 287-301. Seno- 
vės lietuvių religijos bibliografija (atsp. iš — Soter 1935- 
37) 1938. Medžių kultas, — Soter 1938-39. 

39 Žiūr, išnašą 8. 

40 Karo metu rašė, be įprastų žurnalų-laikraščių, 
— Mūsų Giriose. Pvz. J. Matusas; Lietuvos miško gami- 
niai ir jų transportas iki XVI-jo amž. pabaigos, — Mūsų 
Girios 1943 (VIII-X mėn.) Vienkartinis leidinys. 

41 J. Matusas: Lietuvių kultūra senais laikais (iki 
16-jo amžiaus) 40 psl. Kaunas (Sakalo b-vės leid.) 1938 
42 J. Matusas: Liet, kultūra, p. 32-36, 38-40. 

43 Fr. Papče: Polska i Litwa na przelomie sred- 
nich wiekow, 1904. 

44 Visa bibliografija yra pateikta Vrucknerio garbei 
išleistame dviejų tomų leidinyje 1934 metais, 
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vakaruose, pastaruoju atveju maurų dėka. Į 
šiaurės ir rytų Europą indiškos pasakos pate- 
kusios ir kitu keliu, per šiaurės Aziją. Čia pa- 
zelbėjęs apie 200 metų trukęs mongolų vieš- 
patavimas slaviškuose rytų Europos kraštuose. 

Benfey teorija rado nemaža pritarimo. Žy- 
miausi sekėjai, nors ir ne be tam tikrų rezervų, 
yra prancūzas Em. Cosguinas ir vokietis Fr. 
v.d. Leyen. Ši teorija padarė didelę pažangą, 
pažindama dėsnį, jog pasakų panašumas įvai- 
riuose kraštuose remiasi tiesioginiu pareinamu- 
mu, keliavimu ir skolinimu. Vadinas, pasaka 
sukuriama tam tikroje vietoje, iš kur ji plinta 
toliau. Žinoma, klaidinga yra beveik visas pa- 
sakas kildinti iš Indijos. Nėra pagrindo tvirtinti, 
kad kitos tautos negalėjusios pasakų sukurti. 
Dar nuostabiau, kad Benfey graikams priskyrė 
gabumus kurti gyvulines pasakas, o tų gabumų 
indams kažkodėl trūkę. Kad kai kurios plačiai 
Europoje žinomos pasakos iš tikrųjų ar greičiau- 
sia yra kilusios Indijoje, patvirtino naujausių 
laikų tyrinėjimai. Prie tokių indiškos kilmės 
pasakų tenka priskirti tokias, kaip “Magiškas 
žiedas“ (Aa.-Th. 560)*, “Ištikimas tarnas“ (Aa.- 
Th. 516), “Kelionė į kitą pasaulį jieškoti ai- 
pildo ar laimės“ (Aa-Th. 460), “Lėmimas: varg- 
šo sūnus ves karalaitę“ (As-Th. 461) ir kt. Iš 
kitos pusės, europietiškos kilmės pasakų irgi ne- 
trūksta: šiaurės Europoje yra kilusios apie 
lapę ir jos apgautą vilką (Aa-Th. je 
apie vilką ir artoją (Aa-Th. 154); vakarų Eu- 
ropoje kilusios plačiai žinomos pasakos apie 
tris magiškus daiktus ir stebuklingus vaisius 
(Aa-Th. 566) ir stebuklingą paukštį (Aa-Th. 
567). Garsioji pasaka apie du broliu (Aa-Th. 
303) esanti kilusi Prancūzijoje, ten pat kilę ir 
dainuoją kaulai (Aa-Th. 780). Tai vis labai 
populiarios pasakos, kurios, pagal paskutinius 
tyrinėjimų duomenis, nėra kilusios Indijoje. To- 
kių europietiškos kilmės pasakų yra ir daugiau. 


Šiandien indologai laiko visiškai neturin- 
čią pagrindo pažiūrą, kad indų pasakos būtų 
budistinės kilmės. Jos yra senesnės, negu bu- 
dizmas. Neteisingas yra ir Benfey per didelis 
rašytinės literatūros vertinimas pasakų išplitimo. 
kelyje. Jos daugiau plito gyvu žodžiu, negu 
rašto ir knygų pagalba. 


EEOMAS VIESULAS 
PLAUKIA ANTELĖ. 
(VIII paveikslas) 


Šio rašinio autoriui teko išnagrinėti dzu- 
gelis tūkstančių indiškų pasakų, kartu su S. 
Thompsonu ruošiant veikalą “Oral Tales of In- 
dia" (išsp. 1958 m.) Nebuvo jokia naujiena 
užtikti tokias indiškas pasakas, kurios yra iš- 
plitusios visoje Europoje. Mano dėmesį at- 
kreipė eilė kitų pasakų, kurios nėra plačiai pa- 
sklidusios kitose tautose, tačiau jas arba į jas 
panašias randame induose ir lietuviuose. Anuo 
metu, t.y. maždaug prieš dešimtį metų, pasi- 
dariau visą eilę ištraukų ir santraukų iš in- 
diškų rinkinių ir tą medžiagą dabar noriu pa- 
teikti skaitytojams. Lietuviškos pasakos pato- 
gumo dėliai cituojamos pagal numerius, duotus 
mano knygoje “Lietuvių pasakojamosios tauto- 
sakos motyvų katalogas“ (Kaune, 1936). 


1. Lietuviška versija: Ežys, šilingas ir“ po- 


nas (*278). Ežys rado šilingą, ponaitis atėmė 
ir vėl numetė. Ežys kalbėjo: “Daug turėdamas 


Plaukia antelė, 
Plaukia sieroji, 
Per gilų ežerėlį. 


keliu einu... neturėdamas atėmė... susigėdęs ati- 
davė." 

Indiška versija: Vieno paukščio nuotykiai. 
Vienas paukštis rado mažą pinigėli ir giedojo: 
“Kas yra karaliaus turtas, palyginus su manuo- 
ju?" Karalius išgirdęs atėmė iš jo tą pinigą, 
tada paukštis giedojo: “Karalius praturtėjo iš 
mano gėrybės.' Karalius sugrąžino jam tą pini- 
gą, tada paukštis giedojo: “Jei jis paėmė mano 
turtą, kodėl jis negalėjo juo džiaugtis?" Kara- 
liui įkyrėjo tas paukštis. Pamokymas: nesileisk 
į ginčus su mažu. (P.G. Upreti, Proverbs and 
Folklore of Kumaun and Garhwal. Lodiana, 
1894, p. 250. Kitas panašus variantas: A.E. Dra- 
cott, Simla Village Tales. London 1906, p. 109- 
110) 

2. Žalčio žmona (*425D). Tai visiems ge- 
rai žinoma Eglės pasaka. Pastebėtos dvi pana- 
šios indiškos pasakos: (a) Gyvatės nuotaka 
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(Dracott, ten pat p. 15-19) ir (b) Krokodilų 
karalius (F.A. Steel ir R.C. Temple, Wide- 
Awake Stories. Bombay, 1884, p. 120-126.) Pir- 
moji (a) pasakoja, kaip ragana užbūrė karalių 
Bunsi Lall: jis buvo paverstas gyvate ir tu- 
rėjo gyventi požemyje. Nakties metu jis pa- 
virsdavo žmogumi. Sutikęs miške gražią mer- 
taitę Sukkia, prašė už jo tekėti. Mergaitė iš- 
sigando gyvatės, ji nežinojo, kad tai karalaitis, 
kuris nakti virsta žmogumi. Pamotė privertė ją 
tekėti už gyvatės ir gavo pilną namą sidabro. 
Kartą pamotė ją aplankė, pamatė, kaip jie 
gražiai gyvena, ir prikalbėjo mergaitę išgauti 
savo vyro vardą. Tada jis dingo upėje. Kara- 
laitis ruošėsi vesti kitą mergaitę, bet Sukkia jį 
surado ir po daugelio pavojų jie galėjo kartu 
gyventi viršuj žemės, nes užbūrimas pasibaigė. 
Antrojoj (b) pasakoj krokodilai privertė tėvą 
pažadėti jiems savo dukterį. Kai pažado neno- 
rėjo pildyti, prasidėjo nelaimės: mergaitės su- 
žadėtinis mirė, ji išsilaužė koją. Reikėjo tesė- 
ti pažadą. Krokodilai atnešė daug dovanų ir 
buvo iškilmingos vestuvės. Mergaitė bijojo, kad 
ji upėje prigers, bet vanduo prasiskyrė, ir ji 
pasiekė dugną sausa. Krokodilų karalius davė 
mergaitės tėvui plytą, kuri gali perskirti van- 
denis, tad jis galėsiąs aplankyti savo dukterį. 
Tėvas rado puikius rūmus ir laimingą dukterį, 
kurios vyras pavirsdavo krokodilu tik tada, kai 
išeidavo į krantą. Tėvui ten labai patiko ir jis 
kartu su žmona persikėlė gyventi į krokodilų 
karaliaus rūmus. Žinoma, abi pasakos gana 
skirtingos nuo lietuviškos Eglės pasakos, tačiau 
pagrindinė idėja ir daugelis epizodų yra pana- 
šūs, žiūrint folklorininko akimis. 

3. Lietuviškoji versija: Kas ras nuostabes- 
nį daiktą (*467). Trys sūnūs nori vesti tėvo 
augintinę. Tėvas pažada ją tam, kas ras nuo- 
stabesnį daiktą. Broliai kiekvienas randa po 
nuostabų daiktą, tačiau visi tie daiktai kartu 
yra reikalingi išgelbėti mergaitės gyvybei. Kam 
turi tekti mergaitė? 

Indiškoji versija: Trys išmintingi vyrai ir 
karalaitė. Karalius žadėjo išleisti savo dukterį 
už pasižymėjusio vyro. Atėjo trys vyrai, kiek- 
vienas su nepaprastais gabumais: vienas galė- 
jo surasti pamestus daiktus, kitas—padaryti ark- 
lį iš medžio, kuriuo galima visur nujoti, tre- 
čias—nušauti savo lanku kiekvieną gyvą 
daiktą. Karalaitė pažadėjo kitą dieną padaryti 
savo pasirinkimą, bet staiga kažkur prapuolė. 
Pirmasis gudrus vyras sužinojo, kad karalaitę 
pagrobė fėjos ir ją galima bus išvaduoti, jei 
kas nušaus jos sargą. Antrasis vyras tuojau pa- 


* Numeris reiškia pasakos tipą pagal tarptautinę 
Aarne-Thompsono pasakų klasifikaciją. 
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darė arklį. trečiasis nujojęs nušovė sargą ir 
pargabeno karalaitę. Tada visi trys ėmė ginčy- 
tis, kam karalaitė turi priklausyti. Karalaitė pa- 
sirinko šaulį. (Dracott, ten pat p. 101-103) 


4. Lietuviškoji versija: Pamotės raganos 
persekiojama našlaitė (*481). Pamotė jai už- 
duoda sunkius darbus— ganant verpti linus. Pa- 
deda karvė. Raganos triakė duktė sužino 
paslaptį. Karvė papjaunama, našlaitė raišo žar- 
nas ir pasodina grūdą, kurį randa (pati karvė 
taip pamokė). Išauga obelis auksiniais obuo- 
liais ir vyno šulinys, kuriais tik našlaitė gali 
pasinaudoti. Jais susižavi karalaitis, ir ragana 
valtui bando įpiršti karalaičiui savo dukterį 
našlaitės vietoje. Pasaka labai populiari lietu- 
viuose, užregistruota 55 variantai. 

Indiškoji versija: (a) Nedora pamotė. Vie- 
nas bramanas užkeikdamas įsakė savo žmonai 
valgyti tikjo akivaizdoje, kitaip ji pavirsianti 
ožka. Ji prašė vyrą valgyti tik jos akivaizdoje, 
bijodama, kad jis galįs pavirsti tigru. Moteris 
užsimiršusi pavalgė viena ir tuojau pavirto ožka. 
Kai vyras grįžo namo, jis labai nusiminė ir 
užlaikė tą ožką, labai jautriai ja rūpindamasis. 
Po kelių metų jis vėl vedė. Pamotė buvo la- 
bai žiauri savo povaikiams. Ožka liepė vai- 
kams sušerti į jos ragus, kai jie buvo alkani, 
Tada jie gaudavo maisto ir vaikai buvo rie- 
būs, nors pamotė jiems labai mažai teduodavo 


„valgyti. Nedora moteris pagimdė vienaakę duk- 


terį. Ta duktė pasakė motinai, kokiu būdu tie 
vaikai gauna maisto. Pamotė apsimetė serganti ir 
įprašė daktarą, kad jai prirašytų ožkos mė- 
są kaip vaistus. Ožka paliepė vaikams palaidoti 
jos kaulus tam tikroje vietoje. Kai jie bus 
alkani, tai jie turi ateiti į tą vietą ir prašyti 
maisto. Vaikai taip ir darė. Vienas iš vaikų, 
mergaitė, pametė savo nosies papuošalą (žiedą), 
kurį prarijo žuvis. Žuvis pateko į karaliaus 
stalą, kuris pareikalavo surasti to žiedo savi- 
ninkę. Kai mergaitė buvo atvesta pas karalių, 
ji jam labai patiko ir jis ją vedė. (J.H. Know- 
les, Folk-Tales of Kashmir. London, 1888, nr.18) 


(b) Pasakojimas apie juodą karvę. Vienas 
bramanas, kurio žmona mirė palikdama jam 
sūnų, vedė moterį, kuri turėjo savo dukterį. 
Ta pamotė buvo berniukui negera. Ji kep- 
davo jam pyragaičius iš pelenų, tik truputį 
primaišydama miltų. Juoda karvė, matydama 
berniuką verkiantį iš bado, paklausė, ko jam 
trūksta. Kai jis pasisakė esąs alkanas, tai kar- 
vė sutrypė į žemę, iš ten pasirodė saldumynų 
ir kitokio maisto. Berniukas pasidalino maistą 
su savo netikra seserimi, perspėdamas ją lai- 
kyti paslaptį, tačiau mergaitė vieną dieną vis- 
ką išpasakojo savo motinai. Kai berniukas iš- 


girdo, jog pamotė prikalbėjo jo tėvą parduoti 
tą juodąją karvę, tada jis užsisėdo ant karvės 
nugaros ir abu pabėgo į mišką. Berniuko auksi- 
nius plaukus prarijo žuvis, kuri buvo sugauta 
ir parduota į karaliaus rūmus. Karalaitė, pama- 
čiusi tuos auksinius plaukus, liepė surasti ber- 
niuką, jis susimylėjo su karalaite ir apsivedė. 
(Dracott, ten pat p. 83-87.) 


Pirmykštė šios pasakos prasmė yra buvusi 
tokia: karvėje buvo įsikūnijusi mirusi našlai- 
čių Motina. 

5. Lobis darže (*914). Bejieškodami lobio, 
broliai gerai išdirba žemę—tai ir buvo užkas- 
tas lobis, apie kurį kalbėjo mirdamas tėvas. 
Lygiai taip pat pasakojama Indijoje (Linguistic 
Survey of India, VII, p. 75.) 

6. Gudrus ūkininkas ir karalius (*921A). 
Karalius randa seną artoją, kuris į jo klausi- 
mus labai gudriai atsako mįslių forma. Kara- 
lius tą mįslę užduoda savo dvariškiams, kurie 
negali atspėti, bet suranda tą patį artoją, jam 
daug sumoka ir sužino mįslės išsprendimą. Toks 
pat atsitikimas pasakojamas Indijoje (Lingu- 
istic Survey of India, IX p. 726-27.) 


T. Gudri mergaitė ir plėšikas po lova (*959 
B). Pajutusi, kad po lova slepiasi plėšikas, 
gudri mergaitė ima dainuoti neva apie savo 
mylimąjį, tikrenybėje šaukia savo brolį vardu, 
kuris ateina į klėtį ir suima plėšiką. Indiška 
versija: pirklys pažadino naktį savo žmoną ir 
klausia ją, kas reikia daryti, nes kambary yra 
pasislėpęs vagis. Tada žmona pradeda balsiai 
pasakoti neva savo sapną, kad ji turėjusi tris 
sūnus, kurių trečias buvęs vardu Chor (vagis). 
Vyras klausia, kaip ji šauktų savo trečią sūnų. 
Jie abu išbėgo iš kambario garsiai šaukdami: 
“Vagis, vagis!' Manydamas, kad tai tik prasi- 
manymas, vagis pasiliko gulėti po lova. Atėjo 
daugiau žmonių ir suėmė vagį. (Dracott, ten 
pat p. 113-114.) ; 

8. Boba joja ant velnio (*1164A). Velnią 
nuo bobos išgelbsti puodžius. Atsilygindamas 
gelbėtojui, velnias dukart apsėda žmones, leis- 
damas save puodžiui išvaryti. Trečią kart apsėda 
karalaitę ir nebenori išeiti. Puodžius jį išvaro. 
pagąsdindamas, kad ateina ta pati boba. 

Indiška versija: Išgąsdintas yaka. Vienas 
yaka (pikta dvasia) apsėdo moteriškę, bet ji 
išsivadavo, sakydama, kad ji turinti lenktą 
snapą, kuris galįs perkirsti yaka. Išbėgdamas 
yaka sutiko moteriškės vyrą ir sūnų. Jis patarė 
jiems apsimesti yaka išvarytojais. Dukart jis 
apsėdo žmones ir leidosi išvaromas. Tada jis 
jiems sakė, kad apsėsiąs karalienę, bet tegul 
nebando jo trukdyti. Karalius, sužinojęs apie 


garsius velnių išvarytojus, liepė pagydyti kara- 
lienę, arba nukirs jiems galvas. Yaka nenorė- 
jo išeiti. Tada sūnus neva ėmė šaukti savo mo- 
tiną. Išsigandąs yaka išbėgo. Karalius juos 
gausiai apdovanojo. (H. Parker, Village Folk- 
Tales of Ceylon. London, 1910-14. t. 2, p. 288- 
Oni alio) 


9. Akmuo kaip liudininkas (*1549). Ūki- 
ninkas susiderėjo algą su bernu. Nesant liudi- 
ninko, ūkininkas pasakė: “Tegul tas akmuo bus 
už liudininką.“ Paskum nenorėjo mokėti al- 
gos ir teisme išsigynė, kad nebuvę jokios kal- 
bos apie akmenį. Teisėjas paliepė tą akmenį 
atgabenti į teismą. Tada ūkininkas prasitarė: 
“Tai kad tas akmuo labai didelis (arba: labai 
toli)". Turėjo sumokėti bernui algą. 


Indiška versija: Žmogus negalėjo sumo- 
kėti savo skolos ir buvo atvestas į teismą. Tei- 
sėjas jau norėjo bylą nutraukti, nes nebuvo jo- 
kio liudininko. Kaltintojas atsakė, kad ten buvo 
katė, ji galės paliudyti. Buvo atnešta katė, tada 
kaltinamasis prasitarė, kad ne ta, bet kita katė 
ten buvo tuo metu. Karalius išsprendė bylą kal- 
tintojo naudai. (Upreti, ten pat p. 187) 


10. Vienakojė žąsis (*2424). Virėjas su- 
valgė vieną žąsies koją ir tvirtino ponui, kad 
žąsis tik vieną koją ir teturėjusi. Kelionėje jie 
matė ant vienos kojos stovinčias žąsis, ponas 
paleido į jas savo lazdą. “Jei ponas būtumei 
paleidęs lazdą ir anai žąsiai, tai ir ji būtų turėju- 
si dvi kojas", atsakė tarnas. Lygiai taip pat 
pasakojama Kašmire, tik ten buvo gaidys, o 
ponas metė ne lazdą, bet akmenį. (J.H. Knowles, 
Dictionary of Kashmiri Proverbs. Bombay, 1885, 
pali) 

11. Skolintas turtas (*2452). Senis žarsto 
pasiskolintus pinigus, kad tai matydami sūnus 
su mMarčia gerai su juo elgtųsi. 


Indiška versija: Turtingas žmogus padarė 
klaidą iš anksto atiduodamas sūnums jų dalis. 
Tada sūnūs pradėjo žiauriai elgtis su savo tėvu. 
Draugas davė senam žmogui keturis maišus ir 
tėvas prasitarė sūnums, kad jis atgavo seną 
skolą. Tada sūnūs pradėjo labai gerai su tėvu 
elgtis. Kai senis pasimirė, godūs sūnūs atidarė 
maišus, bet ten rado tik akmenis ir žvirgždus. 
(J.H. Knowles, Folk-Tales of Kashmir. Lon- 
don, 188. nr. 38) 

12. Mušk, bus pinigų (3627). Užkeikti pi- 
nigai vaikšto įvairiais pavidalais, gyvulio ar 
žmogaus, ir prašo sušerti ar paliesti. Jei kas 
išdrįsta taip padaryti, pasipila pinigai. Panašus 
pasakojimas randamas sanskrito kalba apie 300m. 
pr. Kr. surašytame rinkinyje “Pančatantra", 
kn V: nr. d. 
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Išvados 


Tiek daug prirašius, reikėtų padaryti kai 
kurias išvadas. Deja, tos išvados bus labai 
šykščios. Pagal paveldimą teoriją išeitų, kad 
lietuviai pasakas atsinešė senais laikais iš In- 
dijos. Toki galimumą sunku prileisti, Apie p3- 
veldėjimą galima būtų kalbėti tik tada, jei iš 
tikrųjų pasirodytų, kad tos pasakos žinomos tik 
indams ir lietuviams. Tačiau tenka skaitytis 
su galimumu, kad jų variantų atsiras ir rytuose, 


Romas Viesulas (pirmas iš 


būtent, rusuose. Pagal kitą keliavimo teo- 
riją, tos pasakos atėjo į mūsų kraštą visai 
eilei tautų tarpininkaujant ir greičiausia šiauri- 
niu keliu, t.y. per mongolus ir rytinius slavus. 
Šita prielaida yra patikimesnė. Kadangi praėjo 
daug šimtų metų ir tos pasakos perėjo per dau- 
geli kraštų, tai jos dažnai žymiai pasikeitė, 
negu jų seserys, likusios Indijoje. Trumpos pa- 
sakos mažiau pakito, negu ilgos. Knyginė įtaka 
irgi verta patyrinėti. Šis rašinys—tai tik met- 
menys tolimesnėms studijoms. 


į 


d 0 


kairės) prie savo litografijų. Toliau: P. Jurkus, A. šalčius ir A. Rannitas 
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LITERATŪRA 


ALBERT CAMUS 


(1913-1960) 


Sausio ketvirtą dieną netoli Sens 
miesto automobilio katastrofoje Žžu- 
vo prancūzų rašytojas Albert Camus, 
kuris drauge su Sartre'u buvo už- 
ėmęs vadovaujančią vietą prancūzų 
egzistencialistų literatūroje ir idėjinė- 
je naujosios kartos orientacijoje, Kal- 
bėdamas apie šį nuostolį intelektua- 
liniam savo šalies gyvenimui, Fran- 
cois Mauriac pareiškė, kad “Camus 
dėka ištisa karta pradėjo įsisąmonin- 
ti savo problemas". Patsai Camus bu- 
vo įsitikinęs, kad jo amžininkų mi- 
sija nėra pakeisti pasaulį. Priimda- 
mas 1957 m. Nobelio premiją, jis 
sakė, kad jo kartos “uždavinys yra 
didesnis— apginti pasaulį, kad jis ne- 
susinaikintų", sukurti tai, “kas tiek 
žmogaus viduje, tiek jo išoriniame 
pasaulyje sudaro gyvenimo ir mir- 
ties taurumą./'- Todėl jis jieškojo bū- 
dų išeiti iš tamsiausių nihilizmo 
gelmių. 

Jieškodamas gyvenimo prasmės, 
Albert Camus nuėjo gan įvairų ir 
veiklų kelią. Gimęs 1913 m. Alžeri- 
joje, jis jau po metų neteko tėvo, 
kuris žuvo Marnos kautynėse. Augo 
jis su motina, kuri buvo ispanų kil- 
mės. Vaikystės ir jaunystės dienos 
buvo skurdžios. Vis dėlto jam pa- 
vyko baigti Alžyro universitetą, Net 
rašė disertaciją apie Plotinų ir šv. 
Augustiną, norėdamas pats tapti dės- 
tytoju universitete. Susirgęs džiova, 
šio savo darbo nepajėgė baigti ir bu- 
vo priverstas pasirinkti kitą karjerą. 
Palinko į žurnalizmą ir literatūrą. 
Pastarojoje srityje pirmas jo bandy- 
mas buvo nedidelis veikaliukas iš 
vaikystės atsiminimų ir iš kelionių, 
kurias jam buvo pavykę atlikti po 
Italiją, Čekoslovakiją, ir Balearų sa- 
las. Kaip Žurnalistas, jis iš pradžių 
dirbo Alžerijoje, o paskui persikėlė į 
Paryžių. Čia jį ir užklupo karas. Kai 
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kiti prancūzai bėgo nuo nacių į šiau- 
rinę Afriką, Camus pasiliko Pran- 
cūzijoje ir įsijungė į rezistenciją. Pir- 
miausia jis veikė Lijone, o paskui 
pateko į Paryžių. Ypač uoliai dar- 
bavosi pogrindžio laikraštyje “Le 
Combat''. Karo metais Albertas Ca- 
mus pradėjo kilti ir literatūroje, Pir- 
mas jo beletristikos kūrinys, pagar- 
sinęs autoriaus vardą, buvo romanas 
“L'/ Etranger". Po karo jis kurį lai- 
ką dirbo kaip žurnalistas, pasižymė- 
damas savo karštais vedamaisiais 
straipsniais, Vėliau jis dirbo kaip 
redaktorius Gallimard leidykloje, šio- 
se pareigose pasilikdamas ligi savo 
mirties. Jis ir žuvo, važiuodamas su 
Gallimard šeimos nariais, kurie, au- 
tomobiliui kirtus į pakelės medį, bu- 
vo tik sužeisti. 


Albert Camus iškilimas ir jo lite- 
ratūrinis garsas siejamas su egzisten- 
cializmo sajūdžių. Ir tikra tiesa, kad 
jo raštuose dvelkia Kierkegaardo, 
Jasperso, Heideggerio ir kitų egzis- 
tencializmo filosofų dvasia, Paveikė 
ji ir Nietsche, Tačiau atrodo, kad 
paskutiniu laiku jisai jau negalėjo 
išsitekti egzistencializmo rėmuose ir 
žvalgėsi naujų kelių. Prieš porą me- 
tų pasikalbėjime, paskelbtame “New 
York Times“ knygų priede, jis netgi 
pasisakė, kad viena iš jo paskutinių 
knygų, “La Chute" (Nuopuolis), yra 
nukreipta prieš egzistencialistus, ku- 
rie, kaip ir minėto romano vyriau- 
sias veikėjas, yra apsėsti “savęs kal- 
tinimo manijos, kad tuo būdu galė- 
tų lengviau prikibti ir prie kitų." 
Tokis jo paaiškinimas gal ir ne- 
turėtų perdaug stebinti, nes kiek 
anksčiau Camus buvo susirovęs su 
Sartre'u. Karštas ginčas išsiliejo ir 
į spaudos skiltis, Sartre buvo gero- 
kai išpeikęs Camus veikalą “Sukilu- 
sį žmogų". Šisai atsikirto, kad Sartre 
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taip padarė, remdamasis marksis- 
tine galvosena. Iš to įsižiebė pa- 
lemika, kuri sujudino intelektualinį 


prancūzų gyvenimą. Vis dėlto galima 
būtų sutikti su vienu kritiku, kuris 
rašo, kad Camus pasiliko “egzisten- 
cializmo orbitoje" (L. Rossi žurnale 
“The Kenyon Review, 1958 m. va- 
saros numeris), 


Nuo daugelio egzistancialistų Ca- 
mus skyrė ir tai, kad jis laikėsi 
klasikinės prancūzų tradicijos, tuo 
tarpų kai ne vieno kito prancūzų 
egzistencialisto stilius yra sunkus 
ir net pedantiškas, Tai būtų galima 
pasakyti nors ir apie paties Sartre'o 
teoretinius samprotavimus, Albert 
Camus rašo aiškiai, santūriai ir tie- 
siai be ypatingų puošmenų, be re- 
torikos ir sunkių minties labirintų. 
Po tuo blaiviu žvilgsniu ir nuosaikiu 
rašytojo žodžiu slypi juo didesnė min- 
ties įtampa ir pritvinkusios gyveni- 
mo problemos Tik vietomis apybrai- 
žose jaučiam sunkesni vokiškųjų gal- 
votojų pėdsakai 


Minėtoms problemoms jis jieškojo 
savo sprendimo, niekados nesusting- 


Albert Camus 
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damas jau susirastose pozicijose. Iš- 
einamasis jo raštų taškas buvo gy- 
venimo ir žmogaus likimo absurdiš- 
kumas. Žmogus jam žemėje buvo lyg 
svetimas pakeleivis, kuriam betgi vis- 
tiek reikia su tuo absurdiškų pasau- 
liu susiderinti. Camus galvojo, kad 
tai galima pasiekti per meilę ken- 
čiančiam žmogui. Nėra tai krikš- 
čioniškoji gyvenimo samprata. Ca- 
mus siekė lyg ir kokio “laicistinio 
Šventumo". “Ar galima būti šven- 
tam be Dievo? Tai vienintelė kon- 
kreti problema, kurią aš šiandien 
žinau", išsitarė jis kartą. Camus ti- 
kėjo, kad tai įmanoma. O krikš- 
čioniškoji egzistencialistų šaka čia su 
juo nesutiko! Būtų galima tarti, kad 
Camus buvo priėjęs prie humanisti- 
nės sampratos, kurią kažkas pava- 
dino “liberaliu humanizmu". Tas hu- 
manizmas iš Žmogaus reikalavo nie- 
kados nenurimti ir kovoti dėl teisin- 
gumo ir dėl laisvės. Iš čia atsirado 
eilė garsių Camus pasisakymų—-apie 
laisvės suteikimą Alžerijai, jo karš- 
tas žodis Poznanės neramumų dieno- 
mis, pasmerkimas Sovietų, kai tie 
sutriuškino Vengrijos laisvės sukili- 
mą. Garsiausia tačiau buvo jau mi- 
nėta jo polemika 1952 m. su Sar- 
tre'u, kuris bičiuliavosi su komunis- 
tais. 


Camus nuo Sartre'o atitrūko įsi- 
tikinęs, kad tikras menininkas ir in- 
telektualas privalo atmesti “vergų 
visuomenę." Jis pritarė tokioms re- 
voliucijoms, kurios eina “už gyveni- 
mą, o ne prieš jį“ Kaip pastebi 
vienas kritikas, maištas šiam rašyto- 
jui reiškia protestą prieš nesąmonę, 
kentėjimą ir  skriaudą/' kūrimą 
“moralinių vertybių, pagrįstų san- 
tūrumo idėja.. Tai reiškia, kad pa- 
grindine vertybe reikia pripažinti in- 
divido integralumą, o politikoje su- 
tikti su tokiais apytikriais tikslais, 
kurie šį integralumą gerbtų". (Tho- 
dy studijoje “Albert Camus'), 


Reikia pastebėti, kad Albertas Ca- 
mus nebuvo teoretinis autorius, Savo 
apybraižose jis dėstė, ką buvo išgy- 
venęs. Viena proga jis taip išsireiš- 
“Aš nesu filosofas ir tegaliu 
kalbėti apie tai, ką esu patyręs... 
Niekas neįgaliojo manęs nesuintere- 
suotai—teisti epochą, kurios aš esu 
neatskiriama dalis. Aš teisiu, žiūrė- 
damas iš vidaus, patsai su tuo susi- 
liedamas". Todėl savo raštuose Al- 
bertas Camus vedė ne tiek prie ko- 
kių galutinių sąvokų ir išvadų, kiek 
prie tam tikrų gyvenimo pozicijų, 
būties ir jos problemų gyvo pajau- 
timo, . 

Alberto Camus rašytinis paliki- 
mas nėra gausus. Jo knygų lobį ga- 
lima padalinti į tris skyrius: apy- 
braižas, dramas ir beletristiką, 

Filosofinė apybraiža “Sizifo mitas" 
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parašyta, kai Albertas Camus dar 
neturėjo trisdešimt metų, tačiau 
šioje knygoje randame daugelį min- 
čių, kurios paskui atliepia vėlesniuo- 
se jo veikaluose. Rašytojas žmonijos 
likimą čia lygino su Sizifu, kuris be 
paliovos rito akmenį į kalno viršū- 
nę, nors žinojo, kad jos nepasieks, 
o akmuo risis atgal, ir vėl teks dar- 
bą pradėti iš pradžios Tačiau tokio 
pesimistiško likimo akivaizdoje Al- 
bertas Camus nešaukė nevilties ir 
savižudybės balsų, 0 reikalavo hero- 
iškai priimti gyvenimą tokį, kokis jis 
yra. “Sukilusiame žmoguje" Albertas 
Camus dėstė savo pažiūrą į revoliu- 
ciją ir išvedė, kad net ir tos revo- 
liucijos, kurias įžiebia kilnūs princi- 
pai, galop išsigimsta į tironiją, Auto- 
rius teigė, kad nauja politine filoso- 
fija turi remtis pusiausvyra ir laisve. 


Dar gyvendamas Alžerijoje, Alber- 
las Camus gyvai domėjosi teatru, 
pats vaidino ir režisavo. Pritaikė ne- 
maža dramų iš ispanų, anglų kalbų 
ir senesnių prancūzų dramų. Jo paties 
žinomiausia drama yra “Kaligula". 
Ir čia keliamas klausimas apie di- 
džiulę egzistencijos naštą. 

Pirmas romanas, kuris iškėlė Ca- 
mus vardą, buvo “Svetimasis"', išėjęs 
1942 m. Po penkerių metų pasirodė 
"Maras", laikomas jo šedevru. Šioje 
knygoje aprašomas maras Orano 
mieste. Maro scenos vaizduojamos 
realistiniu  įžvalgumu ir  klasišku 
blaivumu. Per visą veikalą aiškia 
gija driekiasi humanizmo idėja, kuri 
mums teigia, kad jei gyvenimas ir 
neturėtų prasmės, tektų ją susikurti 
pačiam žmogui-—-lengvinant kitų žmo- 
nių kentėjimus ir tuo būdu pasiekiant 
savotiško taurumo bei vertingumo, 
Kitas ramanas buvo “Nuopuolis" (La 
Chute). Tai savotiška mūsų laikų 
alegorija, kurioje su tam tikra ironi- 
ja nušviečiamas šiandieninio žmogaus 
kaltės kompleksas ir hipokrizija, 
Knygos herojus, jeigu jį taip galima 
pavadinti, gyvendamas Amsterdame, 
pagaliau pamato, kad jo veiksmų 
motyvas yra tuštybė ir egoizmas. 
Tai lyg tyruose šaukiančiojo balsas, 
kuris tačiau negali nesukrėsti skaity- 
tojo sielos. 


Alberto Camus įtaka buvo gyvai 
jaučiama ne tik Prancūzijoje ir ki- 
tuose Vakarų pasaulio kraštuose, bet 
ir toliau. Apie Alberto Camus pavei- 
kį prieš pora metų taip rašė rumu- 
nas Ghita Ionescu “New Leader" skil- 
tyse (Nov. 18, 1957): “Camus įtaka 
sparčiai plinta tarp jaunų intelektua- 
lų Rytų Europoje. Lenkijoje ir Če- 
koslovakijoje jis skaitomas atvirai, 
Rumunijoje ir Vengrijoje jį skaito 
slaptai... Nors jo vardas augštai įra- 
šytas į Sovietų Index Expurgatori- 
us, jo paveikis pasirodė stipresnis, 
negu režimas galėjo įtarti. Jauniems 


Rytų Europos intelektualams jis duo- 
da ne vien tik priešmarksistinius, 
bet ir pomarksistinius sprendimus. 
Kaip jie, taip ir jisai veržiasi prie 
tiesos, kuri visuomeninį teisingumą 
suderintų su politine laisve, ir pas- 
merkia Pavlovo sąlyginių refleksų 
panaudojimą, kaip priemonę valdyti 
žmonėms. Pagaliau jis yra simbolis 
rezistencijos, kovojančių intelektualų, 
kurie yra pasišventę uždaviniui lai- 
mėti nepriklausomybę ir vertingumą", 


A. V. 


e Vinco Krėvės vardo literatūri- 
nė: premiją (500 dol.), skiriama kas 
antri metai, šiemet teko Mariui Ka- 
tiliškui už jo romaną “Išėjusiems ne- 
grįžti". Premija paskirta balsų dau- 
guma, Komisija sudarė: I. Gražytė, 
M. Jonynienė, R. Siniūtė, J. Kardelis, 
H. Nagys. Du jos nariai pasisakė už 
Alfonso Nykos Niliūno eilių rinkinį 
“Balandžio vigilija". Premija paskir- 
ta už 1957-1958 m. išėjusius ir ne- 
premijuotus veikalus. ši Vinco Krė- 
vės vardo premija jau yra trečioji, 
Pirmąją gavo Jonas Aistis, antrąją — 
Jonas Mekas, 

* Šią vasarą Montrealio Lietuvių 
Dramos Teatras įrašė plokštelėn Ka- 
zio Borutos dramatinę legendą “Bal- 
taragio Malūnas". Visas veikalas 
trunka pusantros valandos: dvi 12 
inčų plokštelės (4 pusės). Tinka vi- 
siems fonografams, turintiems 331/, 


greitį. Įrašyta Montrealyje, R.C.A. 
Victor studijoje. Plokštelė  išleis- 
ta puošniame voke — 100 pirmųjų 


egzempliorių vardiniai ir numeruoti. 

Tai pirmas ištiso dramos veikalo 
įrašymas plokštelėn ne tik išeivijoje, 
bet ir visoje lietuviškojo teatro isto- 
rijoje. “Baltaragio Malūnas" buvo 
pastatytas 1957 metais ir su pasise- 
kimu vaidintas beveik visose dides- 
nėse š. Amerikos lietuvių kolonijose. 
Spektaklio išvykas aplankė apie 4000 
žiūrovų. Tačiau “Baltaragio Malūno'' 
plokštelė galės pasiekti lietuvius ir 
pačiuose tolimiausiuose pasaulio 
kraštuose. 

Visas komplektas kainuoja 10 dol. 
Užsisakant rašyti: Stp. Kesgaila, 
1577 Rue de Seve, Montreal 20, P.8., 
Canada. 


PATIKSLINIMAS 
Praėjusių metų “Aidų" 10 nr. 
462 psl, straipsnelyje “Apie vieną 
Salomėjos Nėries dvieilį“, tą dviei- 
li cituojant, buvo praleista antroji 
jo eilutė: vietoj Aš turėjau drau- 
gužį turėjo būti 
Aš turėjau draugužį, 
Geresnio nerasi, nerasi... 
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UPELIAI NEGRĮŽTA | KALNUS 


Pr. Naujokaičio “Upeliai negrįžta 
į kalnus" stambus romanas, sukom- 
ponuotas iš dviejų temų. Viena jų 
yra tremtis, apie kurią dar rašys 
nevienas lietuvių romanistų, nors šią 
temą jau vaizdavo jaunesniosios kar- 
tos mūsų rašytojai, kaip A. Baronas, 
A  Landskdergis, B. Pūkelevičiūtė. 
Pr. Naujokaitis pavaizduoja ir pir- 
mojo bolševikmečio slogius bei klai- 
kius epizodus, ir tėvynės Lietuvos pa- 
likimą anais šiurpiais 1944 metais, ir 
karo pabaigos baisenybes, ir klajok- 
linį bei stovyklinį gyvenimą Vokie- 
tijoj. Nuo A, Barono ir A. Lands- 
bergio romanų “Upeliai negrįžta į 
kalnus" pirmiausia skiriasi tuo, kad 
Pr. Naujokaitis savo kūriny gana 
daug vietos duoda savo pagrindinių 
herojų praeičiai. 

Jo centrinis herojus Justinas Kal- 
velis, karo aplinkybių genamas iš tė. 
vynės ir atsidūręs svetimoj (vokie- 
čių) Žemėj, kai tik palanki proga 
pasitaiko, dažnai grįžta į savo pra- 
eitį ir vaizduoja bei pasakoja jos 
epizodus. šitaip skaitytojas sužino 
apie Just. Kalvelio vaikystę pradžios 
mokyklos metais, apie jo pirmąją 
jaunystę gimnazijos augštesnėse kla- 
sėse, studentavimo dienas universitete 
ir provincijos mokytojo gyvenimą lais- 
vės laikais ir pirmosios sovietinės 
okupacijos metais. Iš tų grįžimų į 
praeitį matyti, kas pagilino Justino 
Kalvelio vienišumą ir kokios didelės 
reikšmės jo gyvenime yra turėjusios 
jaunos merginos. Aprašinėdamas sa- 
vo tremties kelią, Kalvelis gali gana 
plačiai atskleisti ir savo praeities 
jausminį gyvenimą, nes pasakotojas 
ir vaizduotojas nebėra toks jaunas, 
kaip A. Barono ir A. Landsbergio 
herojai, Kalvelis yra viduramžis gim- 
nazijos mokytojas, gal 10 metų po 
universiteto baigimo su meile dėstęs 
lietuvių literatūrą, pats valdąs plunks- 
ną, turi žmoną su dviem vaikais ir 
yra įsimylėjęs savo buvusią mokinę 
gailestingą seserį Genovaitę. Karo ap. 
linkybių kely atskirtas nuo savo šei- 
mos, bet po kurio laiko sublokštas su 
Genovaite, Kalvelis su ja praleidžia 
keletą mėnesių, pirmiau kaip sužeis- 
tas ligonis jos slaugomas, paskiau 
kaip rekonvalescentas ir tariamas 
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brolis bendrame kambary. Šitokiose 
aplinkybėse svajodamas jis ir pa- 
vaizduoja savo meilę Genovaitei Lie- 
tuvoje ir jai papasakoja apie savo 
jaunystės drauges, apie savo meilę, 
susižiėdavimą, sutuoktuves, Taip ro- 
mane iškyla keturios jaunos mergi- 
nos, kurias Kalvelis skirtingai mylė- 
jo ir buvo jų mylimas. Išsivysto 
antroji tema, kuri “Upelius" padaro 
meilės romanu, o tremties klajokliš- 
ki metai tampa savotišku fonu ir 
rėmais. 


Tie rėmai stambiausi romano pra- 
džioje ir pabaigoje, bet suplonėja jo 
vidury, kai turi laikyti praeities epi- 
zodus, vaizduojančius daugiausia Kal- 
velio meilės santykius su jo mokslo 
draugėmis bei mokinėmis— Verute, 
kuri tampa jo žmona, Alma, Kristina 
ir Genovaite, Pastaroji tartum įkū- 
nija pirmųjų trijų kai kurias ypaty- 
bes, patikusias Justinui Kalveliui, ir 
tuo tampa jo moteriškuoju idealu. 
Gailestingoji sesuo Genovaitė trum- 
pam laikui tremty ir padeda savo 
buvusiam mokytojui nugalėti jo vie- 
nišumą ir tuo pačiu giliausiai įsi- 
brėžia į Justino Kalvelio būtį. Ta- 
čiau jis negali Genovaitės vesti net po 
žmonos Verutės mirties, nes gailestin- 
goji sesuo yra jau įstojusi į vienuo- 
lyną Kanadoje ir nebesutinka atsi- 
palaiduoti nuo vienuoliškų įžadų, nors 
našlys Kalvelis ją šito graudžiai mal- 
dauja. 


Taigi “Upeliai negrįžta į kalnus" 
romanas— tremties gyvenimo fone ir 
rėmuose epizodais atvaizduotas vieno 
humanisto šviesuolio (mokytojo) mei- 
lės gyvenimas arba erotinių linkimų 
svarba to žmogaus asmeniniame gy- 
venime. Kadangi savo praeitį ir 
tremtišką dabartį pasakoja ir vaiz- 
duoja pats centrinis herojus, o jo 
svarbioji partnerė (Genovaitė) žy- 
miai mažiau apie save tepasakoja, 
todėl ir visas romanas turi išpažin- 
tinį arba autobiografinį atspalvį. Vie. 
tomis galima įsivaizduoti, kad Jus- 
tino Kalvelio gyvenimo vaizdai ir 
asmens tėra paties autoriaus auto- 
biografinės iškarpos, tik kitaip pa- 
vadintos, suidealintos ir perkeltos į 
kitokias aplinkybes. šituo atžvilgiu 


“Upeliai negrįžta į kalnus" primena 
“Naujosios Heloizos" romaną, kuria- 
me J.J. Rousseau į Julijos atvaizdą 
ir į jos santykius su mokytoju Saint- 
Preux buvo perkėlęs savo paties ero- 
tinių svajonių apie savo buvusias 
mokines, Kalvelis pavaizduoja ketu- 
rias skirtingai mylėtas ar mylimas 
buvusias mokines bei drauges. šitas 
moteriškųjų veikėjų skirtingumas jau 
turi pasakyti, kad Pr. Naujokaitis 
yra realistiškesnis už J.J. Rousseau 
ir be šio įtakos. Tačiau “Upelių" au- 
torius nėra laisvas nuo idealizuojan- 
čių ir sentimentalinių polinkių, kuric 
labai matyti “Naujosios Heloizos" ro- 
mane. Pr. Naujokaitis Justino Kalve- 
lio mylimąsias mėgsta vaizduoti idi- 
linėj aplinkoj, ypač gamtoj, bet aiš- 
kiau teidealizuoja tik Genovaitę. To- 
dėl Kalvelio pokalbių ir santykių 
su Genovaite vaizdavime galima jaus- 
ti lyrizmo ir sentimentalumo, Kad ir 
suidealizuodamas Justino ir Genovai- 
tės meilę, Pr. Naujokaitis vis dėlto 
nenukrypsta į savo svarbiųjų herojų 
meilės apologiją, kaip kad nukrypsta 
J.J. Rousseau. Pr. Naujokaitis savo 
veikėjų erotinius santykius atsklei- 
džia diskretiškai, Kalvelio neištiki- 
mybės Verutei ir paskiau žmonai ne- 
teisina. Priešingai, jis parodo, kad 
tų nėištikimybių bei nuodėmių kal. 
tę Justinas Kalvelis jaučia, ją Veru- 
tei išpažįsta arba nori išpažinti. Bet 
šito veikėjo sąžinė religiniu atžvilgiu 
nėra jautri. Nors jis gana filosofuoja 
apie savo gyvenimą bei likimą, tačiau 
jam niekada neateina į galvą min- 
tis, kad jo šaltoki šeimyniniai san- 
tykiai su Verute gali būti viena pa- 
sėkų jo priešvedybinės lytinės nuodė- 
mės su Alma, — nuodėmės, kurios jis 
niekad nėra gailėjęsis prieš Dievą, 
nes autorius šitokios atgailos mo- 
mento neparodė. 


Tevaizduodamas Justino Kalvelio. 
bei jam daugiau ar mažiau artimų 
asmenų gyvenimo aplinkybes, jų psi- 
chologinius konfliktus neužaštrintus: 
ir palikdamas nuošaliai sąžinės (mo- 
ralinius bei religinius) konfliktus, 
“Upelių" autorius nenusileidžia iki 
žmogaus dvasios gelmių. Gal tai ir 
nebuvo būtina Justino Kalvelio at- 
vaizdui, kuris užbrėžtas jausmų ir 
vaizduotės žmogumi. Jis visą laiką 
pasilieka daugiau gyvenimo aplinky- 
bių bei savo paties jausmų nešamas, 
negu pats jų valdytojas, Bet gilesnis 
žvilgsnis į sąžinę bei dvasią, atrodo, 
buvo reikalingas. Genovaitės perso- 
nažui atskleisti, nes ji rodo aiškių 
valios pastangų ne tik savo pačios gy- 
venimui formuoti krikščioniškų idea- 
lų kryptimi, bet šita aiškia kryptimi 
jos mėginimas atliekamas abejotino- 
se aplinkybėse (eiti išpažinties per 
Kalėdas, nors abu prieš porą dienų 
buvo apsigyvenę viename bandrame- 


kambary, skelbdamiesi fiktyviais bro- 
liu ir seserim). Gilesnis žvilgsnis į 
Genovaitės dvasios pasaulį atrodo bū- 
tinas todėl, kad ši simpatinga mer- 
gina pergyveno pasaulėžiūrinį lūžį po 


sukilimo kovose prieš sovietinę ka- 
riuomenę vokiečių-sovietų karo pra- 
džioje). Tada ją ištikęs smūgis ir 
kančia buvo privertę Genovaitę iš 
pagrindų perkratyti žmogaus gyveni- 
mo prasmę. Iš intelektuališkai bei 
estetiškai išlavintos, bet daugiau 
jausmais begyvenančios merginos, ko- 
kia ji buvo atsiskleidusi kelių dienų 


meilės idilėje su savo buvusiu mo- 
kytoju Kalvelių, Genovaitė, nacių 
okupacijos metais tapo sąmoninga 


krikščione. Šitokiai surimtėjusiai mer- 
ginai meilės atnaujinimas su Kalve- 
liu, nuo savo šeimos atskirtu vyru 
bei tėvu, ir nuslydimas iki svetimo- 
terystės, miestams degant ir patran- 
koms gaudžiant karo pabaigos pava- 
sarį, negalėjo nesukelti sąžinės kon- 
tliktų. Juos atskleidus, būtų buvęs 
suprantamesnis ir vėlesnis Genovai- 
tės noras nebeatsipalaiduoti nuo vie- 
nuolės įžadų, kai laisvas (našlys) 
Kalvelis, sutikęs ją Amerikoj, mal- 
daute maldauja tapti jo žmona, jo 
vieninteliu tikru ramsčiu tremtinio 
gniuždančiame gyvenime. Ar lyriškas 
Žvilgsnis, ar idealizuojančios inten- 
cijos neleido “'Upelių"" autoriui giliau 
pavaizduoti dinamiškos psichikos per- 
sonažą Genovaitėje, sunku pasakyti. 

Bet šios gailestingos sesers vidaus 
pasaulio pagilinimas jos sąžinės kon- 
iliktą analize būtų galėjęs pasitar- 
nauti visam romanui. Gal tada Geno- 
vaitės ir Kalvelio dialogai būtų tapę 
įvairesni, mažiau žodingi, sukapoti 
tylos momentų. Jei pokalbiuose su 
Kalveliu Genovaitė būtų rimtai kė- 
lusi savo moralinio bei religinio kon- 
flikto momentus, tada jos globotiniui 
ir mylimajam būtų tekę juos rim- 
tai narplioti bei mažiau kartoti jai 
komplimentų. Tuo tarpu tokie, kokie 
yra dabar romane, Genovaitės ir Kal- 
velio pokalbiai, persikėlus jiems į 
bendrą kambarėlį, atrodo silpniausia 
romano vieta. Ne vien ten tų dialo- 
gų būna per ilgų, nepakankamai in- 
dividualizuotų, perdaug taisyklingai 
sukomponuotų, su nespalvingu “bran- 
giosios" kartojimu. Menišku atžvil- 
giu romanas pakyla tose vietose, kur 
dialogai ir jų replikos sutrumpėja, 
kur autorius trumpai, beveik impre- 
sionistiškai pavaizduoja žmones, jų 
aplinką bei aplinkybes. Trumpai, bet 
įspūdingai rašytojas atskleidžia savo 
veikėjų santykius su gamta. Todėl 
„gražiausi romano epizodai—grįžusio 
į savo šeimą Kalvelio glaudus susi- 
draugavimas su savo sūneliu Algiu, 
iškylos pėsčiomis į kalnuotus miškus 
su juo bei kitais tremtinių stovyk- 


los vaikais. Prie gerųjų epizodų rei- 
kia priskirti Algučio staigią mirtį 
bei Kalvelio sielvartą dėl jos, Bet 
skaitytojas nustemba pamatęs, kad 
Kalvelis savo žmonos Verutės neti- 
kėtą išėjimą į amžinybę teprisimena 
keliolikoj eilučių. Jų vaizdingiausias 
posakis: “Jos netikėtas išėjimas yra 
lygus tilto lūžimui ties vandenų gel- 
mėmis.' Ar ši posakis ir Kalvelio 
net fiziškai sulinkę pečiai po žmo- 
nos mirties tarp svetimo automobi- 
lio ratų neliudija, kad ši nelaimė 
yra žymiai reikšmingesnė Kalvelio 
gyvenime negu jo pasivaikščiojimai 
su mylima Verute ir kitomis mer- 
ginomis gyvenimo pavasarį? Ar ne- 
vertėjo šių epizodų sąskaiton bent 
kiek plačiau pavaizduoti Kalvelio 
jausmus ir mintis žmonai mirus? 
Tai buvo gera proga giliau nusi- 
leisti į jo sielą, kurioj tada negalėjo 
nekilti moralinių ir metafizinių pro- 
blemų, nes vis dėlto Kalvelis buvo 
krikščionis ir jautrus žmogus, o Ve- 
rutė jam buvo atlaidi ir rūpestinga 
žmona. Jei Justino Kalvelio susidūmo- 


autoriui išėję lyriški, jie nebūtų at- 
šokę nuo bendro lyriško atspalvio, 
būdingo “Upeliai negrįžta į kalnus" 
romanui. Žmonos laidotuvių  epi- 
zodas gal būtų tik paryškinęs centri- 
nio herojaus dvilypį jausminį gyveni- 
mą, Kalveliui svyruojant tarp ištiki- 
mybės savo šeimai ir meilės Genovai- 
tei, Tuo gal būtų buvusi paryškinta 
ir lietuvio šviesuolio drama tremty, 
Tiesa, ši drama ir dabar regima, 
bet, iškėlus į pirmąjį planą gailes- 
tingosios sesers globą ir meilę, O 
visam romanui davus lyrinio atspal- 
vio, tremtinio šviesuolio vienišumas 
ir tremtiško kelio kampuotumai iš- 
ėjo sušvelninti. Jie bent neatrodo 
tokie beprasmiškai klaikūs, su slys- 
tančiu iš po kojų žemės įspūdžiu, 
prie kokio mus pripratino A, Baro- 
nas, A. Landsbergis ir B. Pūkelevi- 
čiūtė, Antra vertus, gal Pr. Naujo- 
kaitis ir gerai padarė, tremties te- 
mos neaštrindamas. Gal amžiaus pil- 
numą pasiekusiam vyrui karinių oku- 
pacijų ir tremties metai nebuvo to- 
kie skaudūs ir permainingi, kaip jau- 
niems vyrams. J. Grinius 


ANT SAULĖGRĄŽOS VAMZDŽIO 


jimai prie žmonos karsto ir būtų 

Greitai visai sutems, ir daugiau 
nematysiu šito liūdno pasaulio.,.(42 
psl. 


Štai po ranka Vlado šlaito antra- 
sis eilėraščių rinkinys “Ant saulėgrą- 
žos vamzdžio"... Savo atsiminimuose 
aš tebematau autorių Ukmergės gim- 
nazijos suole, tą neaugšto ūgio, at- 
lašios eisenos, rimto veido jaunuolį, 
visada su eilėraščių pluošteliu ki- 
šenėje. Ir skaitydavo jis dažnai— 
gimnazijos parengimuose, literatūros 
būrelyje. Jo posmuose dar lengvai 
galėjai išgirsti atliepiant Miškinį, 
Brazdžionį, Aistį, Binkį, Putiną... Ir 
klasinės formos posmų laikėsi jis įsi- 
kibęs... Ir nuo to laiko nesu dau- 
giau su autorium susitikęs. Tik laiš- 
kais laikas nuo laiko pasikeičiam. 
Tik iš paveikslo pro tamsius akinių 
rėmus matau žvelgiant tas pačias 
akis, dar labiau surimtėjusį veidą. 
Ir eilėraščio technika iš esmės pa- 
sikeitusi; V. Šlaito eilėraščius gali- 
me pavadinti mąstymais, plaukian- 
čiais lengvu ritmu, nepaisančiais pos- 
mų, atmetančiais klasinės eilėdaros 
taisykles, Toks šlaitas pasirodė 1949 
m. savo “Žmogiškose psalmėse,' tam 
keliui tebėra ištikimas ir po dešimties 
metų pasirodžiusiam rinkiny. 


Vyraujanti “Ant saulėgrąžos vamz- 
džio" nuotaika yra melancholija. 
Ją sukelia įvairios priežastys, bet 
daugiausia mąstymas apie brangius 
dalykus, kurie praėjo ir nesugrįš: G 
mylimosios mergaitės nebėra, ir mo- 


tinos veido vietoje liko tik dūmai— 
taip sužalojo jį bėgdamas laikas, ir 
seno vaikystės tilto nebėra, nei seno 
gluosnio, kurs saugojo tiltą, ir gaila 
kad nenumirė kadaise kartu skers- 
gatvyje su mylėta mergaite, “nes po 
to jau gyvenimas niekad nebuvo gra- 
žesnis"..,. Iš viso poetui gaila nyks- 
tančio gyvenimo: “Kai nunokusių vyš- 
nių vietoje lieka tik išbarstyti vyš- 
nių kauliukai..." (18 psl.), 

Kai praeitis, dar tokia netolima ir 
poetui labai brangi, dar tebespindi 
melancholiškais prisiminimais, tai da- 
bartis atrodo skurdi ir trapi. “Žemėj 
viskas turi baigtis ašarom" (19 psl.). 
“Liūdną naktį mėnulis supas tuščioj 
pakaruoklio kilpoj, supas ir mąsto, 
kodėl toks liūdnas tūlo žmogaus gy- 
venimas. Šitaip supas jisai per naktį, 
supas ir mąsto ir neranda atsakymo" 
(28 psl.). Mąstymas apie dabartį ve- 
da į pesimizmą. Nakties, rudens ir 
mirties motyvai vis stipriau įsirėžia 
plunksnos brūkšniuose. Mėnulis at- 
rodo akmeninis, viena jo pusė miru- 
si ir palaidota, ir nereikia jos kelti 
numirusių debesų kapinyne. Nak- 
ti pavojinga vaikščiot vienam, kai 
didesnė gyvenimo pusė be prasmės 
ir be jokio džiaugsmo yra praėjusi“ 
(30 psl.). 

Nusivylimas gyvenimu ir siekta 
laime stipriai išreikštas ilgesnia- 
me eilėraštyje “Su paskutiniais bul- 
vienojais": “Eisiu, gulsiu į tuščią 
vagą ir nesikelsiu, tik klausysiu, kaip 
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MENAS 


ROMO VIESULO PARYŽIETIŠKOS "DAINOS" 


Praeitų metų rudenį iš Paryžiaus 
grįžo dailininkas Romas Viesulas, 
parsiveždamas pluoštą naujų kūrinių. 
Tai jo "Dainos". Tikrumoje šis kū- 
rinių ciklas turi tokį pavadinimą: 
“Ten Original Lithographs by Ro- 
mas Viesulas on the Themes of An- 
cient Lithuanian Folksongs Dainos". 
Įvadą angliškai parašė Henrikas Na- 
gys, dainas vertė—H. Nagys ir Ilona 
Gražytė, litografijas atspaudė Edmun- 
de Jacgaes Desjobert studija,  at- 
spausta ant labai gero, rankom pada- 
ryto, popieriaus. 

Ciklą sudaro 10 originalių litogra- 
fijų, prie jų pridėta gražiai ir sko- 
ningai atspausti reikalingi tekstai, 
taip viso susidaro 20 lapų, kurie su- 
dėti į aplanką (mapę). Aplanko vir- 
šus su drobės rašto imitacija, ant jo 
dailininko pavardė ir “Dainos". 


šio aplanko atspausta 30 egz. Vienas 
sausio mėn. buvo išstatytas Almaus 
galerijoje Great Necke, N.Y., kitas 
tuo pačiu metu kolektyvinėje parodo- 
je Weyhe galerijoje New Yorke. šią 
parodą aplankė ir New York Times 
meno kritikas ir sausio 11 numeryje 
rašo: 

“Ypač gerai atstovaujamos JAV su 
naujais Antonio Frasconi spalvotais 
medžio raižiniais ir Romo Viesulo li- 
tografijomis. R. Viesulas, kuris gavo 
Guggenheimo fondo premiją (grant) 
už grafikos darbus, pateikia juoda- 
balta litografijų aplanką, pagrįsta se- 
nobinių lietuvių liaudies dainų temo- 
mis, Daugelį šių dainų minorinis po- 
būdis yra pagautas švelniuose juoduo- 
se tonuose, su mažais vos įmatomais 
baltumų švitėjimais. Leidinys, kurį 
išimtinai gerai atspaudė Dejobert 


mano seserys — varnos — krankia.."? 
(31 psl), “Taip. Aš ilgus metus 
vis ieškojau tos laimės, kurios nėr 
šitame pasaulyje... Sako, kad po mir- 
ties yra kitas pasaulis. Daug gra. 
žesnis už šitą. Sako. Bet aš abejoju, 
ir nėra niekur mano širdžiai links- 
mumo. Dabar tik vėjai ten rašo 
ant smėlio savo įstatymus...“ (32-33 
psl.). Ir dėl to poetą ima traukti 
tušti, negyvenami plotai, vienuma, 
prasiveržia  mąstymuose  supuvusio 
kelmo filosofija, kuriam vistiek, ar 
lietus lyja, ar saulė šviečia, ar kas 
pro šalį beeidamas botagu sučaižo. 

Vienišo atsiskyrėlio motyvas kul- 
minacinio taško pasiekia eilėraštyje 
“Ant saulėgrąžos vamzdžio", Į pesi- 
mistinį vienišumą poetą nuvedė šios 
priežastys: “Rožės ir peteliškių spar- 
nai yra iš akmens nutašyti; Žmonių 
akys ir lūpos žmonių yra iš akmens 
nutašytos nuo to laiko, kai Dievas 
mane apleido. Tuščias esu kaip sau. 
lėgrąžos tuščias grūdas. Reprezentuo- 
ju gyvenimą be bendravimo su žmonė- 
mis ir be meilės... Grosiu tik sau 
vienam... Neviltis tai yra akmuo, 
kurio upės srovė nepaneša; taip jisai, 
tas akmuo, ir pasilieka širdy gulė- 
ti." (38,3941 psl). Tą pesimistinį 
vienišumą bent kiek sušvelnina nak- 
ties, mėnulio ir beržų siluetų moty- 
vai. Poeto išsivadavimo  troški- 
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mas krypsta į naktį ir virsta nuo- 
širdžiu prašymu perkeisti daiktų pa- 
vidalus ir nusinešti sunkumą, už- 
gulusį širdį, kad mėnulis galėtų nu- 
tapyti švelnių linijų paveikslą, tetu- 
rintį tik lengvą, graudų beržų siluetą. 

Paskutinio eilėraščio pesimistiniai 
motyvai mus baugina savo kraštu- 
tiniu vienišumu ir praradimu meilės 
gyvenimui. Jei nebūtų tos maldos 
nakčiai, su graudumu turėtume pa. 
sakyti, kad čia pasibaigia ir poeto 
žingsniai, Bet noras palikti švel- 
naus liūdesio nakties šešėliuose įam- 
žintą savo veido paveikslą mus guo- 
džia ir viltingai nuteikia. Panašiai 
nuteikia ir kituose eileraščiuose no- 
ras pasiimti kryželio vietoje prisimi- 
nimui nors vieną viksvą... “Išsiskir. 
damas pasiimsiu nedaug: vieną kitą 
trumpą eilėraštį, vieną šiltą vasaros 
naktį, ir švelnią muziką koplytėlėj 
girdėtą, kad nebūtų taip liūdna ten, 
po medžiais, gulėti" (27 psl) Ai 
ryšys su gyvenimu, Tai gili, beveik 
neišsemiama poezijos versmė, Linkė- 
čiau Vladui Ššlaitui iš tos versmės 
dar daug daug poezijos grožio pa- 
sisemti. 

Vladas šlaitas, ANT SAULĖGRA- 
ŽOS VAMZDŽIO, eilšraščiai. Didžio- 
sios Britanijos Lietuvių Sąjungos lei- 
dinis, 1959 m., 48 psl... 


Pr. Naujokaitis... 


Paryžiuje, yra pavyzdžiu, kokią kūry- 
binę naudą gali duoti išmintingai pa- 
skirta premija". 

Viena ciklo litografija 'Žemė" (pas 
kutinė aplanke), buvo išstatyta Au- 
dubon Artist 18-je metinėje parodoje, 
kuri vyko sausio mėn. National Aca- 
demy galerijoje New Yorke, ir už 
ją paskirta Harold Kivner premija. 


Tokiam dainų ciklui Romas Vie- 
sulas jau seniau ruošėsi. Dar prieš 
kelionę į Paryžių buvo sukūręs kele- 
tą litografijų lietuvių liaudies dainų 
temomis, Tačiau pilnam kūrybiniam 
darbui tegalėjo atsidėti, gavęs Gug- 
genheim fondo premiją—4200 dol. 
R. Viesulas Paryžių pasirinko todėl, 
nes ten geresnės litografijos studijos 
nei New Yorke ir paruoštus akmenis 
kur kas geriau atspaudžia, 


Lietuvių liaudies dainos nuo seno 
traukė ne tik muzikus, poetus, bet ir 
dailininkus. Vieni jų pasirodė dau- 
giau kaip iliustratoriai (pvz. K. ši- 
monio iliustruotas K. Binkio paruoš- 
tas dainų rinkinys), kiti jieškojo sa- 
varankiškesnio sprendimo, tačiau dar 
stengėsi išlaikyti dainų dvasią (V. 
Petravičiaus iliustracijos G. Krivic- 
kienės dainų rinkiniui). Trečioji dai- 
lininkų grupė iš dainų sėmėsi tik 
įkvėpimo, daina buvo tik tema indi- 
vidualinei kūrybai, kurioje kartais 
net nebėra pačios dainos pėdsakų. 


Ryškiausias šios grupės pavyzdys 
ir yra Romas Viesulas, Dainos jam 
davė tik temas, kurias sprendė indi- 
vidualiai, neatsižvelgdamas į patį 
tekstą, 


Savo ciklui jis pasirinko 10 dainų, 
kaip pats sakosi —savo mėgstamiau- 
sias dainas, kurios savo melodija, 
tekstu sukrovė visą eilę minčių, Iš 
dainų pasirinko tik nedidelę ištrauką, 
—vieną, du posmelius, kurie labiau 
siai jam atsiliepė ir kurie derinosi 
į visą ciklą. Todėl čia pirmoje vieto- 
je stovi ne daina, bet Romo Viesulo 
kūryba. Daina yra tik mažas palydas, 
kuris kartais turi vos apčiuopiamus 
ryšius su pačiu paveikslu. 


st aplanką savo litografijas sudėjo 
jis tam tikra tvarka, ryškindamas ar 
užakcentuodamas vedamąją idėją, 


Pirmasis paveikslas remiasi daina: 


Ant kalno jovaras žydėjo, 
Garsusis žolyne rugeli. 
Pakalnėj dūzgančios bitelės, 
Garsusis žolyne rugeli. 


šie du dvieiliai posmeliai nuveda 
į lietuviškus laukus, Dailininkas su- 
stojo ties bitelėm, kurias iš senovės 
taip mėgo lietuvis ūkininkas. Bitės 
ir lietuvis ūkininkas jam ir sudarė 
paveikslo turinį (paveikslas šiame 
"Aidų" viršelyje), 


Per kompozicijos vidurį eina ver- 
tikali juoda dėmė — medis. Su dėme 
jungiasi ūkininko veidas. Kiek že- 
miau ranka, ištiesta į korį, ant kurio 
ropoja stipriai padidinta bitė, Visi ele- 
mentai apjungti tamsių ir baltų dė- 
mių skaidiniu, kuris su visom Viesu- 
lui būdingom savybėm ryškina veda- 
mąją mintį. Iš paveikslo dvelkia su- 
simąstymas, rimtis, dar ne apčiopia- 
mas liūdesys. Čia ūkininko veidas 
liūdnas, suskaldytas daugelio linijų, 
išskutimų. Ypač simboliškai pras- 
minga, kai dailininkas vieną veido 
pusę paskandina medžio dėmėje. Tuo 
jis išgauna kontrasto efektus (su ša- 
limais esančiais ryškiais kaktos ir no- 
sies šviesiais plotais) ir kartu lyg pa- 
rodo mūsų būties neaiškumą, jos dvi- 
lypumą ir sunkumą. Tam atliepia ir 
stambi ranka ant kurios, rodos, iš- 
skaitai vargo ir darbo dienas. Ir bitė 
čia didelė, rodos ir ji nujaučia, kad 
reikia būti galingai, jei nori išsilaiky- 
ti savųjų namų prieangyje. 

Taip Romas Viesulas iš trumputė- 
lės dainelės, iš jos nuotrupos išvystė 
visą eilę minčių ir įžvelgė į lietuvių 
būtį visoje jo gilumoje, O ta būtis— 
liūdna ir rimta. 

Su tomis nuotaikomis žiūrovą jis ir 
įveda į paveikslų ciklą. 


Antram paveikslui dailininkas pa- 
naudojo tokį tekstą: Iš visiems žŽi- 
nomos dainos “Oi varge, vargeli ma- 
no"', jis pasiėmė tik šiuos posmus: 

Aš paprašysiu savo brolelį, 
Kad sumindžiotų mano vargelį 
Štai ir atjojo šimtas brolelių, 
Keturi šimtai žirgų kojelių. 
Mindžiot mindžiojo, kardais 
kapojo, 
Mano vargelis nieko nebojo 
Lapais lapojo, šakom šakojo... 


Dailininkas čia žengia dar vieną 
žingsnį, skleisdamas savo pasaulį—jis 
vaizduoja kovą su vargu. Tam iš- 
reikšti pasirinko žirgo motyvą, 

R. Viesulas mėgsta per detalę, per 
dalį parodyti visumą. Ir čia nevaiz- 
duoja 100 žirgų, švytruojančių kardų, 
o pasitenkina tik žirgo kojom, ir tik 
dviem, priekinėm, kurios taip ryškiai 
įsirėžia visam paveiksle. Kojos dide- 
lės, sunkios, daug smarkiau kerta nei 
kardai. Žemai guli vargas, pavaizduo- 
tas ypatingu raizginiu, kurio kietu- 
mas ir dyglumas išreikštas aštriais 
brūkšni? s, šviečiančiais lyg žiežirbo- 

Dailininkas čia pasiekia ypatingo 
kondensavimo; visa, kas nereikalin- 
ga, pašalinama, skandinama juodose 
dėmėse, kad sudarytų vargo įspūdį; 
kojų motyvas užakcentuotas, aiškioje 
įtampoje su antruoju komponentu, su 
vargu, Tačiau ir šiame niūriame pa- 
veiksle skamba lyg vilties balsas, ku- 
ris perduotas per baltąsias dėmes ir 
„jų dinamiką. 


Trečias paveikslas išaugintas iš dai- 
nos: 
Liūdna giriai be gegutės, — 
Taip man jaunai be močiutės, 
Nyku giriai be genelio— 
Taip man jaunai be tėvelio, 


Paralelizmu paremtoj dainoj ryški 
sunykimo ir vargo nuotaika. Dailinin- 
kas ją ir pasirenka savo tema. Jo pa- 
veiksle nėra nei girios, nei gegutės ar 
genelio, yra tik didelė briedžio galva, 
kurios nosis jau nesutelpa; ji nukirsta 
apatinės užsklandinės linijos. Tuo jis 
pagilina šią liūdną nuotaiką, ją pra- 
plečia ir kartu išlaisvina kompozicijos 
viršutinę dalį, kurioje plačiai išvysto 
briedžio ragus. Tuos ragus jis išdrai- 
ko ir sukuria miško šakų iliuziją. Ge- 
riau įsižiūrėję, pamatysime, kad tai 
tik briedžio galva, ne gyvas briedis, 
tik iškamša. Tai irgi pastiprina su- 
nykimą. Čia tik aidas girios, tik gy- 
venimo šešėlis. 

Šiai nuotaikai ryškinti, dailininkas 
sukontrastina ragų tamsias dėmes su 
baltu fonu, o pačioje faktūroje, ypač 
briedžio galvoje, panaudoja tušo pa- 
liejimus, kurie sudaro lietaus ar aša- 
rų įspūdį. 

Ketvirtą paveikslą palydi toks dai- 
nos tekstas; 


Gieda gaideliai raliuoja, 

Berneliai žirgus balnoja; 
Balnodami, kamanodami, 
Mergelę budino. 


— Kelkis, mergele, negulėk, 

Ir atsikėlus nestovėk; 

Prauskis burnelę, šukuok galvelę 
Ir mane palydėk. 


Dailininką patraukė pati pirmoji 
eilutė, ir jis sukūrė gaidį. Koks jis 
dinamiškas. Sparnai taip mosuoja, kad 
net plunksnos lekia. Visa jėga jis gie- 
da ir budina. Čia dailininkas prisime- 
na tolimesnes dainos eilutes ir lyg 
pro durų plyšį, tamsumoje (dešinė- 
je), parodo du veidu: bernelio ir mer- 
gelės. Kai pirmoji paveikslo dalis 
šviesi ir dinamiška, tai antroji sta- 
tiška, tamsi: gaidys, lyg pareigos 
šauklys, o toji pareiga gyvenimui niū- 
ri, jaunųjų veidai liūdni, lyg neno- 
rėtų girdėti šauklio balsą. 


Penktam paveikslui jis panaudo- 
jo šią dainą: 

Vai tu, rugeli, 

Tu žiemkentėli, 

Tu nebijojai 

šaltos žiemužės, 

Tik pabijojai 

Plieno dalgelio, 

Plieno dalgelio, 


Jaunų brolelių. 


Daina surišta su rugiu. Paveiksle 
ir vaizduojamas rugiapjūtės momen- 
tas. Dešinėje matome pasilenkusią 


moterį, (nukirsta per nugarą) Savo 
didelėm rankom ji kelia rugiv pėdą. 
Kairiau rugių varpos ir lyg dalgio 
kotas, kuris užsibaigia saulės motyvu, 
Darbo sunkumą dailininkas čia ryš- 
kina  kondensuodamas, sustiprinda- 
mas juodas dėmes, įvesdamas aštrius 
įrėžimus. Jo moters apybraiža masy- 
vi, ir saulė—su juodom dėmėm. 


Prie šešto paveikslo sutinkame šį 
tekstą: 


Atvažiuoja piršlys, leliumai, 


Svočiutei šokytie bus gerai. 
Didelės klumpės, leliumai; 
Svočiutei šokytie bus gerai. 


Atvažiuoja piršlys, leliumai, 
Su didele nosim, —bus gerai 
Didelė nosis, leliumai, 
Svočiutei pastogė bus gerai, 


Daina komiško charakterio, bet 
pro jį dailininkas praėjo. Patraukė jį 
visai kita, kas dainoje nesudėta,— 
piršlio korimas. Paveiksle geriau įsi- 
žiūrėję pamatysim dvi dideles akis ir 
didelę nosį. (kaip minima dainoje). 
Tai piršlio veidas, kaukė. Jis jau pa- 
kabintas ant virvių; kairėje dvi vir- 
vės, dešinėje—-viena ne tiek įžiūrima. 
Kairėje matome rankas, vieną su 
žiedu, Tai linksmi vestuvininkai, ku- 
rie triukšmingai moja piršliui jo pa- 
korimo valandą, 

Piršlio veidas šiurpus ir klaikus, 
užlietas juodos dėmės, o aplinkui kon- 
trastuoja nerūpestingas gyvenimas. 
Čia dailininkas per piršlio asmenį lyg 


šaiposi iš visos tragiškos žmogaus 
būties, 

Septintas paveikslas remiasi šia 
daina: 


Šile gegė kukavo, 
Gražiai galvą šukavo; 


Graži mano mergelė 
Kaip vasaros dienelė; 


Pilni pirštai žiedelių, 
Pilnas dvaras svetelių. 


Kai praeitame paveiksle dailinin- 
kas lyg ironizavo žmogų, čia, lyg są- 
žinės graužiamas, tą patį žmogų ap- 
supa didele meile ir sukuria šio cik- 
lo vieną iš nuotaikingiausių ir sub- 
tiliausių paveikslų. 

Matome mergaitės veidą (viršuje), 
šalia— ranka, šukuojanti plaukus, de- 
šinėje ant peties ir Žžemai— paukščių 
motyvai. Visa tai paimta iš dainos ir 
sudėta į graudžią nuotaiką: mergai- 
tės veidas palenktas, jos žvilgsnis 
liūdnas, plaukai nudrikę, lyg lietaus 
srovės. 

Nors .paveiksle dominuoja šviesios 
dėmės, bet dailininkas sugebėjo suda- 
ryti tiesiog lyrinę nuotaiką ir paro- 
dyti gilią meilę žmogui. 
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Aštuntame paveiksle panaudota ši 
daina: 
Plaukia antele, 
Plaukia sieroji 
Per gilų ežerėlį. 


—-Paleisiu tinklą 
Raudono šilko 
Su žarom nepažinsi. 


— Tinklą pakelsiu, 
Vaikus paleisiu, 
O pati paskridėsiu. 


šiame paveiksle dailininkas lyg pa- 
vargo bemąstydamas apie žmogų. Jis 
nusigręžia į gamtą ir, remdamasis 
daina, vaizduoja dvi anteles, plaukio- 
jančias ežere. Paveikslas labiausiai 
suprantamas, su epiniu ramumu ir 
tuo išsiskiria iš viso ciklo nuotaikos. 
Ramios abi antelės, o viena net snau- 
džia. Aplink vandens atspindžiai, Žo- 
lynų tamsūs šešėliai kontrastuoja jų 
ramykei. 

šiam paveikslui dailininkas pui- 
kiai panaudojo paliejimus ir tuo su- 
kūrė vandens įspūdį. 


Devintas paveikslas nuveda į pie- 
menų buitį: 
Saulutė  močiūtė, ant mūsų, 
Debesėliai juodbrūvėliai, ant 
prūsų 
Mūsų upės pienu teka, 
Prūsų upės smilgom dega, 


Mus mažiukai piemenukai 
Jų trumpukai žiponukai; 
šalta jiem, šalta, 
Dievulėliau šalta, 


ši piemenų daina turi linksmos 
nuotaikos, bet jos nėra Viesulo su- 
kurtame paveiksle, Jis vėl liūsdamas 
žvelgia į žmogaus būtį. Vaizduoja 
liūdną suvargintą piemenį (jo veido 
dalis nukirsta viršuje), rankos sun- 
kios, uždėtos ant pasilenkusios, pa- 
vargusios avies. Visa tai sutelkia 
kairįjį planą, sutirština juodas dėmes, 
o dešinėje palieka tuštumą, kurią 
viršuje užsklendžia saulės motyvas. 
ši balta tuštuma nykiai skamba 
prieš drebulio prisiunktą juodumą. 


Dešimtam paveikslui panaudoja šią 
dainą; 
Oi žeme, žeme, 
Siera žemele, 
Atėmei tėvą 
Ir motinėlę. 


Atėmei tėvą 
Ir motinėlė, 
Paimk ir mane 
Valios mergelę, 


Finalinis paveikslas susumoja jo 
dėstytas idėjas, jo pesimizmą. Iš dai- 
nos paėmęs žemę, jis vaizduoja kau- 
lus (pirmame plane). Jie nesumesti, 
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bet sustatyti lyg mirties trimitai. Tai 
sieroji žemelė, kuri atbaigia ir Žžmo- 
gaus ir gamtos gyvenimą, Viskas Ve- 
da į sunykima, pabaigą, viskas yra 
tik trąša, tik maistas kitam naujam 
gyvenimui. Taip paveiksle viršum 
kaulų išsiskleidžia vešlūs lapai, ku- 
rie dinamiškai vyniojasi į viršų ir 
užbaigia kompoziciją. Taip prasi- 
deda naujas ciklas, bet jo dailinin- 
kas jau nebetęsia. 

šis paveikslas visam cikle yra vie- 
nas iš įspūdingiausių ir kūrybingiau- 
sių. Jame panaudota ypatinga fak- 
tūra— jo žemė išlieta labai subtiliai, 
apačioje plaukia tirštesnės bangelės, 
o toliau iš žemės į paviršių jos 
skaidrėja ir nyksta. 

Perėję per visus paveikslus, gali- 
ma pasidaryti šias išvadas: R, Vie- 
sulas pavaizdavo tragišką žmogaus 
būtį įvairiuose jo aspektuose, palies- 
mas ir gamtą, Jo sukurtas pasaulis 
niūrus, su mažais pragiedrėjimais. Jis 
mato žmogų kenčiantį, bet jam turi 
daug šilumos, todėl jo paveikslai ne- 
palieka tik forminiai kompozicijos 
sprendimai, bet prakalba į mus savo 
gilumu, 

Techniniuose kompoziciniuose už- 
simojimuose jis pratęsia ankstybesnes 
charakteringas apraiškas, tik dar jas 
labiau ištobulina, pasiekdamas subti- 
liausių litografinių plonybių. Tai įga- 
lino tik gera Paryžiaus litografijos 
studija, kuri išlaikė spalvų intensy- 
vumą ir išgavo visas detales. 


Paveikslų dydis yra 15/1x 2215 
colio. 

Baigiant reikia prisiminti aplanko 
tekstą, kuriam tenka antros eilės vaid- 
muo. Vertingos ir kūrybingos lito- 
grafijos duoda visa, tekstui bereikia 
tik kai kur paaiškinti, sukurti nuo- 
taiką ar pakišti mintį. šia linkme ir 
eina dainų tekstai. Į anglų kalbą jie 
išversti kiek galima tobuliau, sten- 
giantis sudaryti panašios eilėdaros įs- 
pūdį. Tačiau kai kur krinta į akis 
nemažas nutolimas nuo originalo, pvz 
piemenų dainoje visai praleista 'prū- 
sai". šiuo atžvilgiu tikrai nukenčia 
dainos tekstas. Praleista kai kur ir 
paukščių vardai (trečioj dainoje ver- 
time nėra nei gegutės, nei genelio). 

Nors aplankas ir turi 'Dainų" var- 
dą nors ir pats dailininkas iš tų 
dainų sėmėsi įkvėpimo, bet įvado au- 
torius Henrikas Nagys apie tas dai- 
nas kalba kuo mažausiai. Jis suku- 
ria savo paveikslą-— kaip Lietuva yra 
užmiršta ir kaip jam tas kraštas 
brangus. Parašyta tikrai stilingai, su 
poetiniu įkvėpimu, su sentimentu Lie- 
tuvai, bet įvadinis tekstas pasilieka 
vienišas, nepritapęs prie visos aplan- 
ko idėjos. Iš teksto skaitytojas išsi- 
neš daugiau raudančią nuotaiką, šį 
tą sužinos apie lietuvių tautą, bet 
beveik nieko neišgirs apie lietuvių 
dainą. Manau, kad šiuo atveju buvo 
reikalinga nors trumpai apibūdinti 
lietuviškos dainos savybes. 

Paulius Jurkus 


DAIL. VYTAUTO KASIULIO MONOGRAFIJA 


Per-Eric Persson leidykla Hel- 
singborge, švedijoje, išspausdino Pa- 
ryžiuje gyvenančio dail. V. Kasiulio 
monografiją. Nedidelėje, bet labai 
gražiai išleistoje knygoje randame 
George Pillement įvadą prancūzų 
kalba, 12 spalvotų reprodukcijų, 32 
nespalvotas tapybos darbų nuotrau- 
kas ir 2 piešinius. Ypatingai dide- 
lis dailininko produktingumas įgali- 
no leidėją padaryti taip gausią ir 
gerą atranką vien iš paskutiniojo 
jo kūrybos laikotarpio. 

Dar Lietuvoje pasireiškęs kaip 
vienas iš gabiųjų jaunosios kartos 
dailininkų, V. Kasiulis, daugiausia 
tigūrinėse kompozicijose,  jieškojo 
dramatinės įtampos, kur itin buvo 
iškeliamos tamsios, kone juodos, bet 
šviesoje ir šešėliuose kontrastingos 
spalvos, paveikslo kompozicija ir ge- 
rai apvaldytas piešinys. Pokariniu 
metu, Vokietijoje, V. Kasiulis žymiai 
praturtino savo paletę, vienok per- 
daug dar nenutolo nuo ankstyves- 
nio tapymo būdo. Emigravęs Pran- 
cūzijon, dar su didesne aistra me- 
tėsi į naujų spalvinių sąskambių 
jieškojimus ir per labai trumpą lai- 


ką susilaukė gražaus įvertinimo pa- 
sauliniame meno centre Paryžiuje. 
čia jo koloritas įgavo visai naują 
pobūdį. Spalvos dar daugiau pra- 
skaidrėjo, buvo atpalaiduotos nuo. 
šviesos ir šešėlių žaidimo, įgavo 
daugiau žaismo ir dekoratyvinio 
puošnumo. Piešinys taip pat įgavo 
daugiau laisvės, buvo suprastintas. 
ir sustilizuotas. 

G. Pillement įvade pažymi, kad 
Kasiulis yra vienas iš tokių, kurie 
sudaro Paryžiaus mokyklą ir kurie, 
gimę svetur ir patyrę įvairių įta- 
kų, atvyksta į šį meno centrą savo 
asmenybės praskaidrinti, originalu- 
mo surasti, universalumo įsigyti. 
Ankstyvesniame jo kūrybos laiko- 
tarpyje autorius įžiūri daug ironi- 
jos. Savo kompozicijomis čia Kasiu- 
lis parinko ir sustilizavo naivias ir“ 
juokingas asmenybes. Jis sukūrė sa-- 
vitą pasaulį, kuris mus žavi savo. 
grakštumuų, naivumų, savo sodrumu, 
sapnų ir svajonių pasaulį, inspiruo-- 
tą, matyti, jo gimtosios Lietuvos. 
Ta pasaulį vienok dailininkas per- 
kėlė į nerealybę. Čia esame fan- 
tazijos srityje, kur spalvų harmoni- 


A. MACEINOS "DIDŽIOJI PADĖJĖJA" 


Jau prieš keletą metų buvo gir- 
dėti, kad prof. A. Maceina rašo vei- 
kalą apie Išganytojo Motina. Jis 
buvo, berods, paskatintas prel. Pr. 
Juro ryšium su Nekalto Pradėjimo 
dogmos paskelbimo 100 metų sukak- 
timi ir apsireiškimu Liurde. Veika- 
las betgi pasirodė viešumoje tik 
1959 metais, nors išleidimo data p3a- 
žymėta 1958 m. Tuo būdu mūsų min- 
tytojas davė nauja gana svarų įna- 
šą lietuviškajai marijologijai ir ap- 
skritai religinei - filosofinei minčiai. 
Įžangos žodyje jis tai ir pabrėžia 
sakiniu: "religinėje savo literatūro- 
je neturime nieko, kas liudytų, kad 
Nazareto Mergaitę mes ne tik garbi- 
Mauies bet: ją. Ir mąstome“ - (p. 9). 
Užtat autorius savo veikalą pavadi- 
no “šv. Mergelės Marijos Būties ir 
Veiklos Apmąstymu", Mąstyti gi apie 
Ją autorius pradėjo nuo pat savo 
studijų dienų. Jis mastė apie Ją bū- 
Gamas Gižų kunigų seminarijoj, vė- 
liau Kauno Vytauto Didžiojo univer- 
sitete kaip studentas ir profesorius, 
pagaliau mąstė jis apie Ją kaip 
tremtinys Vokietijoj. Dar būdamas 
Kaune jis, berods, skaitė paskaitų 


ja pateisina bet kokius naujovišku- 
mus. Betgi Kasiulis gali būti ir re- 


alus, jeigu jis to nori, su pasiry- 
Žim, Ar SU jega- 
Kasiulis palaipsniui atsipalai- 


davo nuo to, kas jo mene buvo 
perdaug realu. Tai jis padarė stili- 
zacijos sąskaita, stilizacijos, kuri 
kartais darosi net abstraktinė. Tai 
jam leidžia pasinerti į spalvų jieš- 
kojimus, kurios visad rodosi švel- 
nios, kurių atspalviai turi daug ža- 
vumo ir paslapties. 


Baigdamas Pillement pažymi, 
kad Kasiulis yra nuoširdus meni- 
ninkas, svajotojas ir poetas, o taip 
pat kukli asmenybė, kuriai vienck 
netrūksta drąsos ir pasitikėjimo. 


(Vytautas Kasiulis par Georges 
Pillement. Editeur Per-Eric Persson, 
Paris-Helsingborg (Suede). 84 pusl. 
Kaina išrašant per tarpininkus apie 
33.85) Viv 


apie ontologinę Marijos reikšmę, įneš- 
damas naujo požiūrio į tradicinį gry- 
nai teologinį svarstymą. Gyvenda- 
mas Vokietijoj prof. A, Maceina ne- 
pabūgo atsisėsti į studento suolą ir 
pastudijuoti teologiją, kuri jo veika- 
luose vienaip ar kitaip atsiliepia, Jo 
svarstomos problemos visada siekia 
ir teologinę plotmę. Todėl gilesnis 
pasidomėjimas teologija įgalino jį 
drąsiau leistis į gana painias proble- 
mas. Tuo jis atkreipė į save dėme- 
sį ne tiktai lietuvių, bet ir nelietu- 
vių visuomenės. Jo veikalai vokiečių 
kalba susilaukė gerų įvertinimų vo- 
kiečių ir belgų žurnaluose (kitom 
kalbom man neteko užtikti), Be to, 
jo paskaitos Freiburgo ir Miunsterio 
universitetuose duoda progos perteik- 
ti jaunimui savo plačiojo minties 
žvilgsnio laimėjimus, kurie susitelkė 
vispusiškai bestudijuojant gyvenimo 
problemas. 


Su plačiu savo vispusiškumu pa- 
žvelgė A. Maceina ir į Mariją. “Di- 
džiojoj Padėjėjoj" jis pasirodo kaip 
mintytojas, sugebąs ne tik pateikti 
tradicinę teologinę doktriną apie Ma- 
riją, bet ir filosofiniu žvilgsniu pa- 
gauti bei perteikti Jos esmę. Jis ne- 
kartoja populiariųjų frazių, o kalba 
apie Mariją savo žodžių. Užtat veika- 
las išėjo tikrai maceiniškas, ryškiai 
išsiskiriąs iš kitų marijologinių lei- 
dinių. Lietuvių raštijoj tai pirmas to- 
kio pobūdžio marijologinis veikalas. 
Ak, ir lietuvių kalba turime visą eilę 
leidinių, tačiau jie tėra paprasta po- 
puliarizacija, nepasižymi jokiu ori- 
ginalumu ir yra skirti daugiau Ma- 
rijos garbinimui. A, Maceina savo 
“D. Padėjėja" juos visus toli palie- 
ka ir prabyla apie Mariją brandžia 
mintimi bei sklandžiu žodžiu. Jo 
plunksna atskleidžia Išganytojo Mc- 
tiną esminiame ryškume, nubraukus 
šalin visas saldybes, daugžodžiavimą, 
sentimentalumą. Nuo to Marijos vaiz- 
das ne tik nenukenčia, bet dargi 
nuostabesnėj šviesoj pasirodo. Lygi- 
nant su marijologiniais veikalais ki- 
tom kalbom matyti, kad A. Maceina 
šioje srityje jokios naujovės neat- 
skleidė, nors jos jis ir nejieškojo. 
Jam rūpėjo duoti lietuviui skaityto- 
jui galimai pilną Marijos misterijos 
apmąstymą, pasiremiant naujausia 


šios srities literatūra, Jam tai 
gražiai pavyko, ir šiandien lietuvis 
skaitytojas gali džiaugtis, turėdamas 
veikalą, kuris priveda ji iki moder- 
niųjų svarstymų marijologinėj srity, 

Žiūrint iš šalies atrodo, kad apie 
Mariją bet kas galėtų rašyti: da- 
lykas toks žinomas bei paprastas. 
Tikrumoje betgi yra kitaip. Rašan- 
čiam apie Mariją reikia gilaus iš- 
mManymo, nes čia tebšra painios 
problematikos, kuri ir dabar, po il- 
g£ų šimtmečių teologinių diskusijų, 
nėra galutinai įveikta, Todėl čia leng- 
va pasimesti bei pertempti ar neda- 
sakyti. Tai gerai patyrė pats auto- 
rius ir savo įžanginiame žodyje už- 
simena, kad rašant apie Mariją yra 
pavojus išaugštinti Ją ir nužeminti 
Kristų. Užtat jis ir stengėsi išlikti 
toj plotmėj, kurioj centras yra Kris- 
tus, o Marija — Viešpaties Išrinkto- 
ji Tarnaitėe. Taipgi autorius išvengė 
ir antro pavojaus — nepasimetė jaus- 
mo išsiliejime, kuris nevieną mari- 
jologą yra pastūmėjęs į maldingas, 
bei silpnai pagrįstas spekuliacijas, 
Gerai jis padarė, neįjungdamas savo 
veikalan ir tokių svarstymų, kurie 
kad ir nėra jausmo vedami, tačiau 
perdaug jau atitrauktiniai. Pvz. vie- 
noj išnašoj autorius mini neįtrau- 
kęs Marijos kaip Sophia— Išminties 
problemos, apie kurią rašęs “Aiduo- 
se" 1954 m. 5 nr. Tokio pobūdžio 
problemos ne tik vargina skaitytoją, 
bet ir aptemdo pačią Marijos asme- 
nybę, kurios spindėjimas dingsta filo- 
sofinių svarstymų augštybėse, Jose 
Gar perdaug netikrumo, kad būtų 
galima išeiti plačiojon visuomenėn. 
Autorius būtų gerai padaręs ir šiaip- 
jau suprastindamas kai kuriuos sa- 
vc apmąstymus bei juos įvilkdamasš 
į prieinamesnę formą, Nuo to vei- 
kalo vertė nebūtų nukentėjusi, o 
skaitymas daugeliui asmenų būtų 
palengvėjęs. Šitai sakydamas, turiu 
galvoje tiktai kai kurias vietas, nes 
anskritai veikalas lengvai skaitomas 
— lengviau nei “Didysis Inkvizito- 
rius" ar “Jobo drama", 


“Didžioji Padėjėja' savo medžiagi- 
ne apimtimi nėra didelis veikalas — 
tiktai 185 psl., bet vidiniu turiniu ga- 
na išsamus. Jis paliečia visus pa- 
grindinius Marijos požiūrius, Tiesa, 
jis neiškelia biografinių Jos duomenų, 
kaip tai daugelių autorių įprasta, 
tačiau suponuoja juos kaip žinomus 
skaitytojui, be to, tai visai kitokio 
pobūdžio veikalas, atremtas ne į ap- 
rašymą, o svarstymą. Visų svarsty- 
mų pagrindan autorius padėjo min- 
tį: Marija yra Dievo kelias į žmo- 
niją ir žmonijos kelias į Dievą; per 
Ją Atpirkėjas įsikūnijo ir per Ją 
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žmonija pasiekė Atpirkėją. šiai įdė- 
jai autorius lieka nuosekliai ištiki- 
mas per visą veikalą. 

Pirmajame skyriuje jis meta ben- 
drą žvilgsnį į Mariją, primindamas, 
kad mūsų amžius yra Marijos šimt- 
metis. Toliau autorius paliečia Ma- 
riją kaip paslaptį — Jos įjungimą į 
Dievo tapimą žmogumi bei kelius į 
Jos apmąstymą, kuris apima Mariją 
Jos būtyje ir veikloje. Prie to auto- 
rius jungia pačios Marijos manymą 
apie save kaip Viešpaties tarnaitę 
ir iškelia liturgijos pasisakymus apie 
Mariją kaip istorinį ir antistorinį 
asmenį. 

Antrajame skyriuje autorius ap- 
mąsto Dievo apreiškimą Marijai, Čia 
jis aptaria moters vaidmenį buvime, 
įderina jis Mariją kaip nuo amžių 
duotą pažadą ir kaip išganymo ben- 
drininkę bei žmonijos lūkestį. 

Trečiajame skyriuje iškyla Mari- 
jos sukūrimas: Jos pasiuntinybė, Ne- 
kaltas Pradėjimas kaip atpirkimas 
ir kaip džiaugsmas bei grožis. 

Ketvirtajame apmąstoma Marijos 
motinystė kaip jos pašaukimo bei 
tarnybos esme, siejant su nekalty- 
bės įžadu, su Jos "tebūnie" reikšme ir 
pačia motinystės didybe. 

Penktajame skyriuje svarstoma 
Marijos auka kaip motinystės atbai- 
gimas, esmingai susietas su Atpirki- 
mu. Aptaręs aukos esmę apskritai, 
autorius čia nuo simbolinės aukos 
prasmės veda į tikrovinę Marijos au- 
ką šventykloje, kuri buvusi paruo- 
šimas aukos ant Kalvarijos kalno, 
Kryžiaus aukoje autorius parodo Ma- 
riją kaip jos tiekėją ir net aukoto- 
ją. Iš to plaukianti visuotinė Jos 
motinystė, atsispindinti Kristaus žo- 
džiuose “Štai, Tavo motina". Marija 
todėl esanti ir Mistinio Kristaus Kū- 
no kaip visuotinės aukos tiekėja; 
Jos “atnaša aukojimo aktui yra žmo- 
nija nedalinamoje savo vienybėje su 
Kristumi" (p. 127). 

Šeštajame skyriuje autorius pa- 
grindžia ir atskleidžia Marijos užta- 
riamąją galią. Būdama Kristaus ben. 
drininkė visos žmonijos išganyme, 
Marija kartu esanti Jo bendrininkė 
ir išganymo įvykdymo paskirame 
žmoguje, Tai, esą, plaukia ir iš Ma- 
rijos motiniškos meilės, kuri yra iš 
esmės būties globėja, besipriešinanti 
būties naikintojui. Konkrečiai užtaria- 
mąją Marijos galią autorius parodo 
Galilėjos Kanos vestuvėse, kur jos 
prašymu įvykęs pirmasis Kristaus 
stebuklas. Taipgi jis pagrindžia Ma- 
rijos tarpininkavimą kaip neprieš- 
taraujantį Kristaus tarpininkavimui, 

Paskutiniame skyriuje apmąstomas 
Marijos perkeitimas bei išaugštini- 
mas. Visa žmonija esanti reikalinga 
ir atpirkimo ir perkeitimo žemiško- 
sios būsenos atbaigoje. Marija buvu- 
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si atpirkta, bet dar neperkeista. Že- 
miškasis Jos gyvenimas nebuvęs per- 
keistosios būsena, nes patyrusi ir 
kančios, ir nežinojimo, ir rūpesčio. 
Su paėmimu dangun Jos prigimtis 
buvusi perkeista ir tuo Jos būtis 
galutinai  atbaigta bei išaugštinta, 
Marija buvusi visos žmonijos perkei- 
timo pirmavaizdis, kuriam pagrindą 
davė Kristaus Atpirkimas. Pagaliau 
autorius pabrėžia Marijos mirties 
klausimą ir jį atsako išvada, kad 
Ji nėra mirusi įprastine agonijos mir- 


timi, o ekstazine mirtimi, kuri bu- 
vusi ramus perėjimas antžemiškon 
būsenon, Paskutiniame skyrelyje au- 


torius kalba apie Saulėtąją Moterį, 
interpretuodamas Apokalipsės 12 sky- 
rių. Čia jis atskleidžia galutinę Ma- 
rijos garbę ir išveda, kad ana Sau- 
letoji Moteris yra ir Marija ir vi- 
suotinė Bažnyčia. “Saulėtosios Moters 
pergalė yra Bažnyčios pergalė" 
(p. 183). 

Tai gana pilnas Marijos vaizdas, 
atremtas į dogminės teologijos rė- 
mus, Nebent būtų galima pasigesti 
mitologinio požiūrio. Yra teorijų, ban- 
dančių Mariją nutikrovinti ir kildin- 
ti ją iš mitologijos, kurios tiek gau- 
su senovės pasaulyje. Tos teorijos te- 
bėra gyvos ir šiandieną. Ir gera bū- 
tų buvę mesti pluoštą šviesos ton 
pusėn, juoba, kad A, Maceinai šis 
požiūris yra gerai pažįstamas. Sovie- 
tų antireliginė propaganda pasigau- 
na tų teorijų, daugiau ar mažiau pa- 
siekia lietuvius ir todėl Marijos tik- 
roviįškumo pabrėžimas būtų pagei- 
dautinas, 

Baigiamuoju skyriumi “D. Padė- 
jėjoj" įdėtas 'Marijos garbinimas Lie- 
tuvoje./' Skaitai žmogus ir stebiesi, 
kaip jis čia pakliuvo, ir klausi, ko- 
dėl A. Maceina staiga metėsi istori- 
jon? Tiktai knygos gale paaiškėja, 
kad tai prof. Z. Ivinskio darbas. 
Įžangoj knygos autorius apie tai ne- 
užsimena, tiktai gale, turiny, pažy- 
mėta, kad aštuntojo skyriaus au- 
torius yra Z. Ivinskis. Jo apžvalga 
parašyta naujai, įdomiai ir su pie- 
tizmu. Ji betgi nesiderina su veika- 
lo pobūdžiu, jo vieningumu ir todėl 
yra tik prielipas, negalįs eiti veikalo 
baigiamuoju skyriumi, Kodėl taip pa- 
daryta, nėra jokio paaiškinimo nei 
iš autoriaus, nei iš leidėjo pusės. 


Vertinant “D. Padėjėjos" turinį 
kaip visumą, tenka neabejojant pri- 
pažinti, kad tai tvirtas apmąstymas. 
Ir jis juo įdomesnis, kad rašytas ne- 
kunigo. V. Europoj ir Šš. Amerikoj 
tai ne pirmiena. Pasauliečio domėji- 
masis teologija yra sveikintinas. Jis 
nekelia jokio nepasitikčjimo, juoba, 
kad “D. Padėjėjos" rankraštį yra 
skaitę kun, prof, St. Yla ir kun, dr. 


J. Vaišnora. Vis dėlto įdėmus skaity- 
tojas “D. Padėjojoj" gali rasti prob- 
lemų, ties kuriom neišvengiamai stab- 
teli klausiamasis dėmesys. Pirmiau- 
sia stabteli jis ties pačiu veikalo pa- 
vadinimu. Jis, matyt, autoriaus yra 
gerokai išjieškotas ir mūsų raštijoj 
gana naujas. Jis atitinka turinį, ta- 
čiau skaitytojo mintyje nelaimi vi- 
siško pritarimo, Mūsų kalboj jis pri- 
kauso biurokratiniam žodynui, sie- 
jamas su pavaduotoju, primena vir- 
šininko - tarnautojo santykį ir to- 
dėl, perkeltas Kristaus - Marijos 
plotmėn, kliudo išreikšti tikrąją bū- 
seną. Kristaus atveju Marija yra 
Dievo išrinktoji Tarnaitė - Padėjėja; 
pagal autorių, ji yra ir žmonių pa- 
dėjėja atstovė Viešpaties akivaizdoj. 
Tuo būdu šis padėjimas gerokai iš- 
temptas, nevienaprasmis ir nebeteikia 
aiškios sąvokos. Be to, padėjėjos ter- 
mino įvedimas sudaro įspūdį, kad Die- 
vas reikalingas didžiųjų ir mažųjų pa- 
dėjėjų, kurie iš tikrųjų yra Jo tarnai, 
nors ir išaugštinti. Įvesdamas padė- 
jėjos terminą, autorius, atrodo, re- 
miasi lotynišku išsireiškimu 'socia 
Christi" ir lietuvina jį “Kristaus 
Padėjėja'" Jo atpirkimo žygyje ( p.7T). 
Tai tėrminas, kuris pastaruoju metu 
dažnai vartojamas, Pvz. 1950 m. Ma- 
riologinio kongreso darbai 13 — 
tomų pavadinta “Alma Socia Chris- 
ti". Veikalas išleistas tarptautinės 
marijologinės akademijos Romoje 
1958 m. (XIII tomas). Socia Čhristi 
betgi Žymiai artimesnė lietuvių ben- 
drininkei ar dalininkei. A. Maceina 
bendrininkės terminą plačiai varto- 
ja ir juo Kristaus- Marijos san- 
tykį atpirkimo žygyje geriau iš- 
reiškia, 

Užkliūva skaitytojui skirsnis '*Mo- 
ters vaidmuo buvime“ (p. 45-48). 
Prieš prieidamas prie Marijos vaid- 
mens, autorius aiškina moters vaid- 
menį buvime apskritai. Pirmoji mo- 
teris buvusi sukurta vyrui kaip pa- 
dėjėja, nes “Negera žmogui būti vie- 
nam" (Gen, 2,17). Iš to autorius iš- 
veda, kad vienišas žmogus neatspindi 
savyje Dievo paveikslo bei panašumo, 
nes Dievas nėra vienišas, o triasme- 
nis. “Todėl ir žmogus, kol jis yra. 
vienišas savo būtimi, dieviškosios 
bendruomenės neatspindi ir nėra 
Viešpaties paveikslas. O kol jis nėra 
trejybinio Dievo paveikslas, tol ir jo- 
buvimas yra negeras" (p. 46). Duo- 
toji moteris pirmajam vyrui perga- 
lėjusi 'megerą buvimą", nes buvusi 
sukurta bendruomenė, kuri atspindė- 
jusi trejybinį Dievą, Išeitų, kad vie-. 
nišasis, atsiskyrėlis, izoliuotasis, pa- 
smerktasis nebėra Dievo paveikslas. 
bei panašumas, kad jų būtis esmin- 
gai skirtinga, Čia tad ir kyla klau- 
stukas: nejaugi vienišumas keičia on- 
tologinę žmogaus sąrangą? Nejaugi 
trejybinio Dievo paveikslas išsisklei- 


džia tiktai žmogiškoj bendruomenėj ? 
Naujasis Testamentas sako betgi: 
"Jei kas mane myli, tas laikys mano 
žodžius, ir mano Tėvas jį mylės; mes 
pas jį ateisime ir pasidarysime pas 
ji buveinę“ (Jon. 14,23). Prieš tai 
Kristus kalbėjo apie savo Tėvą, ir 
"mes" čia aiškiai reiškia trejybinį 
Dievą. Taigi, pastarojo atspindys žmo- 
gaus būtyje, nors ir vienišoje, yra 
trejybinis. Kitoks jis ir negali būti. 
Mistikai apie tai daug yra kalbėję. 
Vienišumas ar nevienišumas žmo- 
gaus ontologinės sąrangos juk nekei- 
čia, jo dieviškosios panašybės nenai- 
kina. Pastaroji išsiskleidžia Dievo — 
žmogaus  bendruomenėj, pagrįstoj 
meile, ir aptemsta šios bendruome- 
nės pairime. Žmonių bendruomenšč 
čia gali būti įjungta bei pasitarnau- 
ti pozityviai, bet gali paveikti ir ne- 
gatyviai. Kad tarp trejybinio Dievo 
ir žmogiškojo bendruomenės prado 
yra tam tikros analogijos, nekyla 
abejonės, bet iš to dar neišeina, kad 
paskiras Žmogus, “vienišas savo bū- 
timi", “nėra Viešpaties paveikslas.“ 

Ryšium su moters vaidmeniu bu- 
vime autorius iškelia ir kitą po- 
žiūrį, būtent, jos kaip “negero gyve- 
nimo" pergalėtojos, žmoniškosios bū- 
ties atbaigėjos (p. 46,47, 148). Esą, 
“be moters žmogus būtų benamis 
savo būtyje“' Taip mano nevienas 
A. Maceina, Apie moters kaip pa- 
pildytojos vaidmenį rašo visa eilė 
autorių ir apie tai užsimena net kai 
kurie katekizmai. Tai gali būti tei- 
singa socialiniu, psichologiniu ir funk- 
ciniu požiūriu, bet kad tai būtų tei- 
singa metafiziškai — tenka suabejo- 
ti. Jei vyras - moteris būtų dvi vie- 
na kitą esminės papildomos pusės, 
gyvenime vyrautų darna, reiškianti 
tam tikros atbaigos pasiekimą. Tikro- 
vėje betgi matome ir jos priešybę. 
Užtenka pasiskaityti Fr. Mauriac ar 
G. Green romanus, kad pamatytum 
vyro-moters tragiką. Vietoj lauktos 
būties atbaigos įsismelkia jos žaloji- 
mas. Tai rodo, kad abi pusės kaip 
stokojančios atbaigos, sujungtos inty- 
mumu, neįstengia pasiekti būties pil- 
natvės, kad juose glūdi ir priešybė. 
Daugeliu atvejų jiedu lieka vieniši 
ne tiktai metafiziškai, bet ir psicho- 
logiškai. Yra tiesa, kad buvimas kaip 
židinys susikuria tiktai moters pa- 
galba (p. 47), bet tai nėra nei bū- 
ties pilnatvė, nei galutinis benamy- 
bės pergalėjimas. Metafizine prasme 
žmogus visur yra benamis ir jo bū- 
ties atbaiga yra galima tiktai ant- 
gamtinėje plotmėje. 
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šios abejonės betgi tiesiogiai Nc- 
liečia Marijos bei Jos santykio su 
Kristumi. Jos kyla, beskaitant pa- 
ruošiamuosius skirsnius. Artėjant į 


veikalo centrą, atsiranda viena kita 
abejonė, liečianti tiesiogiai Mariją. 
Skirsnyje apie Dievo Motinos didybę 
autorius trumpai, bet pagrindingai 
nusako Marijos didžiąją pasiuntiny. 
bę — motinystę, per kurią Kristus 
sujungė Dievą su žmonija. Pasak 
autoriaus, per Marijos motinystę “'Die- 
vas apsigyveno tarp mūsų asmeninių 
savo buvimu" (p. 104). Iš konteksto 
matyti, kad čia kalbama apie įsi- 
kūnijusio Dievo buvimą. Dievas yra 
asmeninis ir Jo buvimas visada ir 
visur yra asmeninis, nors ir nere- 
gimas. Kitaip žmogaus, kaip as- 
mens, santykis su Dievu nebūtų įma- 
nomas. Dievo buvimas buvo asme- 
ninis ir prieš Įsikūnijimą ir asme- 
ninis žmogaus santykis su Juo buvo 
galimas. Įsikūnijimas tą“ santykį at- 
naujino, žmogų suartino su Dievu ir 
ji pakėlė malonės plotmėn, nuimda- 
mas pasmerkimo būseną. Autorius, 
matyt, “asmeniniam buvimui'' teikia 
kitokią prasmę, ir todėl skaitytojas 
šioje vietoje užkliūva, 

Skyriuje apie Marijos auką gana 
plačiai kalbama apie Mariją kaip 
aukotoją. "Teisingai autorius dėsto, 
kad “Kristus ant kryžiaus aukuro 
pasiaukojo he tik pats, bet kuvo kar- 
tu ir savo Motinos paaukotas" (p.120) 
Marijos vaidmuo toje aukoje buvęs 
“dovanos tiekėjos bei valios reiškė- 
jos", be kurios Kristus nebūtų galė- 
jęs savęs paaukoti kaip Žmonijos au- 
kos, Čia būtų galima pasigesti aiš- 
kesnio Marijos vaidmens Atpirkime 
aptarimo. šis klausimas tebėra teolo- 
gų svarstomas, tačiau dauguma jų 
yra linkę teigti kad objektyvineė 
prasme Marija nėra Atpirkimo bend- 
rininkė. Pats Kristus yra ir Auka ir 
Aukotojas. Marija yra bendrininkė 
subjektyvine — tarpine prasme. Ji 
teikė savo patarnavimą, pritarimą 
ir kančią kaip žmonijos atstovė ir 
luo įėjo Kristaus Aukon. šią pusę 
išryškindamas, autorius kalba apie 
Kristaus kančios "papildymą" aiškin- 
damas šv. Pauliaus posakį: “Aš 
džiaugiuos kentėdamas už jus, nes 
savo kūnu papildysiu Jo Kūną, Eaž- 
nyčią, tuo, ko trūksta Kristaus kan- 
čioms" (Kol. 1,24). A, Maceina iai 
išaiškina gana įtikinamai kaip kiek- 
vieno žmogaus egzistencinį įėjimą 
Kristaus Aukon. Galima betgi pri- 
minti, kad tas posakis vis dėlto su- 
daro nelengvą problemą. Prieš tre- 
jetą metų J. Kremer yra išleidęs ta 
tema veikalą “Ko trūksta Kristaus 
kančiai?" Vietoj “savo kūnu papil- 
dysiu" jis verčia “savo kūne pakei- 
čiu" — kompensuoju, atlyginu (“ich 
ersetze in meinem Fleische"), Tai 
reiškia, kad apaštalas prisiima ken- 
tėjimus, kurių Kristus nekentėjo, bet 
prisiima Jo vardu kaip Jo pasiunti- 
nybės vykdytojas. Bene naujausia in- 
terpretacija yra paskelbta G. Le 


Grelle, S.F., Liuvene, Pasak jo, grai- 
kiškasis tekstas kalbąs apie šv. Pau- 
liaus džiaugsmą kentėti už Kristų ir 
jo pilnybę varganume: “Dabar aš 
džiaugiuos kentėdamas už jus ir pil- 
nybėje pakeičiu Kristaus kentėjimų 
varganumą, patirtą savam kūne, Jo 
Kūno — Bažnyčios naudai...' (Nouvel- 
le Revue Theologigue, Nr. 3, 1959 ). 

Gerai autorius pagrindžia Marijos 
užtariamąją galią, remdamasis įVvy- 
kiu Galilėjos Kanoje, Bažnyčios mo- 
kymu ir savo samprotavimais, Jis 
įtikinamai parodo, kad “Marijos tar- 
pininkavimas savo esmėje yra Jė- 
zaus garbės bei galybės apreikšdini- 
mas" (p. 147). Krinta tiktai į akis 
nauja šv. Jono evangelijos posakio 
2, 4 interpretacija. Arkiv. J. Skvi- 
recko jis verčiamas: “Kas man ir 
tau darbo, moteriške? mano va- 
landa dar neatėjo! A. Maceina ver- 
čia; “Kas man čia dabar daryti, mo- 
teriške," ir tuo būdu išreiškia Kris- 
taus svyravimą, Kuo autorius re- 
miasi, neaišku. Įžangoje mini jis P. 
Riessler ir R. Storr šv. Rašto ver- 
timą iš originalo, Ar jis juo remiasi 
ir šioj vietoj, nepasakyta, bet matyt, 
kad taip, nes sako šv. Raštą cita- 
vęs iš šio vertimo. Pavarčius kitus 
vertimus iš originalo, matyti nema- 
žas skirtumas, Vienur jie artimi mū- 
sų arkiv, J. Skvirecko vertimui, ki- 
tur kiek nutolta. Angliškame 1948 m, 
vertime (The New Testament, Confr. 


of the Precious Blood) iš lotyniš- 
kosios Vulgatos skaitai: “Ko norė- 
tum, kad padaryčiau, moteriške?" 


Lietuviškasis vertimas yra gana sta- 
tus; juk galima būtų pasakyti: “Ar 
tai tau ir man turėtų rūpėti, mote- 
riške?" A. Maceina laikosi naujos 
interpretacijos, kurios tikslumu bet- 
gi sunku patikėti, nes nesiderina su 
visa Kristaus laikysena. Niekur Jis 
nesvyravo, tai kodėl čia turėtų svy- 
ruoti — tokioj paprastoj situacijoj ? 
Kad A, Maceina “D. Padėjėjoj" duo- 
da savo vertimą cituojamų šv. Rašto 
vietų, galima pateisinti, nes dabar- 
tinis lietuviškasis šv. Rašto verti- 
mas dažnu atveju neperteikia pa- 
kankamu ryškumu minties niuansų, 
kurie matyti tuose vertimuose. Re- 
miantis gi kuria nors šv. Rašto vie- 
ta reikia, kad ir mintis būtų ryški 
i“ sklandžiai išreikšta. 

Aiškindamas Marijos užtariamąją. 
galią, autorius rašo: “Marijos užta- 
rimas yra atperkamojo Kristaus žy- 
gio suegzistencinimas: jo pritaikymas 
laiko, erdvės, asmens ir padėties 
atžvilgiu" (p. 144). Čia, atrodo, bus 
įsibrovęs netikslumas. Vadinti Mari- 
jos užtarimą Kristaus Atpirkimo su- 
egzistencinimu reikia prileisti, kad 
Atpirkimas nėra egzistencinis žygis, 
O tai jau netikslu. Kaip Kristaus 
įsikūnijimas, taip ir Jo mirtis bei 
atpirkimas yra par excellence egzis- 
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VISUOMENINIS 
GYVENIMAS 


KATALIKŲ POLITINIS SUSITARIMAS 
MARITAINO MOKSLO ŠVIESOJE 


Veiklus mūsų lituanistas L. Dam- 
briūnas, nesenai “Aiduose" (1959 m. 
nr, 10), recenzuodamas A. Tamo- 
šaičio S.J. disertaciją apie Bažny- 
čios ir valstybės santykius Maritaino 
filosofijoje, nelauktai padarė įdomų 
siūlymą, mūsų katalikams dėl poli- 
tikos susikalbėti Maritaino mokslo 
sviesoje. Jis kartu nurodė, kad Ma- 
ritaino politinė filosofija lietuvių tar- 
pe priešų neturi. Esą “Tėvynės Sar- 
ge" Maritainas giriamas, o jo moks- 


las visiškai derinasi su dalies mūsų 
katalikų skelbiama vad. nepasaulė- 
žiūrine politika, Jis tik, matyti, ap- 


gailestauja, kad “Tėvynės Sarge“ 
pasisakoma už ateistų bei kitokių 
“nedorxėlių"" varžymą. 


Ryšium su tais L. Dambriūno pa- 
sisakymais reikėtu štai kas pareikšti: 
1, Tiesa, kad Maritaino naujoje 
pliuralistinėje valstybėje visos reli- 
ginės bei ideologinės grupės naudo- 
jasi lygiomis teisėmis ir laisvėmis. 


tencinis žygis. Ir iš viso Dievas juk 
yra pati Egzistencija, todėl Jo veiki- 
mas negali būti neegzistencinis. Auto- 
rius, tiesa, turi galvoj gautąją egzis- 
tenciją, bet ir jos plotmėj Kristaus 
veikimas nėra teorinis, o egzistenci- 
nis. Teisingai autorius užsimena apie 
tai 23 psl. Aiškinime betgi apie Ma- 
rijos užtarimą jis pereina prie savaip 
teikiamos  egzistencinimo prasmės, 
t.y. prie egzistuojančio Atpirkimo pri- 
taikymo. Bet tai jau nutolimas nuo 
tikrosios termino prasmės, kuris gali 
klaidinti skaitytoją. Egzistuojančio 
dalyko, šiuo atveju Atpirkimo, pri- 
artinimas per vieną ar kitą grandį 
tera esamos egzistencijos gelbėjimas 
bei tobulinimas. 

Čia iškeltos abejonės dėl vienos ki- 
tos detalės tėra taškai skaidriame 
vaizde. Jie anaiptol nemažina pasi- 
gėerėjimo pačiu vaizdu, o tik prašosi 
ryškiau nušviečiami. Gal autoriaus 
mintyje jie nėra taip išsiskirią taš- 
kai ir tik skaitytojo akyse jie tam- 
pa abejonėmis, Vis dėlto jų nepažy- 
mėjimas recenzijoj reikštų paviršu- 
tinišką domėjimąsi autoriaus darbu, 
kurin jis sudėjo savo sielą. 


Vv 


“D. Padėjėjos" kalba sklandi, žo- 
dinga, o sakiniai plaukte plaukia, 
vienas kitą tolyn ridendami. Žodžių 
autoriui nereikia jieškoti, Jei pri- 
trūksta kurio įprastinio žodžio, jis nu- 
sikaldina naują. Mūsų raštijon įėjo 
jau nevienas autoriaus naujadaras, 
Yra betgi ir nelabai vykusių pvz. 
“pojustinė dogmos regimybė" (p. 35). 
Autorius dažnai jį vartoja ir todėl 
labai krinta į akis. Kaip nėra pojus- 
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čio, taip noturėtų būti ir pojustinio, 
Būtų priimtiniau vartoti 'pajustinė 
regimybė", kildinant iš pajusti, arba 
pojūtinė. 

Gerai sutvarkytos išnašos — su- 
numeruotos iš eilės nuo pirmos iki 
paskutinės. Tai palengvina jas susi- 
rasti. Tik dar patogiau būtų skaity- 
tojui rasti jas visas vienoj vietoj — 
knygos gale. Jų sudėliojimas po kiek- 
vieno skyriaus sudaro skaitytojui daug 
sklaidymo. 

Išorinė leidinio išvaizda gana dai- 
li. Formatas patogus, spauda ryški 
ir rūpestingai atlikta, popieris geras. 
Leidinį puošia tinkamai parinktos 
didžiųjų dailininkų iliustracijos, pri- 
taikytos kiekvieno skyriaus turiniui, 
Aplankas dail. J. Pilipausko, kuriam 
teko nelengvas uždavinys — pavaiz- 
duoti knygoje apmąstomą Dievo Mo- 
tiną. Nepasakyčiau, kad tai jam ge- 
rai pavyko. Jei ne aureolė, vargiai 
galėtum pasakyti, kad tai Marija. 
Trūksta labai sunkiai pagaunamo 
sakralinio spindėjimo, Tai dažnas mo- 
derniųjų Madonų trūkumas. Taipgi 
nelabai vykęs autoriaus pavardės į- 
derinimas: nustumta pačian pakraš- 
tėlin ir nustelbta stambaus knygos 
pavadinimo, 

Metant paskutinį žvilgsnį į “D. Pa- 
dėjėją", kyla linkėjimas rasti jai ke- 
lius į visų lietuvių pastoges. Tai lie- 
tuvio mintytojo subrandintas lobis, 
kuriuo visi turėtų pasinaudoti. 


Antanas Maceina, Didžioji Padėjėja, 
Šv. Mergelės Marijos Būties ir Vei- 
klos Apmąstymas. 1958. metai, Im- 
maculata Press, Putnam, Connecti- 
cut, 234 psl. Kaina $3.00. 


K. Pr. Gaidamavičius 


Taip pat yra tiesa, kad. 1922 mR 
Lietuvos Valstybės Konstitucija, pa- 
ruošta ir pravesta “T. Sargo" ideolo- 


gijos žmonių, skelbia irgi tą patį. 
Ten sakoma: “Visi Lietuvos pilie- 
čiai, vyrai ir moterys, yra lygūs 


prieš įstatymus. Negali būti teikiama 
ypatingų privilegijų nei mažinama 
teisių piliečiui dėl jo kilmės, tikėji- 
mo ir tautybės ($10). Pilietis turi 
tikėjimo ir sąžinės laisvę. Priklausy- 
mas kuriai tikybai arba išpažinimas 
pasaulėžiūros negali būti pagrindu 
nusikaltinimui pateisinti ar atsisaky- 
ti nuo viešųjų pareigų ($13)'. 


Taigi išeina, kad Maritainas tik 
patvirtino tai, kas kitų anksčiau, 
remiantis tuo pačiu krikščionybės 
mekslu, bevo jau praktiškai įra- 
šyta į šalies pagrindinį įstatymą. 


Atitikimas čia pilnas. 

2. L. Dambriūnas, darydamas aliu- 
zija | T Sargol + nr EG 
pusl, atrodo, suponuoja, kad čia Ma- 
ritainas žymiai pralenkia “T. Sargo" 
rašytoją ir visai besąlyginiai, bet 
Kuriuo atveju, atsisako nuo prie- 
vartinių priemonių. Visų pirma ta 
“T. Sargo" vieta, kurią komentuoja 
L. Dambriūnas, tiksliai šitaip skam- 
ba: “Mūsų supratimu, ne tik iš ka- 
talikų, bet ir iš bet kurios kitos 
kcnfesijos religijos mokslo tyčioji- 
masis nejeina į pasaulėžiūrinės lais- 
vės is kultūringumo sąvoką. šiuo 
atžvilgiu mes privalome laikytis pa- 
žiūros, jog valstybė, būdama aukš- 
čiausia bendrosios gerovės saugoto- 
ja, turi ne tik teisę, bet ir pareigą 
žiūrėti, kad grupės dėl fanatizmo ar 
egoizimo nepažeistų nei visuomenės, 
nei kitų grupių teisėtų interesų ir 
nepradėtų reikštis barbariškomis prie- 
monėmis". O dabar kokia Maritaino 
tuo reikalu pažiūra? štai cituojame 
iš angliško vertimo: “While, the 
State has no authority to impose 
any faith whatsoever upon, or expel 
any faith whatsoever from, the inner 
domain of conscience, yet it has a 
duty to sanction some societies, re- 
ligious or cultural, which serve the 
common good; to tolerate others 
and even to expel or prohibit others 
which may aim at the destruction of 
the bases of common life" (žiūr. 
N. W. Michener “Maritain on the 
Nature of Man in a Christian De- 
mocracy", 1955, pusl. 100). Taigi ir 
čia pilnas atitikimas, 

8. Maritaino veikalai 
čioniškosios 


apie krikš- 
demokratijos filosofiją 
ir principus jau senai naudojami 
baze katalikų politinei veiklai ir 
vienybei, Jei iš tikrųjų nepasaulė- 
žiūrinės politikos atstovai tą bazę 
prima ir kitų sąlygų nebestato, 
mūsų katalikų politinis susikalbeji- 
mas būtų jau savaime įvykęs faktas. 


Dr. V. Viliamas 


PASTABOS 


PASTABA PRIE JONO MATUSO 

STR. “DEL šV. KAZIMIERO KA- 

NONIZAVIMO IR LIETUVIšKUMO" 
(AIDŲ Nr. 6, 1959) 


Skaitydamas įdomų mūsų istori- 
ko J. Matuso straipsnį “Dėl šv. 
Kazimiero kanonizavimo ir lietuviš- 
kumo", atradau autoriaus kalbinę 
klaidą, kuri neturėtų būti nutylima. 
256 psl. antroje skiltyje autoriaus ši- 
taip sakoma: 


"Apsijuokinimu  susitepė ir kitų 
tautų mokslininkai. Kai ir vakkis 
ahridlis atveju. Tuos lietuviui nesu- 
prantamus žodžius Krokuvos un-to 
prof. Karolis Mecherzynski lenkiškai 
išvertė “..„Wakkom obrzydlym“ (Dlu- 
gošo vertime pas Przezdziezkį, IV, 
530). Obrzydly gi lietuviškai yra 
milžinas"'. 


Gaila, kad mūsų 
tikrino lenkiško žodžio '“obrzydly“' 
reikšmės ir drąsiai pareiškė skai- 
tytojams visiškai klaidingą vertimą. 
Matyt, gal ir  skubėdamas, lenkų 
žodi “olbrzym"' (milžinas) sutapatino 
su kiek panašiai skambančiu 'ob- 
rzydly" ir šį netinkamai išvertė. 
K. Mecherzynskio pavartotas ''0ob- 
rzydly'" yra būdvardis tos pat šak- 
nies su “brzydki" (liet. bjaurus). 
Lietuviškai išverstas “obrzydly" bū- 
tų dalyvis “įbjuręs" (pan. kaip "įky- 
rėjęs"), Tad ir to lenko profesoriaus 
vertimas turi šiokią-tokią prasmę: 
“wakkom obrzydlym“ lietuviškai bū- 
tų  "įbjurusiems  (bjauriems)  vo- 
kiams, vakiams (t.y. vokiečiams, 
kaip dabar mes juos vadiname). 
Kalbant apie kitų apsijuokinimus, 
tektų apdairiau reikšti savus tvir- 
tinimus, 


istorikas nepa- 


V. čižiūnas 


NAUJI VADOVĖLIAI 


1. Domas Velička, “Lietuvių lite. 
ratūra“, I dalis. Tautosaka. Trum- 
pas tautosakos kursas su chrestomati- 
ja ir literatūros teorijos pagrindais 
aukštesniosios lituanistinės mokyklos 
penktajai klasei. Pasakojamojoje tau- 
sakoje suklasifikuotos pasakos sak- 
mės, legendos, oracijos, raudos. Dai- 
nuojamojoje — surūšiuotos dainos ir 
dainuojamosios pasakos. Smulkiojo- 
je — mįslės, patarlės ir priežodžiai. 
Tikėjimuose nagrinėjama: dievai ir 
dvasios. Papročių skyriuje nagrinė- 
jami įvairių švenčių bei įvykių pa- 
pročiai. Pabaigoje trumpai apžvelgia- 
mi kai kurie svetimtaučiai ir lietu- 
viai Žymesnieji tautosakininkai, (Su- 
rinkta ir šiuo metu taisomos spau- 
dos korektūros). 


2. Domas Velička, “Lietuvių litera- 
tūra", II dalis, Tikybinės ir šviečia- 
mosios literatūros laikotarpis, Trum- 
pas lietuvių literatūros istorijos kur. 
sas su chrestomatija ir literatūros 
teorijos pagrindais aukštesniosios li- 
tuanistinės mokyklos šeštajai klasei. 


Pradedama mūsų raštijos pradžia 
(Mažvydas, Vilentas, ir kt.), po to 
seka tautinio atgimimo apžvalga 
(Poška, Valiūnas, Stanevičius, Dau- 
kantas, Valančius, Strazdas, Bara- 
nauskas, Vienažindys ir kt), Spau- 
dos draudimas (knygnešiai), drau- 


džiamoji spauda (“Aušra", Varpas" 
ir kt.)  Draudžiamojo laikotarpio 
svarbesnieji rašytojai, Lietuvių rašti- 
jos tyrinėtojai (profesoriai Mykolas ir 
Vaclovas Biržiškos ir kt.). Lietu- 
viškieji lenkų rašytojai (Mickevičius, 
Krašcvskis, Kondratavičius). (Paruoš- 
ta spaudai ir laukia spausdinimo 
eilės). 


3. Juozas Masilionis “Lietuvių Li- 


“Aidų" redakcija, pradėjusi antrą bo 
Antanas Vaičiulaitis, Alfonsas Nyka Niliūnas ir 


darko dešimtmetį. 


teratūra", III d. — Poaušrio laikotar- 
pis. Trumpas lietuvių literatūros is- 
torijos kursas su chrestomatija aukš- 
tesniosios lituanistinės mokyklos Ssep- 
tintajai klasei. Nagrinėjamieji auto- 
riai: Pietaris, Kudirka, Maironis, 
Vaičaitis, Žemaitė, Lazdynų Pelėda, 
Šatrijos Ragana, Vaižgantas, Biliū- 
nas, Vydūnas ir kt., 411 psl. (Jau iš- 
ėjusi iš spaudos ir platinama). 

4, Juozas Masilionis “Lietuvių lite- 
ratūra", IV dalis. Naujosios literatū. 
ros laikotarpis. Trumpas lietuvių li- 
teratūros istorijos kursas su chresto- 


matija aukštesniosios lituanistinės 
mokylilos aštuntajai klasei. šiame va- 
dovėlyje apžvelgiama po spaudos 


draudimo ir nepriklausomos Lietuvos 
literatūra. Nagrinėjami autoriai: Krė- 
vė, Vienuolis, Lindė-Dobilas, Vaičiū- 
nas, Kirša, Šeinius, Savickis, Myko- 
laitis, Putinas, Sruoga, Baltrušaitis, 
Binkis, Brazdžionis, Aistis, Miškinis, 
Grušas ir Vaičiulaits. šį knyga jau 
renkama, 

Visi vadovėliai atitinkamai ilius- 
truoti, su lietuvių literatūros žemė- 
lapiais, retesniųjų žodžių žodynėliais, 
įrišti kietais viršeliais, bus per 400 
psl. ir kainuos po $5 (su persiunti- 
mu). 

Užsakymai vykdomi tik užsimokė- 
jusiems, o pirmiau tiems, kurie užsi- 
sako visas keturias dalis Visas da- 
lis užsisakiusius laikome vadovėlių 
leidimo talkininkais ir jiems iš anksto 
nuoširdžiai dėkojame. 

Užsakymus ir pinigines perlaidas 
siųsti šiuo adresu: Vadovėlių Leidi- 
mo Komisija, 5620 So. Claremont 
Ave, CHICAGO 35, ILL. 


Vadovėlių Leidimo Komisija 


e Vatikane išleistas pašto ženklas, 
vaizduojąs šv. Kazimierą. Jo išleidi- 
mu rūpinosi kun. V. Mincevičius. Pie- 
šinį padarė V. K. Jonynas.“ 


Iš kairės: Tėv. Leonardas Andriekus, O.F.M., 
J. Girnius. Trūksta Telesforo Valiaus. 
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LV YKIAI 


e Romoje švč, Marijos bazilikoje 
buvo pamaldos už Tylos Bažnyčią 
sausio 7 d. Organizavo Tarptautinė 
Marijos Akademija, kurioje yra atsto- 
vaujama ir Lietuva. Plataus atgar- 
sio italų spaudoje rado pamaldose 
pasakytas kardin. Alfredo Ottaviani 
pamokslas, kuriame kalbėjo ne tiek 
apie anapus uždangos esančios bažny- 
čios persekiotojus, kiek apie Vakarų 
diplomatus ir valstybių vadus, sku- 
bančius bičiuliautis ir bendradarbiau- 
ti su Bažnyčios bei tikinčiųjų perse- 
kiotojais. 

e Lietuvių Katalikų Mokslo Aka- 
demija šiuo metu turi 94 narius: 

Australijoje 1, Austrijoje 1, Pran- 
cūzijoje 2, Urugvajuje 1, Vokietijo- 
je 6, Italijoje 24, Kanadoje 4, Švei- 
carijoje 3 ir JAV 52. Praėjusią va- 
sarą išrinkta nauja valdyba: pirm. 
„prof. kun. A. Liuima, I vicepirm. 
prof. dr, Z. Ivinskis, II vicepirm. 
kun. dr. J. Vaišnora, sekr. kun, dr. 
V. Balčiūnas, ižd, kun. dr. Pr. Bra- 
zys, arch. prel. dr. L. Tulaba. Reikalų 
vedėju pakviestas kun. dr. R. Kra- 
sauskas, Visi Romoje. Revizijos Ko- 
misijon išrinkti: prof, dr, J. Eretas 
(Šveicarija), dr. J. Grinius (Vokieti- 
ja), ir Ed. Turauskas (Prancūzija). 


Romoje 1957 įvykusio suvažiavimo 
darbų tomas jau baigtas redaguoti 
ir atiduotas spaustuvei. Telkiama me- 
džiaga Akademijos metraščiui. Suda- 
ryta komisija rinkti dokumentinę me- 
džiagą apie religinę padėtį Lietuvoje. 
Komisijai vadovauja prel. L. Tulaba, 
jam padeda kun, J. Vaišnora. Kas tu- 
rėtų žinių apie religinę padėtį Lietu- 
voje, prašoma pranešti komisijai ad- 
resu: via Casalmonferrato 20, Roma. 
Rašyt prel. L. Tulabos vardu, 


Akademijos suvažiavimas numaty- 
tas 1961 sušaukti Čikagoje. Pagrin- 
dinė jo tema: 'Krikščioniškosios kul- 
tūros padėtis ir uždaviniai dabarti- 
niame amžiuje". 

e Gen. Konsulas Jonas Budrys 70 
metų amžiaus proga sausio 16 d. pa- 
gerbtas Niujorke Carnegie Endow- 
ment International Center patalpose. 
Jubiliatas susilaukė daug sveikinimų 
iš lietuvių ir kitataučių. Į pagerbtu- 
ves buvo susirinkęs gausus jo bičiu- 
lių bei gerbėjų būrys. Konsulas buvo 
pasveikintas taip pat ir 'Darbininko"' 
koncerte, 


e Niujorko apylinkės Balfo metinėj 
rinkliavoje gauta 7000 dol. 


e Sausio 17 d. Niujorke, Webster 
salėje, įvyko laikraščio “Darbininko"' 
koncertas, Dainavo op. sol. Arnoldas 
Vokietaitis ir op. sol. Monika Krip- 
kauskienė iš Čikagos. Programa buvo 


48 


augšto lygio—lietuvių kompozitorių 
kūriniai ir operų ištraukos. Solistams 
akompanavo Aleksas  Mrozinskas. 
Jis taip pat skambino solo. Publikos 
buvo pilna didžiulė salė, Monikos Krip- 
kauskienės, Arnoldo Vokietaičio ir 
Alekso Mrozinsko talentai džiugino 
muziką branginančią visuomenę. Pla- 
čiau apie šio koncerto meninę pusę 
bus kitame “ Aidų" numeryje. 


e Dail. Adomas Galdikas, šią žie- 
mą gavęs už savo darbus premijų 
bei atžymėjimus grupinėse garsių 
dailininkų parodose, ruošiasi savo pa- 
rodai Feigle galerijoje Niujorke. 

e Sausio 24 d. Niujorke Town Hall 
patalpose įvyko Valentinos Kojelienės 
koncertas. Dainininkė — sopranas pa- 
sirodė su operiniais kūriniais keliose 
kalbose. Ji dainavimą studijavo Kau- 
ne, Miunchene ir Čikagoje. Koncertas 
surucštas Columbia Artists Manage- 
ment, Inc. vardu. 

e Smuikininko Iz, Vasyliūno kon- 
certą sausio 24 d. suruošė Apreiškimo 
parapijos salėje lietuvių skautams 
remti tėvų komitetas. 

e Sausio 29 d. Bostone Jordan salė- 
je koncertavo sol. Stasys Baras. Kon- 
certas taikytas amerikiečių visuome- 
nei. Rengėja— Baltų amerikiečių drau 
gija. 

e Lietuvių Enciklopedijos XIX to- 
mas jau išsiuntinėtas prenumerato- 
riams. Jis apima raidę M ir raidės N 
pradžią. Šio tomo redaktoriai — J. 
Puzinas ir Pr. Čepėnas. 


e Gruodžio 6 d. Almaus galerijoje 
Great Neck mieste atidaryta dail. V. 
K. Jonyno darbų paroda. Parodoje, 
šalia grafikos bei vitražų, vyravo ak- 
varelė, 

e Sausio 18-30 d. Montrealyje Ag- 
nes Lefort galerijoje Kęstutis Račkus 
turėjo savo tapybos darbų parodą. 
Darbai — naujai sukurti Paryžiuje ir 
Toronte. 

e Spaudoje paminėta B. Balučio 80 
metų sukaktis. Nuo 1934 m. jis yra 
Lietuvos įgaliotas ministeris Anglijai. 

e Arkivysk. Juozapo Skvirecko lai- 
dotuves tvarkė jo sekretorius prel. K. 
Razminas. Velionis palaidotas gruo- 
džio 9 d. Zamso seserų vienuolyno 
kriptoje. Laidotuvėse dalyvavo 2 vys- 
kupai — V. Padolskis iš Romos ir 
J. Rush, Innsbrucko vyskupas. Buvo 
lietuvių dvasininkų ir pasauliečių iš 
Vokietijos ir Austrijos. Laidotuvių 
procesiją sudarė daugiausia vietin'ai 
katalikai. 

+ Tarptautiniam Eucharistiniame 
kongrese, įvykstančiame šią vasarą 
Miunchene, rucšiasi gausiai pasirody- 
ti ir lietuviai. Tam tikslui yra suda- 


rytas organizacinis komitetas iš lie- 
tuvių vyskupų tremtyje, Vokietijos 
lietuvių katalikų Sielovados direkto- 
riaus ir dviejų lietuvių kunigų Miun- 
chene. Organizacinio komiteto sekre- 
torius ir reikalų vedėjas yra Miunche- 
no lietuvių kapelionas kun. dr. Jonas 
Aviža. Jis jau yra užmezgęs ryšius 
su centriniu kongreso komitetu Miun- 
chene; jau tartasi, kaip geriau lietu- 
viams įsijungti į bendrąją kongreso 
programą ir ką galėtų lietuviai suor- 
ganizuoti atskirai. Lietuvių Katalikų 
Sielovados direktorius, Tėv. Alfonsas 
Bernatonis, tarėsi su kitų tautų trem- 
tinių sielovadų direktoriais, kaip da- 
lyvauti kongrese bendrai visiems ko- 
munistų persekiojamų tautų katali- 
kams. Kun. dr. Jonas Aviža atvyko į 
JAV su vysk. V. Brizgiu ir kitais 
augštaisiais lietuvių dvasiškiais ap- 
tarti viso pasaulio lietuvių katalikų 
dalyvavimo kongrese. 

"Lietuviams patalpos jau yra gautos 
pačiame Miuncheno centre. Tuo tarpu 
yra žinių, kad daliai kongreso dalyvių 
teks apsigyventi kituose miestuose. 
šiuo metu visais kongreso reikalais 
kreiptis į kun. dr. J. Avižą, Muenchen 
2, Unterer Anger 17 -I, W. Germany. 

«e Elizabeth lietuvių parapijos kle- 
bonas, kun. Mykolas Kemežis, gruo- 
džio mėnesį pakeltas prelatu. Laisva- 
jame pasaulyje su juo dabar yra 25 
lietuviai prelatai. Amerikoje jų gyve- 
na 22. : 


ATSIŲSTA PAMINĖTI 


Vyskupas Vincas Brizgys: Nege- 
sinkime Aukurų. Brooklyn, 1959. 
211p. 


Stasius Būdavas: Rūsti siena. Apy- 
saka. Išleido “Rūta'' Hamiltone, Ka- 
nadoje 1959 m. 194 p. Viršelis T. 
Valiaus. Kaina $1.40. 

Lietuvių Dainos Amerikoje Pasa- 
kojamosios dainos ir baladės. Surin- 
ko ir suredagavo Jonas Balys. Lie- 
tuvių Enciklopedijos Leidykla. Bos- 
tonas, 1958. 326 p. Kaina $5.00. 


Juozas Masilionis: Lietuvių litera- 
tūra, III dalis, poaušrio laikotarpis. 
Išleido Čikagos Augštesnioji Lituanis- 
tikos mokykla, finansuojant M. A. 
Rudžiams. 412 p. Vadovėlis skiriamas 
lituanistinės mokyklos 7 klasei. 


Selected Lithuanian Short Stories. 
Edited by Stepas Zobarskas. Voyages 
Press. New York, 1959. 263 p. 35.00. 


Pranas Naujokaitis: šviesos Mer- 
gaitė. Lyrinė Poema. Išleido “Atei- 
tis", Brooklyn, 1959. 72p. 

Metmenys Jaunosios Kartos Kul-- 
tūros žurnalas Nr. 1. Redaguoja Vyt. 
Kavolis. 144 p, 

Kolumbijos Lietuvis. Nr. 21-22, 
1959 m. Atsakomasis Redaktorius: 
kun. Myk. M. Tamošiūnas. 
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ROMAS VIESULA 5 
OI, ŽEME, ŽEME 
(X paveikslas) 


Oi, žeme, žeme, 
Siera žemele! 
Atėmei tėvą 

Ir motinėle. 


